
 

  

  วารสารราชบัณฑิตยสภา 
 The Journal of the Royal Society of Thailand 

 ISSN 0125-2968 

 ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ มกราคม-เมษายน ๒๕๖๑ 
 Volume 43 Number 1 January-April 2018 
  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- แผ่นหลังปกหน้า – 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพหน้าปก 
 พระบรมฉายาลักษณ์พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว 
 พระราชทานราชบัณฑิตย์สภา 
 ณ วันที่ ๒๔ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๔๗๓ 

 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 
The Journal of the Royal Society of Thailand 
 

วัตถุประสงค ์ เพื่อเป็นสื่อกลางเผยแพร่ผลงานวิชาการของราชบัณฑิต ภาคีสมาชิก และนักวิชาการทั่วไป 

ก าหนดเผยแพร่ เป็นวารสารราย ๔ เดือน  ก าหนดเผยแพร่ในเดือนเมษายน สิงหาคม และธันวาคม 

เจ้าของ ราชบัณฑติยสภา/ส านักงานราชบณัฑิตยสภา 

ที่ปรึกษา ศาสตราจารย์เกียรติคณุ ดร.ปัญญา บริสุทธ์ิ ประธานราชบณัฑิตที่ปรึกษา 
 ดร.โสภา ชูพิกุลชัย ชปีลมันน ์ นายกราชบัณฑติยสภา 
 ศาสตราจารย์ ดร.สมบรูณ์ สุขส าราญ ประธานส านักธรรมศาสตร์และการเมือง 
 ศาสตราจารย์ นพ.สุรพล อิศรไกรศีล ประธานส านักวิทยาศาสตร ์
 ศาสตราจารย์กิตตคิุณ ดร.สุรพล วิรุฬห์รักษ ์ ประธานส านักศิลปกรรม 
 ศาสตราจารย์เกียรติคณุ นพ.สมชัย บวรกิตต ิ ราชบัณฑติ 
 นางสาวกนกวลี ชูชัยยะ เลขาธิการราชบัณฑติยสภา 
 นางแสงจันทร์ แสนสภุา รองเลขาธิการราชบัณฑติยสภา 

บรรณาธิการ รองศาสตราจารย์ประยูร ทรงศลิป ์ ภาคีสมาชิก 

กองบรรณาธิการ ศาสตราจารย์กิตตคิุณ ดร.ปิยนาถ บุนนาค ราชบัณฑติ 
 ศาสตราจารย์ ดร. ภก.สมพล ประคองพันธ์ ราชบัณฑติ 
 ศาสตราจารย์ ดร. ทนพ.อานนท์ บุณยะรัตเวช ราชบัณฑติ 
 รองศาสตราจารย์ ดร.พรรณทิพย์ ศิริวรรณบุศย์ ราชบัณฑติ 
 ศาสตราจารย์ ดร.ไผทชิต เอกจริยกร มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์  
  ราชบัณฑติ 
 ศาสตราจารย์ ดร.สมชาย วงศ์วิเศษ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุร ี
  ราชบัณฑติ 
 ศาสตราจารย์ ดร.สักกมน เทพหสัดิน ณ อยุธยา มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุร ี
  ภาคีสมาชิก 
 ศาสตราจารย์ ดร.พรชัย ชุนหจินดา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร ์
  ภาคีสมาชิก 
 ศาสตราจารย์ ดร.ศักดา ธนิตกลุ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
  ภาคีสมาชิก 
 นายสนั่น  รัตนะ วิทยาลัยช่างศิลป สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ 
  ภาคีสมาชิก 

คณะท างาน นางสาวปิยรตัน์  อินทร์อ่อน นักวรรณศิลป์ช านาญการพิเศษ 
 นางชวนพิศ เชาวน์สกุล นักวรรณศิลป์ช านาญการ 
 นางสาวปาริชาติ กิตินันท ์ นักวรรณศิลป์ช านาญการ 
 นายสุชัจจ์ นนตกร นักวิชาการคอมพิวเตอร ์
  



ส านักงาน ส านักงานราชบัณฑิตยสภา สนามเสือป่า เขตดุสติ กรุงเทพมหานคร 10300 
 โทรศัพท์ ๐ ๒๓๕๖ ๐๔๖๖-๗๐  โทรสาร ๐ ๒๓๕๖ ๐๔๙๒ 
 e-mail: ripub@royin.go.th 
 http://www.royin.go.th 
 
 

 บทความในวารสารราชบณัฑิตยสภาเป็นความคิดเห็นของผูเ้ขียน กองบรรณาธิการและ/หรือราชบณัฑิตยสภาไม่
จ าเป็นต้องเห็นด้วยเสมอไป 

 บทความที่เผยแพร่จะมีการตรวจสอบความถูกต้องเหมาะสมจากกองบรรณาธิการและผู้ทรงคณุวุฒิ (peer 
review)  

 กองบรรณาธิการไม่สงวนสิทธ์ิในการคัดลอก แต่ให้อ้างอิงที่มา 
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 ราชบัณฑิตยสภาได้จัดท าวารสารราชบัณฑิตยสภาเพ่ือเป็นสื่อกลางเผยแพร่ผลงาน
วิชาการของราชบัณฑิต ภาคีสมาชิก นักวิชาการ และบุคคลทั่วไป มาเป็นระยะเวลาอันยาวนาน ถึง
ปัจจุบันนับเป็นปีที่ ๔๓ แล้ว  ชื่อวารสารได้ปรับเปลี่ยนไปตามสถานภาพของหน่วยงาน จากวารสาร
ราชบัณฑิตยสถานเป็นวารสารราชบัณฑิตยสภา ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา การจัดท าวารสารเผยแพร่
ได้ปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมกับสภาพการณ์  โดยแยกเป็นแต่ละส านักรับผิดชอบจัดท าแต่ละฉบับบ้าง 
และทุกส านักร่วมกันจัดท าบ้าง ก าหนดการเผยแพร่ปีละ ๓ ฉบับ หรือ ๔ ฉบับ มีการปรับเปลี่ยนทั้ง
รูปเล่มและรูปแบบในการน าเสนอบทความเพ่ือพัฒนาคุณภาพวารสารราชบัณฑิตยสภามาเป็นล าดับ 
 ทุกบทความที่ได้เผยแพร่ในวารสารราชบัณฑิตยสภาเป็นเรื่องราวที่ผู้น าเสนอแต่ละท่าน
ซึ่งล้วนแต่เป็นผู้ทรงความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ได้แสดงความรู้และความคิดอันหลากหลายในศาสตร์ของ
ตน เป็นโอกาสที่ผู้อ่านจะได้น าความรู้ ความคิดทั้งหลายเหล่านั้นไปพิจารณาคิดเสริมหรือคิดค้น หรือ
อาศัยความรู้ ความคิดนั้นเพ่ือทบทวนความรู้ ความคิด ความเชื่อของตน และพิจารณาน าไปใช้
ประโยชน์ตามสมควร 
 ปัจจุบันความเจริญก้าวหน้าด้านเทคโนโลยีท าให้เราสามารถเข้าถึงข้อมูลข่าวสารต่าง  ๆ 
ได้อย่างง่ายดาย สะดวก รวดเร็ว และไร้พรมแดน ดังนั้นวารสารราชบัณฑิตยสภาจึงจ าเป็นต้อง
ปรับตัวให้สอดคล้องกับสถานการณ์เปลี่ยนแปลง สามารถก้าวได้ทันยุคทันสมัย ทันต่อบริบทต่าง ๆ 
ของสังคมและโลกปัจจุบัน โดยการจัดท าเป็นวารสารอิเล็กทรอนิกส์ (e-Journal) เผยแพร่บนเว็บไซต์ 
แทนการจัดพิมพ์เผยแพร่เป็นรูปเล่มดังท่ีเคยด าเนินการมาตลอดระยะเวลาอันยาวนานกว่า ๔๐ ปี ซึ่ง
ผู้อ่านจะพบการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนี้มาช่วงระยะเวลาหนึ่งแล้ว 
 ขณะเดียวกันเพ่ือให้วารสารราชบัณฑิตยสภามีคุณภาพเป็นไปตามเกณฑ์ทั้งเชิงปริมาณ
และเชิงคุณภาพในการประเมินคุณภาพวารสารในฐานข้อมูลของศูนย์ดัชนีการอ้างอิงวารสารไทย TCI 
(Thai Journal Citation Index Centre) ดังนั้นการจัดท าวารสารราชบัณฑิตยสภาตั้งแต่ปีที่ ๔๓ 
(พ.ศ. ๒๕๖๑) เป็นต้นไปจึงจ าเป็นต้องปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับเกณฑ์การประเมินคุณภาพวารสาร
ในฐานข้อมูล TCI กองบรรณาธิการ วารสารราชบัณฑิตยสภา โดยความเห็นชอบของคณะกรรมการ
ด าเนินงานเผยแพร่ผลงานทางวิชาการของราชบัณฑิตยสภาจึงได้ก าหนดรูปแบบการน าเสนอบทความ
และการอ้างอิงในบทความให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน ทุกบทความจะต้องผ่านการประเมินคุณภาพ
โดยผู้ทรงคุณวุฒิ (peer review) ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง ซึ่งกองบรรณาธิการได้จัดท าค าแนะน า
ส าหรับผู้เขียนเพ่ือเป็นแนวทางการจัดเตรียมต้นฉบับบทความที่จะจัดส่งให้พิจารณาเผยแพร่ และใน
โอกาสต่อไป กองบรรณาธิการ วารสารราชบัณฑิตยสภาจะพัฒนาระบบส าหรับส่งต้นฉบับบทความให้
เกิดความสะดวกและรวดเร็วยิ่งขึ้น 
 วารสารราชบัณฑิตยสภาตั้งแต่ปีที่ ๔๓ (พ.ศ. ๒๕๖๑) เป็นต้นไป ก าหนดออกเผยแพร่ปี
ละ ๓ ฉบับ คือ มกราคม–เมษายน, พฤษภาคม–สิงหาคม และกันยายน–ธันวาคม 



 วารสารราชบัณฑิตยสภาฉบับนี้เป็นปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ (มกราคม–เมษายน) ออกในโอกาส
มหามงคลวันเฉลิมพระชนมพรรษา สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี วันที่ ๒ 
เมษายน พ.ศ. ๒๕๖๑ ขอทรงพระเจริญ 
 บทความที่เผยแพร่ในวารสารราชบัณฑิตยสภาฉบับนี้ประกอบด้วยบทความ ๘ เรื่อง เป็น
บทความของราชบัณฑิต และภาคีสมาชิก จากส านักธรรมศาสตร์และการเมือง ๒ เรื่อง ส านัก
ศิลปกรรม ๔ เรื่อง และจากบุคคลภายนอกอีก ๒ เรื่อง ซึ่งบทความแต่ละเรื่องผู้เขียนมุ่งเน้น 
องค์ความรู้ในศาสตร์ของตน บทความแรกเรื่องการเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี  ท าให้
ทราบถึงพระราชประสงค์การเสด็จพระราชด าเนินเยือนประเทศต่าง ๆ ทั้งเอเชียและยุโรปแต่ละครั้ง 
ประโยชน์ที่ทรงได้รับเพื่อจะน ามาพัฒนาประเทศไทย 
 ส่วนผู้ที่เชื่อในเรื่องโชคลางคงจะได้รับความรู้เรื่องโชคลางได้ดียิ่งขึ้นเมื่อได้อ่านบทความ
เรื่องอุปาตะ : ความเชื่อเรื่องโชคลางในศาสนาพราหมณ์และศาสนาฮินดู ซึ่งจะให้รายละเอียดว่าใน
ศาสนาพราหมณ์และศาสนาฮินดูมีความเชื่อเรื่องโชคลางอย่างไร มีพิธีป้องกันและแก้ไขอย่างไร และ
บทความเรื่องการสื่อความนัยในวรรณคดีไทยซึ่งมีเนื้อหาเรื่องการสื่อสารที่เน้นเจตนาในการสื่อสาร
ถึงผู้รับอย่างเจาะจง โดยอาศัยเงื่อนไขบางอย่างด้านบริบทการสื่อสาร เช่น บริบททางวัฒนธรรม หรือ
บริบทประสบการณ์ เป็นกลวิธีการประพันธ์ที่ช่วยเพิ่มอรรถรส ความน่าสนใจและน่าประทับใจในเนื้อ
เรื่องของวรรณคดีเรื่องนั้น ๆ ผู้เขียนได้น าเสนอสาระและตัวอย่างไว้อย่างละเอียดชัดเจน  
 ผู้ที่สนใจด้านการละคร บทความเรื่อง โนะ : นาฏกรรมญี่ปุ่น ให้ความรู้เกี่ยวกับละคร
ญี่ปุ่น ที่พัฒนาจากละครเร่ซึ่งได้รับการอุปถัมภ์จากโชกุนจึงกลายเป็นละครของชนชั้นสูง ผู้เขียนให้
ความรู้เกี่ยวกับที่มาของละครโนะ วิธีการแสดง เรื่องที่น ามาแสดง ตลอดจนการสืบทอด ส่วน
บทความเรื่องการวิเคราะห์ค าสอนทางพระพุทธศาสนาเพื่อพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน ผู้เขียนได้
กล่าวถึงหลักธรรมค าสอนในพุทธศาสนาที่สามารถเทียบเคียงเท่ากับสิทธิมนุษยชน ซึ่งเป็นการคิด
วิเคราะห์ในลักษณะสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ เป็นความพยายามที่จะเชื่อมโยงมโนทัศน์สมัยใหม่เข้ากับ
พุทธศาสนา และบทความเรื่องนวัตกรรมกับการเติบโตทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาในปลาย
ศตวรรษที่ ๑๙ ให้ความรู้เกี่ยวกับการพัฒนานวัตกรรมที่หลากหลายท าให้เกิดสิ่งประดิษฐ์และ 
องค์ความรู้ที่เสริมให้เกิดการปฏิวัติอุตสาหกรรมในสหรัฐอเมริกาช่วงหลังศตวรรษที่ ๑๙ ซึ่งท าให้เกิด
การเปลี่ยนแปลงสังคมและเปลี่ยนวิถีชีวิตของชาวอเมริกัน  ล าดับต่อไปคือบทความเรื่องฐานันดร ๔  
ผู้อ่านจะได้ทราบถึงท่ีมาของการใช้ค าว่า ฐานันดร ๔ และผู้ที่ริเริ่มแปลค าศัพท์ค านี้มาใช้ในภาษาไทย
เป็นคนแรก รวมถึงบทบาทของฐานันดร ๔ ที่มีต่อสังคม 
 สุดท้ายบทความเรื่องดนตรีบนปลายนิ้ว ผู้อ่านจะได้ความรู้เพ่ือความบันเทิงที่สามารถ
เข้าถึงได้เพียงแค่ใช้โทรศัพท์มือถือหรือระบบอินเทอร์เน็ตทั่วไป โดยผู้เขียนซึ่งเป็นปรมาจารย์ด้าน
ดนตรีไทยได้ถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ผ่านการเล่าเรื่องด้วยการใช้ภาษาที่เข้าใจง่าย และ
สามารถปฏิบัติตามได้ทันที 



 กองบรรณาธิการหวังเป็นอย่างยิ่งว่าผลงานบทความที่ปรากฏในวารสารราชบัณฑิตยสภา
ฉบับนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจในด้านต่างๆ พร้อมกันนี้ขอเชิญชวนราชบัณฑิต ภาคีสมาชิก 
นักวิชาการ นักวิจัย ตลอดจนบุคคลทั่วไปส่งต้นฉบับบทความเพ่ือพิจารณาเผยแพร่ในวารสารราช
บัณฑิตยสภาฉบับต่อ ๆ ไป 
 ท้ายที่สุดนี้ ขอกราบขอบพระคุณคณะที่ปรึกษาการจัดท าวารสารที่อ านวยความสะดวก 
ช่วยแก้ปัญหาต่างๆ และให้ค าแนะน าอันเป็นประโยชน์ต่อการด าเนินงาน ขอกราบขอบพระคุณ
ผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่กรุณารับพิจารณาบทความด้วยความเต็มใจ ให้ข้อเสนอแนะอันเป็นประโยชน์   
ท าให้บทความมีคุณภาพดียิ่งขึ้น ขอขอบคุณเจ้าของบทความทุกท่านที่ส่งบทความมาเพ่ือให้พิจารณา
เผยแพร่ในวารสาร กอปรกับพลังจากกองบรรณาธิการและคณะกรรมการด าเนินงานของราชบัณฑิตย
สภาที่ช่วยกันผลักดันให้วารสารราชบัณฑิตยสภา ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ นี้ ส าเร็จลงด้วยดี สามารถ
เผยแพร่สู่สาธารณชนได้ตามวัตถุประสงค์ และหากผู้อ่านมีข้อเสนอแนะใด ๆ อันจะช่วยท าให้วารสาร
ราชบัณฑิตยสภาพัฒนาไปสู่คุณภาพที่ดียิ่งข้ึน กองบรรณาธิการขอน้อมรับด้วยความยินดียิ่ง 
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การเสด็จพระราชด าเนนิเยอืนต่างประเทศของ
พระบาทสมเดจ็พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว 

และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณ ีพระบรมราชิน ี
 

ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.ปิยนาถ  บุนนาค 
ราชบัณฑติ ส านักธรรมศาสตร์และการเมือง 

ราชบัณฑติยสภา 

บทคัดย่อ 

 พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี ๗ แห่งพระบรมราชจักรีวงศ์ และสมเด็จพระนางเจ้า
ร าไพพรรณี พระบรมราชินี ได้เสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศ ๔ ครั้ง โดยเป็นการเสด็จพระราชด าเนิน
ก่อนการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นระบอบประชาธิปไตยใน พ.ศ. 
๒๔๗๕ จ านวน ๓ ครั้ง ได้แก่ ครั้งท่ี ๑ คือ สิงคโปร์ ชวา บาหลี  ครั้งท่ี ๒ คือ อินโดจีนของฝรั่งเศส  ครั้งท่ี ๓ คือ 
ญี่ปุ่น สหรัฐอเมริกา แคนาดา  และอีก ๑ ครั้ง เป็นการเสด็จพระราชด าเนินภายหลังการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครอง คือ เสด็จพระราชด าเนินเยือนประเทศฝรั่งเศส อิตาลี วาติกัน อังกฤษ เดนมาร์ก เยอรมนี เบลเยียม  
เชโกสโลวะเกีย ฮังการี และสวิตเซอร์แลนด์  การเสด็จพระราชด าเนินท้ัง ๔ ครั้งน้ี เพื่อเจริญสัมพันธไมตรี 
ทอดพระเนตรความเจริญในประเทศท่ีไปเยือนเพื่อน ามาประยุกต์ในการพัฒนาประเทศสยามสืบต่อจาก  
รัชสมัยก่อน ท่ีส าคัญยิ่งคือการรักษาพระเนตรและเป็นการพักผ่อนพระวรกายไปด้วย ภาพสะท้อนท่ีงดงามคือ
การท่ีท้ัง ๒ พระองค์ประทับเคียงคู่กันอย่างสง่างามในสถานท่ีต่าง ๆ ท่ีเสด็จพระราชด าเนินเยือน อันแสดงถึง
การยอมรับบทบาทของสตรีท่ี “เคียงบ่าเคียงไหล่” บุรุษแบบสากลมากยิ่งขึ้น ในการปรากฏตัวเคียงคู่บุรุษ
โดยเฉพาะในสังคมนานาชาติ 

ค าส าคัญ : พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว, สมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี, การเสด็จ
พระราชด าเนินเยือนต่างประเทศ 

Abstract: The Overseas Royal Visits of His Majesty King Rama VII and Her Majesty 
 Queen Rambai Barni 
 Professor Emeritus Dr. Piyanart Bunnag 
 Fellow, The Academy of Moral and Political Science, 
 The Royal Society of Thailand 

 His Majesty King Prajadhipok (Rama VII) of Chakri Dynasty and Her Majesty Queen 
Rambai Barni undertook four royal visits overseas. The first three among them occurred 
before political change of the form of government from Absolute Monarchy to 
Constitutional Monarchy in the year 1932. The first was the royal visit to Singapore, 
Java and Bali. This was followed by the royal tour to French Indochina and that to 
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Japan, the United States of America and Canada respectively. Their Majesty last foreign 
visit was after the 1932 Revolution. This time Their Majesty paid their visit to France, 
Italy, Vatican, the United Kingdom, Denmark, Germany Belgium, Czechoslovakia, 
Hungary and Switzerland. The major intentions of all royal visits were not only to 
strengthen close ties of friendship with foreign countries, but also to observe modern 
progress in more developed countries allowing their Majesty to work beneficially for 
the prosperity of their Kingdom upon their return to Siam. Moreover, there were also 
personal reasons behind the royal visits, namely Their Majesty personal leisure and His 
Majesty the King’s eye and vision care. One of the most impressed reflections were 
Their Royal the King and the Queen staying together exquisitely at all places during the 
visits. This demonstrated clearly the acceptance of the more equal role of Siamese 
women appearing side-by-side their husband in the same manners with their foreign 
counterparts. 

Keywords: His Majesty King Prajadhipok, Her Majesty Queen Rambai Barni, The Overseas 
Royal Visits 

ความน า 
 นับจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงริเริ่มการเสด็จพระราชด าเนิน
เยือนต่างประเทศในทวีปเอเชียและทวีปยุโรปทั้งเป็นทางการและเป็นการส่วนพระองค์แล้ว 
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นพระมหากษัตริย์ ที่ได้เสด็จพระราชด าเนินเยือน
ต่างประเทศโดยพระราชประสงค์เช่นเดียวกับพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สมเด็จ
พระบรมชนกนาถ  นอกจากนี้ยังได้ทรงขยายการเสด็จพระราชด าเนินไปสู่ อินโดจีน ญี่ปุ่น 
สหรัฐอเมริกา และแคนาดาด้วย ซึ่งทุกครั้งสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินีจะเสด็จ
พระราชด าเนินเคียงคู่พระราชสวามีเสมอ เช่นเดียวกับการเสด็จพระราชด าเนินไปยังสถานที่ต่าง ๆ 
ในประเทศ 

การเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศ 
 ในช่วงระยะเวลา ๙ ปี แห่งรัชกาลที่  ๗ (พ.ศ. ๒๔๖๘-๒๔๗๗) พระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชิ นี ได้เสด็จประพาส
ต่างประเทศ รวม ๔ ครั้ง ดังนี้ 
  ครั้งที่ ๑  วันที่ ๓๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๒–วันที่ ๑๑ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๗๒  เสด็จ
พระราชด าเนินเยือนประเทศสิงคโปร์ ชวา และบาหลี 
  ครั้งที่ ๒  วันที่ ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓–วันที่ ๘ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๗๓  เสด็จ
พระราชด าเนินเยือนอินโดจีน 
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  ครั้งที่ ๓  วันที่ ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔–วันที่ ๒๘ กันยายน พ.ศ. ๒๔๗๔  เสด็จพระ
ราชด าเนินเยือนประเทศญี่ปุ่น สหรัฐอเมริกา และแคนาดา 
  ครั้งที่ ๔  วันที่ ๑๒ มกราคม พ.ศ. ๒๔๗๖–วันที่ ๒๗ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๗  เสด็จ
พระราชด าเนินเยือนประเทศฝรั่งเศส อิตาลี วาติกัน อังกฤษ เดนมาร์ก เยอรมนี เบลเยียม  
เชโกสโลวะเกีย ฮังการี และสวิตเซอร์แลนด์ 
 ในการเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศแต่ละครั้งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 ๑. การเสด็จพระราชด าเนินเยือนสิงคโปร์ ชวา และบาหลี เม่ือวันที่ ๓๑ กรกฎาคม 
พ.ศ. ๒๔๗๒–วันที่ ๑๑ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๗๒ 
  ๑.๑ สาเหตุของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   การเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศครั้งแรกของพระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี มุ่งเน้นที่ชวาเป็นส าคัญ 
ทั้งนี้ด้วยมีพระราชประสงค์จะทอดพระเนตรภูมิประเทศและการปกครองของชวาด้วยพระองค์เอง 
กับท้ังเป็นการส่งเสริมสัมพันธไมตรีระหว่างประเทศสยามกับประเทศเนเธอร์แลนด์ซึ่งปกครองชวา
อยู่ในขณะนั้นด้วย 
   ความจริงพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่ตั้งพระราชหฤทัยที่จะเสด็จ
ประพาสชวาในต้นเดือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๑ โดยจะประทับอยู่ที่ชวาประมาณ ๒ เดือน แต่
ปรากฏว่าสมเด็จพระราชปิตุลาบรมพงศาภิมุข เจ้าฟ้าภาณุรังษีสว่างวงศ์ กรมพระยาภาณุพันธุวงศ์
วรเดชซึ่งพระองค์จะโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมแต่งตั้งเป็นผู้ส าเร็จราชการรักษาพระนครในช่วงที่
พระองค์เสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศครั้งนี้เสด็จทิวงคตเสียก่อน ท าให้ต้องทรงเลื่อน
ก าหนดเสด็จพระราชด าเนินเยือนชวาออกไป พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชด าริ
ว่าการเสด็จพระราชด าเนินชวานี้พระองค์ “ได้คิดเตรียมมานานด้วยปรีดาปราโมทย์จนได้มาจริง ๆ 
ณ บัดนี้...” (หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ๒๔๗๒) 
   ในที่สุดพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ทรงมีก าหนดการเสด็จพระ 
ราชด าเนินเยือนชวาและบาหลี โดยทรงก าหนดแวะเสด็จประพาสสิงคโปร์เป็นเวลา ๓ วัน  
นอกจากนั้นเป็นการเสด็จประพาสชวาและบาหลีเป็นเวลานานกว่า ๒ เดือน 
    กล่าวโดยสรุปสาเหตุในการเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศครั้งแรกนี้ก็
คือ เพ่ือเจริญสัมพันธ์ไมตรีกับประเทศ “เมืองแม่” ของดินแดนที่เสด็จประพาส และเพ่ือ
ทอดพระเนตรความเจริญ ตลอดจนสภาพธรรมชาติของดินแดนที่เสด็จพระราชด าเนินไป รวมทั้ง
เพ่ือพระพลานามัยด้วย 
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  ๑.๒ ผู้ตามเสด็จ 
    ผู้ตามเสด็จครั้งนี้ประกอบด้วยบุคคล ๓ กลุ่มดังนี ้
    ๑) กระบวนเสด็จพระราชด าเนินทางราชการ มี ๙ คน ได้แก่ สมุหราชองครักษ์ 
ราชเลขานุการ ผู้รักษาเงินท้ายพระที่นั่ง แพทย์ประจ าพระองค์ ฝ่ายกรมวัง ราชองครักษ์ประจ า 
นางสนองพระโอษฐ์ และนางพระก านัล 
    ๒) กระบวนพิเศษ มี ๑๙ คน ได้แก่ พระบรมวงศานุวงศ์ผู้ใกล้ชิดกับทั้ง ๒ 
พระองค์ มหาดเล็กพระบรรทม ข้าหลวง ข้าราชการที่คอยรับเสด็จทั้งที่สิงคโปร์และชวา รวมทั้ง
ล่ามอีก ๒ คน 
    ๓) ผู้ที่ประจ าการในเรือพระที่นั่งโดยไม่ต้องตามเสด็จขึ้นบก มี ๑๙ คน เป็นพนักงาน
ซักฟอก ๑ คน แผนกห้องพระเครื่องต้นไทย ๑๑ คน และแผนกห้องพระเครื่องต้นฝรั่ง อีก ๗ คน 
  ๑.๓ สถานที่และพระราชกรณียกิจส าคัญ 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระ
บรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินออกจากกรุงเทพฯ โดยเรือพระที่นั่งมหาจักรีเมื่อวันที่ ๒๖ 
กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๒ ประทับแรมตามระยะทางในทะเลจนถึงวันที่ ๓๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๒ 
เรือพระที่นั่งถึงสิงคโปร์ มีการรับเสด็จอย่างเป็นทางการ และเชิญเสด็จพระราชด าเนินไปประทับ
แรมที่จวนผู้ว่าราชการอังกฤษที่สิงคโปร์ ในช่วงประทับอยู่ที่สิงคโปร์ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้า
เจ้าอยู่หัวได้ทรงตรวจพลสวนสนาม ทอดพระเนตรฐานทัพเรือและทรงกอล์ฟซึ่ งเป็นกีฬาที่โปรด
ด้วย (หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ๒๔๗๒) 
   วันที่ ๒ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๒ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และ
สมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินออกจากสิงคโปร์โดยเรือพระที่
นั่งมหาจักรี ถึงเขตเส้นศูนย์สูตรโลก (Equator) เวลา ๗.๐๐ น. ของวันที่ ๓ สิงหาคม และเวลา 
๑๐.๐๐ น. ได้ผ่านออกจากเส้นศูนย์สูตรโลก การที่เรือเข้าไปเขตเส้นศูนย์สูตรโลกต้องมีการท า
ประเพณีของชาวเรือก่อนจึงจะข้ามเส้นศูนย์สูตรโลกไปได้ ซึ่งเป็นเรื่องที่น่าสนใจมาก จึงขอน า
ข้อความในบันทึกของประสงค์ นิโครธา๑ ผู้มีประสบการณ์ในการตามเสด็จพระราชด าเนินครั้งนั้น
มาเผยแพร่ดังต่อไปนี้ 

 เมื่อเรือเข้าไปเขตเส้นสูตร (Equator) เป็นประเพณีของชาวเรือที่ต้อง
อาบน  าช าระร่างกายให้สะอาดเสียก่อนแล้วจึงจะข้ามเส้นศูนย์สูตรไปได้ การ

                                                   
๑ ประสงค์  นิโครธา เป็นพนักงานของการรถไฟแห่งประเทศไทย ต าแหน่งสุดท้ายคือ หัวหน้ากองประจ าฝ่ายการช่างโยธา ปัจจุบัน

ถึงแก่กรรมแล้ว ท่านได้มีโอกาสตามเสด็จพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรม
ราชินี ในคราวเสด็จประพาสสิงคโปร์ ชวา และบาหลี ขณะเมื่ออายุ ๑๗ ปี  โดยได้รับการคัดเลือกจากนายพลเอก  
พระยาเทพอรชุน สมุหราชองครักษ์ ให้ตามเสด็จ เพื่อคอยดูแลหม่อมเจ้าถาวรมงคลวงศ์ ไชยันต์ นายแพทย์ประจ าพระองค์ 
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ประกอบพิธีนี จัดขึ นตอนหัวเรือพระที่นั่งจักรี ให้จัดที่ประทับเรียบร้อยแล้ว 
จะมีเจ้าทะเลซึ่งสมมุติว่าเป็นเน็ปจูน (โดยจัดให้นายทหารเรือผู้หนึ่งแต่งตัว
เป็นเน็ปจูน) ไต่ขึ นจากทะเล ครั นขึ นมาบนเรือแล้ว เน็ปจูนได้ถามว่าเรือของ
ผู้ใด และจะไปแห่งไหน พลเรือโทพระยาราชวังสัน ผู้บัญชาการกระบวนเรือ 
ได้ตอบว่าเรือของพระมหากษัตริย์ไทย เพ่ือจะเสด็จประพาสประเทศชวา 
เน็ปจูนได้ถามเพ่ิมว่า ท่านทราบหรือไม่ว่าเมื่อเรือจะผ่านเส้นศูนย์สูตร 
ชาวเรือจะต้องปฏิบัติอย่างไรบ้าง พระยาราชวังสันได้ตอบว่า ชาวเรือจะต้อง
อาบน  าช าระร่างกายให้สะอาดเสียก่อน แล้วจึงจะข้ามเส้นศูนย์สูตรไปได้ 
เน็ปจูนกล่าวว่า ถูกต้องแล้ว ขอให้จัดการตามประเพณี ส่วนข้าราชการ
ทั งหลายก็ได้กระท าการโดยทั่วกัน เมื่อเสร็จเน็ปจูนได้อวยพรให้การเดินทาง
เป็นไปโดยสวัสดิภาพแล้วจึงลากลับลงทะเลไป เรือออกจากสิงคโปร์ไป ๓ วัน 
จึงถึงเกาะชวา ตอนที่เรือพระที่นั่งถึงชวานั น ทางชวาได้ตกแต่งประทีป 
โคมไฟและธงทิวโดยทั่วไป เพราะอยู่ในระหว่างงานเฉลิมพระชนมพรรษา
ของพระนางเฮเลนนากษัตริย์ของเนเธอร์แลนด์ด้วย การต้อนรับนั นทางการ
ได้จัดเรือรบให้เรียง ๒ ข้าง ให้เรือพระที่นั่งแล่นกลางเช่นเดียวกับที่สิงคโปร์ 
เมื่อถึงเกาะชวาแล้ว การเสด็จพระราชด าเนินตามเมืองต่าง ๆ นั นใช้กระบวน
รถยนต์ทั งสิ น  

(ประสงค์  นิโครธา, ๒๕๔๒ : ๙๘) 
    สถานที่ทีพ่ระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี 
พระบรมราชินี เสด็จประพาสและทรงประกอบพระราชกรณียกิจที่ส าคัญ มีดังนี้๑  

วันเดือนปี เมืองที่เสด็จประพาส พระราชกรณียกิจ 
๕ สิงหาคม ๒๔๗๒ ปัตตาเวีย - ทอดพระเนตรพิพิธภณัฑ์ของสมาคมศิลปวิทยา 
๖ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทรงตรวจพลสวนสนามที่วอเตอร์ลุกราวน์ 

- ทอดพระเนตรโรงเรียนแพทย์ข้ันสูงในโรงพยาบาลกลาง 
- ทอดพระเนตรโรงงานท ายาฝิ่น 
- ทอดพระเนตรสถานีการบินของบริษัทรอแยลดัดจอสิต์  
  อินเดียไฟว์อิง และเสด็จพระราชด าเนินขึ้นประทับ 
  เครื่องบินร่อนชมเมืองปัตตาเวีย 

๗ สิงหาคม ๒๔๗๒ บูเด็นช็อก - ประทับที่วังบูเด็นช็อก 

                                                   
๑ โปรดดูรายละเอียดใน หจช., บ,๑ ๔/๔ พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานพระธิดาสมเด็จเจ้า

ฟ้ากรมพระนครสวรรค์วรพินิต ในคราวเสด็จประพาสเกาะชวา เมื่อปีมะเส็ง พ.ศ. ๒๔๗๒, ๒๔๙๒, และจดหมายเหตุระยะทาง
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสสิงคโปร์ ชวา บาหลี 
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วันเดือนปี เมืองที่เสด็จประพาส พระราชกรณียกิจ 
๘ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรสวนพฤกษชาติที่มีชื่อเสียง 
๙ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรบ่อน้ าพุร้อนท่ีวิโซโล 

- ทอดพระเนตรสถานีท ากระแสไฟฟ้าโดยใช้แรงน้ าท่ี 
  วินาดะ 

๑๐ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรโรงงานท ายางพารา 
๑๑ สิงหาคม ๒๔๗๒ บันดุง - ประทับ ณ โฮเตล็โฮมานน ์

- ทอดพระเนตรโรงงานท าควินิน 
๑๒ สิงหาคม ๒๔๗๒  - เสด็จประพาสน้ าตกดาโต ทอดพระเนตรอักษรพระบรม- 

  นามาภิไธย พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
๑๓ สิงหาคม ๒๔๗๒ บังดุง - ทอดพระเนตรไร่ชินโคนา 
๑๔ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรไร่กาแฟและไร่ชา 
๑๕ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรบนยอดภเูขาไฟดงัโกบันเนรา 
๑๖ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรสถานีวิทยุโทรเลขที่มาลาบาร์ 
๑๘ สิงหาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินจาก 

บันดุงไปการดอันเป็นพ้ืนท่ี
สูงจากระดับน้ าทะเลถึง 
๒,๓๐๐ ฟุต 

- ประทับ ณ โฮเตล็ปาบันลาบัน 

๑๙ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรบ่อน้ าร้อนจิปานสั 
- เสด็จประพาสทะเลสาบเลเลและมาเกนดิก 

๒๐ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรยอดภเูขาไฟกาว่าไมคฮ์น 
๒๒ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรยอดภเูขาไฟปาบนัดาฮน 
๒๔ สิงหาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินจาก 

การดไปวอนโอโซโบ  
สูง ๔,๐๐๐ ฟุต 

- ทอดพระเนตรวอนโอโซโบ ประทับแรม ณ โฮเต็ลดเิอ็ง 

๒๖ สิงหาคม ๒๔๗๒  - ทอดพระเนตรทีร่าบสูงแห่งดเิอ็ง สูง ๗,๐๐๐ ฟุต 
๒๘ สิงหาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไป 

เมืองโซโล 
- ทอดพระเนตรสวนกุหลาบใหญท่ี่สุดในชวา 
- ประทับแรม ณ บังกะโลทีโ่ซโล 

๑ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไป 
ยอกยา 

- ประพาสที่ปรมับานัน  
- ประทับ ณ แกรนดโ์ฮเตล็เดอยอกยา 

๕ กันยายน ๒๔๗๒  - ประพาสที่โนโรบุเดอร์แลเมนดีค 
๖ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไป 

เกดีรผี่านทางโซโล 
- ทอดพระเนตรโรงงานท าน้ าตาลที่ใหม่และใหญ่ทีสุ่ด 
  แห่งหนึ่งในชวาเป็นของเศรษฐีจีนผู้หนึ่ง 

๗ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินจาก 
เกดีรไีปซองโกรดิ ี

- ประทับแรม ณ โฮเตล็ของโกริดี 

๘ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไปบลีดา - ทอดพระเนตรวดัโบราณที่ปานาตารัน 
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วันเดือนปี เมืองที่เสด็จประพาส พระราชกรณียกิจ 
๑๐ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไปนอง

โดบัดยาร ์
- เสด็จประพาสซิงโกส่าหรี  
- ประทับแรม ณ แกรนด์โฮเต็ล 

๑๓ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไปโตะ๊
ซารี สูง ๕,๐๐๐ ฟุต  

- ประทับแรม ณ แกรนด์โฮเต็ล 

๑๕ กันยายน ๒๔๗๒  - เสด็จพระราชด าเนินไปยอดภเูขาไฟโปรโมและ 
  ทะเลทราย 

๑๗ กันยายน ๒๔๗๒  - เสด็จพระราชด าเนินไปเปนนันยา่ยปาโนรามา  
  สงู ๔,๐๐๐ ฟุต 

๒๙ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินจากเด็น
ปาซาร์กินตามาน ี
สูง ๕,๐๐๐ ฟุต 

- ทอดพระเนตรวดัที่บางลี  
- ประทับแรมที่โฮเต็ล 

๓๐ กันยายน ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินไป 
ตันปักซีริง 

 

๓ ตุลาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินจาก 
ยินตามานไีปประทับเรือพระ
ที่น่ังที่โบเลเล็งแล้วเสด็จพระ
ราชด าเนินไป 
ซูราไปยา 

 

๔ ตุลาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินถึง 
ซูราไปยา หยุดเติมน้ ามันเรือ
เป็นเวลา ๗ ช่ัวโมง 

- เสด็จพระราชด าเนินออกจากซูราไปยา 

๕-๙ ตลุาคม ๒๔๗๒ ระหว่างการเสดจ็พระราช
ด าเนินโดยทางเรือพระที่นั่ง 

- ประทับแรมในเรือพระที่นั่ง 

๑๐ ตลุาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินถึงปีนัง - เสด็จพระราชด าเนินโดยรถยนต์จากบัตเต้อร์ เวอธ 
ไปหาดใหญ่ ประทับพักเสวยพระกระยาหารกลางวันที่
สะเดา เมื่อเสด็จพระราชด าเนินถึงหาดใหญ่เสด็จพระ 
ราชด าเนินขึ้นรถไฟพระที่น่ัง 

๑๑ ตลุาคม ๒๔๗๒ เสด็จพระราชด าเนินถึง
สถานีจิตรลดา 

- เสด็จพระราชด าเนินกลับสู่พระนคร 

ที่มา : ปรับปรุงจาก หจช., หมายเลขเอกสาร ม.ร. ๗บ./๗ บ.๑. ๔/๔ กรมราชเลขาธิการที่ ๑๔/๘๗ปีก ๕ เรือ่ง  
รายงานเบด็เตลด็ คราวเสด็จประพาสชวา (๑๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๒–๑ ตลุาคม พ.ศ. ๒๔๗๒) 

   การเสด็จพระราชด าเนินชวาของทั้ง ๒ พระองค์เป็นการเสด็จพระราชด าเนินโดยทาง
รถยนต์เป็นส่วนใหญ่ เพราะขณะนั้นชวามีถนนชั้นดีทั่วประเทศ  นอกจากนี้ทั้ง ๒ พระองค์ยังได้
ทอดพระเนตรสถานที่ส าคัญของชวาอย่างทั่วถึงทั้งสถานที่ทางธรรมชาติ  ทางโบราณคดี และทาง
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ประวัติศาสตร์ ในขณะเดียวกันก็ได้ส าราญพระราชอิริยาบถ แม้จะทรงเหน็ดเหนื่อยเพราะการเดินทางไม่
น้อยดังจะเห็นได้จากก าหนดการเสด็จพระราชด าเนินข้างต้น  อย่างไรก็ดีเพ่ือให้เห็นภาพสะท้อนของการ
เสด็จประพาสชวาจากผู้มีส่วนร่วมในการตามเสด็จครั้งนี้จึงขอน าบันทึกของประสงค์ นิโครธา มาเสนอดังนี้ 

 เกาะชวาในขณะนั นมีถนนชั นดีทั่วประเทศ เพราะผลิตยางลาดถนนได้
เองและมีโรงงานน  าตาลขนาดใหญ่ทั่วประเทศ มีแกรนด์ โฮเต็ล (Grand 
Hotel) อยู่ทุกเมือง บุคคลในกระบวนเสด็จจะได้พักอยู่ในบริเวณเดียวกันทุก
คนไม่ถือเขาถือเรา มีห้องพักตั งแต่ร้อยห้องขึ นไป จะเรียกรับประทานสิ่งใด ๆ 
ได้ทุกเมื่อทุกเวลา จะเป็นเพราะทรงจ่ายพระราชทรัพย์ หรือทางชวาจัด
ต้อนรับก็ไม่ทราบ... 
 ประเทศชวานั นมีโรงงานน  าตาลขนาดใหญ่ทุกเมืองก็ว่าได้ และมีสุลต่าน
ประมาณ ๓๐ องค์ เจ้าของโรงงานน  าตาลกราบบังคมทูลเชิญเสด็จทุกโรงงาน 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาเสด็จพระราชด าเนินเยือนชมโรงงาน
น  าตาลต่าง ๆ  ตามค ากราบบังคมทูลเชิญ ทุกครั งที่เสด็จพระราชด าเนิน พระองค์จะ
พระราชทานเหรียญตราโรงงานละ ๑ เหรียญ ทางด้านสุลต่านก็เช่นเดียวกัน หาก
กราบบังคมทูลเชิญเสด็จไปที่วัง พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงรับเชิญ เมื่อเสวย
แล้วจะพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์แก่ทุกพระองค์ เครื่องราชอิสริยาภรณ์ 
ก็ดี เหรียญตราก็ดี ของประเทศไทยนั นท าสวยงามมาก จึงเป็นที่ชื่นชอบของคน
ทั่วไปทั งเกาะชวา หลังจากที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสเมืองต่าง  ๆ
แล้วจึงเสด็จถึงเมืองบูเต็นชอก มีวนอุทยานที่สวยงามมาก 

(ประสงค์  นิโครธา, ๒๕๔๒ : ๙๙) 

 ๑.๔ ผลของการเสด็จพระราชด าเนิน 
  การเสด็จประพาสต่างประเทศครั้งนี้ของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว 
และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี  นับได้ว่าบรรลุดังพระราชประสงค์คือ การ
กระชับสัมพันธไมตรีระหว่างสยามกับอังกฤษในกรณีของการเสด็จประพาสสิงคโปร์ ซึ่งประทับอยู่
เพียง ๓ วัน ส่วนกรณีชวาและบาหลีซึ่งทั้ง ๒ พระองค์ประทับนานกว่า ๒ เดือนนั้น มีผลคือ ได้
ทอดพระเนตรและรู้จักชวาด้วยพระองค์เอง รวมทั้งเป็นการส่งเสริมสัมพันธไมตรีระหว่างสยามกับ
เนเธอร์แลนด์ให้มีความสนิทสนมมั่นคงยิ่งขึ้น เป็นการเสริมฐานรากแห่งสัมพันธไมตรีระหว่าง
ประเทศทั้งสองที่สืบเนื่องมาตั้งแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวให้ เจริญงอก
งามยิ่งข้ึน ดังจะเห็นได้จากพระราชด ารัสตอบผู้ส าเร็จราชการของเนเธอร์แลนด์ที่ชวาตอนหนึ่งว่า 

 ...ในการมานี  ข้าพเจ้ารู้สึกว่าข้าพเจ้าได้ส าเร็จกรณียกว่าอย่างเดียว 
กล่าวคือ ข้าพเจ้าได้มาเห็นมารู้จักประเทศเพ่ือนบ้านอันส าคัญประเทศหนึ่ง
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ด้วยตนเองดีขึ น กับทั งได้มาส่งเสริมสัมพันธไมตรีระหว่างประเทศของเราทั ง
สองให้สนิทสนมยิ่งขึ น และให้คงถาวรอยู่ชั่วกัลปาวสาน เป็นการเสริมฐาน
รากแห่งสัมพันธไมตรีอันสมเด็จพระบรมชนกนาถของเราได้ทรงสร้างไว้แน่น
หนาห้าสิบแปดปีกว่ามาแล้วนั นให้เจริญงอกงามยิ่งขึ น 

(หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, ๒๔๗๒) 

  นอกจากนี้ การเสด็จประพาสดังกล่าวยังส่งผลให้ทั้งสองพระองค์ได้ทอดพระเนตร
ความเจริญต่าง ๆ ที่เนเธอร์แลนด์สร้างไว้ที่ชวา เช่น ถนนหนทางที่ลาดยางอย่างดีทั้งในเมืองและระหว่าง
เมือง การเกษตรกรรมในลักษณะสวนแปลงขนาดใหญ่ เช่น ยาง ชา นอกจากนี้ได้ทอดพระเนตรการ
ชลประทาน โรงงานท ายาง โรงงานท าน้ าตาล โรงงานท าใบชา โรงไฟฟ้าพลังน้ า การโทรคมนาคมสื่อสาร 
ซึ่งจะน ามาสู่การประยุกต์ใช้เพ่ือพัฒนาประเทศสยามในด้านนั้น ๆ ต่อไป หลังจากที่ได้รับการ
วางรากฐานมาแล้วในสมัยรัชกาลที่ ๔ และรัชกาลที่ ๕ พร้อมกันนั้นทั้ง ๒ พระองค์ยังได้ส าราญ 
พระวรกายในท่ามกลางธรรมชาติหุบเขาล าเนาไพรที่สวยงาม อากาศสดชื่นบริสุทธิ์ และได้ออกก าลัง 
พระวรกายด้วยการทรงกอล์ฟซึ่งเป็นกีฬาที่โปรด ท าให้พระวรกายแข็งแรง มีพระพลานามัยดียิ่งขึ้น 
  อย่างไรก็ดี ในช่วงท้าย ๆ ของการประพาสชวา ทั้งสองพระองค์ทรงได้รับข่าว
เกี่ยวกับพระอาการประชวรและการสิ้นพระชนม์ของสมเด็จพระเชษฐาต่างพระราชมารดาคือ  
สมเด็จเจ้าฟ้ากรมหลวงสงขลานครินทร์ (คือสมเด็จพระมหิตลาธิเบศร อดุลยเดชวิกรม พระบรมราชชนก 
สมเด็จพระราชบิดาในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดล และพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิ
พลอดุลยเดช) ซึ่งท าให้เสียพระทัยอย่างยิ่ง และทันทีที่เสด็จนิวัตพระนคร ทั้ง ๒ พระองค์ได้เสด็จ 
พระราชด าเนินไปทรงถวายบังคมพระศพของสมเด็จเจ้าฟ้ากรมหลวงสงขลานครินทร์ กล่าวได้ว่าเป็น 
พระราชกรณียกิจแรกที่ทรงกระท าเมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับถึงกรุงเทพมหานคร 

 ๒. การเสด็จพระราชด าเนินเยือนอินโดจีน เม่ือวันที่ ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓–วันที่ 
๘ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๗๓ 
  ๒.๑ สาเหตุของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชประสงค์ที่จะเจริญสัมพันธไมตรี
กับฝรั่งเศส โดยผ่านผู้ส าเร็จราชการฝรั่งเศสในอินโดจีน พร้อมกับการเสด็จพระราชด าเนินไป
ทอดพระเนตรสถานที่ส าคัญทั้งทางธรรมชาติและทางประวัติศาสตร์ของอินโดจีน รวมทั้งความเจริญ
ต่าง ๆ ที่ฝรั่งเศสสร้างไว้ในอินโดจีนซึ่งเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส การเสด็จพระราชด าเนินเยือน 
อินโดจีนเป็นการเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศอย่างเป็นทางการครั้ งที่  ๒ ของ
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี 
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  ๒.๒ สถานที่และพระราชกรณียกิจส าคัญ 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี  
พระบรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินโดยเรือพระที่นั่งมหาจักรี เข้าเทียบท่าหน้าเมืองไซ่ง่อนเมื่อวันที่ 
๑๔ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓  ต่อมาวันที่ ๑๕ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้า
เจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด าเนินไปทรงวางพวงมาลาที่อนุสาวรีย์ทหารญวนซึ่งสิ้นชีพในมหาสงครามที่
เมืองไซ่ง่อน  วันที่ ๒๓ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓ ได้เสด็จพระราชด าเนินไปทอดพระเนตรวังที่ประทับ
ของอดีตพระเจ้ากรุงญวน และทรงฉายพระรูปร่วมกับนายเลอ โฟล ผู้ส าเร็จราชการของฝรั่งเศสและ
ฝ่ายเวียดนาม เมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับประเทศสยามแล้ว พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว
โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้กรมศิลปากรหล่อรูปช้างส าริดพระราชทานเป็นที่ระลึก และเพ่ือทรง
ขอบใจฝ่ายฝรั่งเศสและเวียดนามที่จัดการรับเสด็จ โดยทรงกระท าเหมือนครั้งที่พระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สมเด็จพระบรมชนกนาถ โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมพระราชทานรูปหล่อ
ช้างส าริดแก่เมืองสิงคโปร์และปัตตาเวีย ส าหรับรูปช้างส าริดที่พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว
โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมพระราชทานแก่อินโดจีนครั้งนี้  ปัจจุบันตั้งอยู่ที่สวนสัตว์นครโฮจิมินห ์
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม มีจารึกข้อความที่ฐานด้านที่เป็นภาษาไทยว่า  
  “พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาประชาธิปก พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่งกรุงสยาม 
พระราชทานไว้เปนที่ระลึกในการที่ได้เสด็จพระราชด าเนิรมายังประเทศอินโดจีนเปนครั งแรก เสด็จ
พระราชด าเนิรขึ นที่เมืองไซ่ง่อน เมื่อวันที่ ๑๔ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๓” (ศิรินันท์ บุญศิริ, ๒๕๔๙) 
  ๒.๓ ผลของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   ผลของการเสด็จพระราชด าเนินเยือนอินโดจีนครั้งนี้ นับว่า เป็นการบรรลุพระ
ราชประสงค์ในการกระชับสัมพันธไมตรีกับฝรั่งเศสในอินโดจีน และการทอดพระเนตรสถานที่ทาง
ธรรมชาติและสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์ รวมทั้งการทอดพระเนตรความเจริญต่าง ๆ ด้วย 
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เวลาเสด็จประพาสอินโดจีนกว่า ๑ เดือน 
   การเสด็จประพาสประเทศเพ่ือนบ้านในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทั้ง ๒ 
ครั้งเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๒ และ พ.ศ. ๒๔๗๓ นั้นมีผู้สรุปว่า “พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว
เสด็จพระราชด าเนิน ทอดพระเนตรกิจการด้านต่าง ๆ เช่น สวนยาง โรงกลั่นยาง สวนชา โรงงาน
ท าใบชา โรงไฟฟ้าพลังน้ า โรงพยาบาล โรงงานผลิตอาวุธ ฯลฯ รวมทั้งสถานที่ส าคัญทางธรรมชาติ
โบราณสถาน เพ่ือทรงน าความรู้มาพัฒนาประยุกต์ใช้กับประเทศไทย เนื่องจากมีความคล้ายคลึง
กันทั้งในด้านภูมิประเทศ และขนบประเพณี วัฒนธรรม...” (ศิรินันท์ บุญศิริ, ๒๕๔๙) 
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 ๓. การเสด็จพระราชด าเนินเยือนญี่ปุ่น สหรัฐอเมริกา และแคนาดา เม่ือวันที่ ๖ 
เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔–วันที่ ๒๘ กันยายน พ.ศ. ๒๔๗๔) 
  ๓.๑ สาเหตุของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระอาการประชวรพระเนตร นายแพทย์
ประจ าพระองค์ที่ถวายการรักษาได้กราบบังคมทูลถวายค าแนะน าว่าควรให้นายแพทย์ผู้เชี่ยวชาญ ณ 
สถาบันจักษุแพทย์วิลเมอร์แห่งโรงพยาบาลจอห์น ฮอบกินส์ เมืองบอลติมอร์ รัฐแมริ แลนด์ 
สหรัฐอเมริกา เป็นผู้ถวายการตรวจรักษา (ทนต์, เรียบเรียง. ม.ป.ป. : ๖๑) 
   ด้วยเหตุนี้ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว พร้อมด้วยสมเด็จพระนางเจ้า
ร าไพพรรณี พระบรมราชินี จึงเสด็จพระราชด าเนินไปยังสหรัฐอเมริกา โดยเสด็จพระราชด าเนิน
ออกจากกรุงเทพฯ เมื่อวันที่ ๑๙ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๓ และเสด็จพระราชด าเนินผ่านทางประเทศ
ญี่ปุ่นและแคนาดา ทั้ง ๒ พระองค์ได้ประทับที่ทั้ง ๒ ประเทศก่อนที่จะเสด็จพระราชด าเนินต่อไป
ยังสหรัฐอเมริกา 
  ๓.๒ สถานที่และพระราชกรณียกิจส าคัญ 
   ที่ประเทศญี่ปุ่น พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้า
ร าไพพรรณี พระบรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินไปทรงร่วมพิธีฮานามัสซุริ ณ สวนฮิบายาใน
กรุงโตเกียว เมื่อวันที่ ๘ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ และวันที่ ๙ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ พระบาทสมเด็จ
พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวและสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินจาก
ประเทศญี่ปุ่นโดยเรือเดินสมุทรเอมเพรสออฟเจแพน ของบริษัทแคนาเดียน แปซิฟิก ปรากฏว่ามี
นักเรียน นักศึกษา และประชาชนชาวเมืองโยโกฮามาจ านวนมากมาส่งเสด็จ 
   ต่อมาวันที่ ๑๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ ทั้ง ๒ พระองค์เสด็จพระราชด าเนินถึง
เมืองแวนคูเวอร์ ประเทศแคนาดา ประทับรถไฟขบวนพิเศษของบริษัทแคนาเดียน แปซิฟิก ข้าม
พรมแดนเข้าสู่สหรัฐอเมริกาที่เมืองพลทัล ดาโกตา เมื่อวันที่ ๑๘ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔  หลังจาก
นั้นเสด็จพระราชด าเนินมาถึงเมืองสคาร์สโบโร ในวันที่ ๒๒ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ และต่อมาวันที่ 
๒๙ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ ทั้ง ๒ พระองค์ได้เสด็จพระราชด าเนินไปเยี่ยมนายเฮอร์เบิร์ต ฮูเวอร์ 
ประธานาธิบดีแห่งสหรัฐอเมริกา และภริยา ณ ท าเนียบประธานาธิบดีที่กรุงวอชิงตัน ดี. ซี.  (ทนต์, 
เรียบเรียง. ม.ป.ป. : ๖๔, ๖๖) 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระ
บรมราชินี ประทับแรมที่คฤหาสน์โอพีร์ฮอลล์ ใกล้เมืองไวท์เพลนส์ รัฐนิวยอร์ก เพ่ือทรงรับการ
ผ่าตัดและรักษาพระเนตร นายกเทศมนตรีเมืองได้ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายกุญแจทองค าแห่ง
เมืองไวท์เพลนส์ ณ หอประชุมโรงเรียนมัธยมประจ าเมือง เป็นการแสดงให้เห็นว่าชาวเมืองไวท์ 
เพลนส์ถือเป็นเกียรติยศอย่างยิ่ง (ศิรินันท์ บุญศิริ, ๒๕๔๙) ที่พระองค์เสด็จพระราชด าเนินมาทรง
รักษาพระองค์และประทับอยู่ที่นี่เป็นเวลานาน 
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   นอกจากนี้ ในวันที่ ๓๐ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ มหาวิทยาลัยยอร์ช วอชิงตันได้
ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์แด่พระบาทสมเด็จพระปกเกล้า
เจ้าอยู่หัวเพ่ือเฉลิมพระเกียรติในพระปรีชาสามารถทางด้านรัฐประศาสโนบายของพระองค์ ณ 
อาคารแพนอเมริกันยูเนียน ที่กรุงวอชิงตัน ดี.ซี. (ทนต์, เรียบเรียง. ม.ป.ป. : ๖๗) 
   วันที่ ๔ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ ก่อนที่พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว
จะทรงได้รับการถวายการผ่าตัดรักษาพระเนตร พระองค์และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระ
บรมราชินี ได้เสด็จพระราชด าเนินไปยังศาลาว่าการนครนิวยอร์ก  ต่อมาเมื่อวันที่ ๑๐ พฤษภาคม 
พ.ศ. ๒๔๗๔ นายแพทย์จอห์น เอ็ม. วิลเลอร์แห่งโรงพยาบาลเพรสไบทิเรียน ได้ถวายการผ่าตัดต้อ
กระจกในพระเนตรซ้ายของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว ณ คฤหาสน์โอพีร์ฮอลล์  
หลังจากที่ทรงได้รับการผ่าตัดดังกล่าวแล้ว ประทับพักฟ้ืนจนพระอาการดีขึ้นแล้ว ก็ได้เสด็จพระ
ราชด าเนินไปทอดพระเนตรห้องทดลองเรื่องการไฟฟ้าของบริษัทเยเนอรัล อิเลกทริก จ ากัด ในรัฐ
นิวยอร์ก เมื่อวันที่ ๙ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ (ทนต์, เรียบเรียง. ม.ป.ป. : ๖๘-๖๙) 
   วันที่ ๒๙ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และ
สมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี  เสด็จพระราชด าเนินออกจากสหรัฐอเมริกาโดย
รถไฟขบวนพิเศษ เพ่ือเสด็จเยือนประเทศแคนาดาเป็นการส่วนพระองค์  ณ ประเทศแคนาดา ทั้ง 
๒ พระองค์ได้เสด็จพระราชด าเนินไปยังเมืองต่าง ๆ โดยรถไฟขบวนพิเศษของบริษัทแคนาเดียน 
แปซิฟิกเป็นเวลาเดือนเศษ แล้วจึงเสด็จพระราชด าเนินลงประทับเรือเดินสมุทรเอมเพรส ออฟ  
เจแพน ของบริษัทแคนาเดียน แปซิฟิก เสด็จนิวัตประเทศสยาม และเสด็จพระราชด าเนินถึง
กรุงเทพมหานคร ในวันที่ ๑๒ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ (ทนต์, เรียบเรียง. ม.ป.ป. : ๗๑, ๗๓) 
  ๓.๓ ผลของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   การเสด็จพระราชด าเนินเยือนสหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่ น และแคนาดาของ
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี  ส่งผลที่
ส าคัญคือ เป็นการเจริญพระราชไมตรีระหว่างประเทศสยามกับทั้งสามประเทศให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 
รวมทั้งท าให้พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี 
ได้ทอดพระเนตรสถานที่ส าคัญทางประวัติศาสตร์และธรรมชาติ ตลอดจนความเจริญก้าวหน้าทางด้าน
การประดิษฐ์คิดค้นและการอุตสาหกรรมด้วย โดยเฉพาะการเสด็จพระราชด าเนินไปสหรัฐอเมริกา 
ส่งผลให้พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงบรรลุพระราชประสงค์ส าคัญที่สุดในการเสด็จ 
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พระราชด าเนินไปต่างประเทศครั้งนี้คือการรักษาพระเนตรจากการประชวรพระโรคต้อด้วยการผ่าตัด
พระเนตรซ้ายจนส าเร็จเรียบร้อยลงด้วยดี นอกจากนี้ยังท าให้ได้ทรงศึกษาสภาพการเมืองการปกครอง
ในระบอบประชาธิปไตยเรื่องการเลือกตั้ง การหาเสียง และการลงคะแนนเสียง เพ่ือเป็นแนวทางเอ้ือ
ต่อพระราชด าริในเรื่องการปกครองระบอบประชาธิปไตย ซึ่งสนพระราชหฤทัยที่จะวางรากฐานให้แก่
พสกนิกรของพระองค์ ดังที่ได้พระราชทานสัมภาษณ์แก่หนังสือพิมพ์นิวยอร์กไทม์ เมื่อวันที่ ๒๘ 
เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๔ ถึงแนวพระราชด าริ ในการวางรากฐานการปกครองตนเองของปวง
ประชาราษฎร์ โดยให้ประชาชนมีสิทธิในการออกเสียงเลือกตั้ง เริ่มด้วยการปกครองแบบเทศบาล
ก่อนที่จะให้มีการปกครองแบบรัฐสภาต่อไป (ศิรินันท์ บุญศิริ, ๒๕๔๙)  อย่างไรก็ตาม การที่มีข่าว
ปรากฏออกมาในหนังสือพิมพ์นิวยอร์กไทม์ดังกล่าว ท าให้เป็นที่คาดหวังของกลุ่มปัญญาชนรุ่นใหม่ว่า
พระองค์จะพระราชทานรัฐธรรมนูญแก่ปวงชนชาวไทย หลังจากท่ีพระองค์เสด็จนิวัตพระนครแล้ว 
ดังนั้น เมื่อพระองค์ทรง “รีรอ” เกี่ยวกับเรื่องนี้เนื่องจากการทัดทานของพระบรมวงศานุวงศ์ผู้ใหญ่ จึง
มีส่วนท าให้คณะบุคคลกลุ่มหนึ่งซึ่งเรียกตนเองว่าคณะราษฎรใช้เรื่องนี้เป็นข้ออ้างในการก่อการ
เปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อวันที่ ๒๔ มิถุนายน พ.ศ. ๒๔๗๕ 

 ๔. การเสด็จพระราชด าเนินเยือนประเทศต่าง ๆ ในยุโรป เม่ือวันที่ ๑๒ มกราคม 
พ.ศ. ๒๔๗๖–วันที่ ๒๗ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๗) 
  การเสด็จพระราชด าเนินเยือนยุโรปของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวและ
สมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี นับเป็นการเสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศ
ครั้งแรกภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นระบอบ
ประชาธิปไตยซึ่งพระมหากษัตริย์อยู่ภายใต้กฎหมายรัฐธรรมนูญ เมื่อวันที่ ๒๔ มิถุนายน พ.ศ. 
๒๔๗๕ และเป็นครั้งสุดท้ายของพระองค ์
  ประเทศในทวีปยุโรปที่พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จพระราชด าเนิน
เยือนครั้งนี้ ได้แก่ ฝรั่งเศส อิตาลี วาติกัน อังกฤษ เดนมาร์ก เยอรมนี เบลเยียม เชกโกสโลวะเกีย 
ฮังการี และสวิตเซอร์แลนด์ 
  ๔.๑ สาเหตุของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   สาเหตุของการเสด็จพระราชด าเนินเยือนยุโรปของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้า
เจ้าอยู่หัว ระหว่างวันที่ ๑๒ มกราคม พ.ศ. ๒๔๗๖ ถึงวันที่ ๒๗ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๗๗ คือ เพ่ือให้
ทรงได้รับการถวายการผ่าตัดรักษาพระเนตรซ้ายซ้ าอีกครั้งหนึ่งที่ประเทศอังกฤษ และเพ่ือให้เกิด
ประโยชน์ต่อบ้านเมือง พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรดเกล้า โปรดกระหม่อม
ก าหนดการเสด็จพระราชด าเนินไปทรงเจริญสัมพันธ์ไมตรีกับประเทศต่าง ๆ ในยุโรป พร้อมกับ
ทอดพระเนตรความเจริญในประเทศนั้น ๆ ด้วย 
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  ๔.๒ สถานที่และพระราชกรณียกิจส าคัญ 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระ
บรมราชินี เสด็จพระราชด าเนินออกจากพระนครด้วยเรือพระที่นั่งศรอรุณ เมื่อวันที่ ๑๒ มกราคม 
พ.ศ. ๒๔๗๖ เพ่ือเสด็จพระราชด าเนินไปประทับเรือกลไฟวลัย ณ เกาะสีชัง แล้วเสด็จพระราชด าเนิน
ต่อไปยังเมืองเมดาน เกาะสุมาตราเพ่ือประทับเรือก าปั่นเมโอเนีย ของบริษัทอิสต์เอเชียติค เสด็จ
พระราชด าเนินต่อไปยังทวีปยุโรป 
   ระหว่างการเสด็จพระราชด าเนินเยือนประเทศอิตาลี เมื่อวันที่ ๑๒ มีนาคม 
พ.ศ. ๒๔๗๖ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวได้เสด็จพระราชด าเนินไปทรงวางพวงมาลา ณ 
อนุสรณ์สถานทหาร บริเวณพระราชานุสาวรีย์ที่ประดิษฐานพระบรมรูปทรงม้าของพระเจ้าวิตโตริโอ 
เอมานูเอลที่ ๒  ในประเทศอังกฤษ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวได้เสด็จพระราชด าเนิน
เยี่ยมสถานศึกษาเดิมของพระองค์ ได้แก่ โรงเรียนอีตัน และโรงเรียนนายร้อยวูลิช  ส่วนที่ประเทศ
ฝรั่งเศส ได้เสด็จพระราชด าเนินเยี่ยมโรงเรียนเสนาธิการทหารฝรั่งเศสพร้อมกับทอดพระเนตร
ความเจริญด้านการเมืองการปกครอง วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ปรากฏว่าทุกประเทศที่พระองค์
เสด็จพระราชด าเนินเยือนล้วนรับเสด็จทั้ง ๒ พระองค์อย่างสมพระเกียรติยิ่ง๑ 
   พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระ
บรมราชินี ประทับอยู่ที่ประเทศอังกฤษเกือบ ๒ เดือน เพ่ือให้แพทย์ที่โรงพยาบาลลอนดอนคลินิก
ถวายการผ่าตัดรักษาพระเนตร และภายหลังการเสด็จพระราชด าเนินเยือนประเทศต่าง ๆ แล้ว ทั้ง
สองพระองค์เสด็จพระราชด าเนินกลับสู่ประเทศอังกฤษอีกครั้งหนึ่ง เพ่ือทรงเข้ารับการตรวจผล
การผ่าตัด พร้อมกับทรงพักผ่อนพระวรกายด้วย หลังจากนั้นก็ทรงเตรียมที่จะเสด็จนิวัตสู่ประเทศ
สยาม แต่ปรากฏว่าความขัดแย้งทางความคิดระหว่างพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวกับ
กลุ่มคณะราษฎรซึ่งมีมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองใน พ.ศ. ๒๔๗๕ ก็
ได้ “ปะท”ุ ขึ้นมา และขยายตัวอย่างรุนแรงจนประนีประนอมกันไม่ได้ (รอง ศยามานนท์, ๒๕๒๐) 
ส่งผลให้พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวต้องตัดสินพระราชหฤทัยทรงสละราชสมบัติเมื่อวันที่ 
๒ มีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๗ และประทับอยู่ที่ประเทศอังกฤษจนเสด็จสวรรคตเมื่อวันที่ ๓๐ พฤษภาคม 
พ.ศ. ๒๔๘๔ 
  ๔.๓ ผลของการเสด็จพระราชด าเนิน 
   การเสด็จพระราชด าเนินเยือนยุโรปครั้งนี้ พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว
ทรงบรรลุพระราชประสงค์ในการการรักษาพระเนตร รวมทั้งการเจริญทางพระราชไมตรีกับประเทศ
ต่าง ๆ และการทอดพระเนตรความเจริญทางวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีของยุโรป แต่นับว่าเป็นการเสด็จ

                                                   
๑ โปรดดูรายละเอยีดในจดหมายเหตุเสด็จพระราชด าเนินประพาสยโุรป พ.ศ. ๒๔๗๖-๒๔๗๗ ของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้า

เจ้าอยู่หวั. (กรุงเทพฯ : กรุงสยามการพมิพ์, ๒๕๒๗). 
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พระราชด าเนินเยือนต่างประเทศครั้งสุดท้ายโดยที่พระองค์ผู้เป็นพระมหากษัตริย์ของประเทศสยาม
มิได้เสด็จพระราชด าเนินกลับสู่มาตุภูมิในขณะยังมีพระชนม์ชีพอยู่อีกเลย๑ 

สรุป 
 พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี ได้
เสด็จพระราชด าเนินเยือนต่างประเทศ ๔ ครั้ง โดยเป็นการเสด็จพระราชด าเนินก่อนการเปลี่ยนแปลงการ
ปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นระบอบประชาธิปไตยใน พ.ศ. ๒๔๗๕ จ านวน ๓ ครั้ง 
และเสด็จพระราชด าเนินภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองอีก ๑ ครั้ง การเสด็จพระราชด าเนินทั้ง ๔ 
ครั้งนี้เป็นไปเพ่ือการเจริญสัมพันธไมตรี การทอดพระเนตรความเจริญเพ่ือน ามาประยุกต์ในการพัฒนา
ประเทศสยามสืบต่อจากสมัยปรับตัวเข้าสู่ยุคใหม่และสมัยปฏิรูปประเทศ ที่ส าคัญยิ่งเพ่ือทรงรักษาพระ
พลานามัย โดยเฉพาะการรักษาพระเนตรของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และการพักผ่อนพระ
วรกายของทั้งสองพระองค ์ภาพที่สะท้อนให้เห็นคือ ภาพที่ทั้ง ๒ พระองค์ประทับอยู่เคียงคู่กันอย่างสง่า
งาม น่าชื่นชม ตลอดการเสด็จพระราชด าเนิน  นอกจากเป็นการแสดงการยอมรับบทบาทของสตรีที่ 
“เคียงบ่าเคียงไหล่” บุรุษในการ “ออกงาน” ในสังคมนานาชาติตามแบบสากลแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่า
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี พระบรมราชินี ทรงเป็น  
“พระคู่ขวัญแห่งแผ่นดินสยาม” อย่างแท้จริง ไม่ว่าจะประทับอยู่ภายในหรือภายนอกแผ่นดินสยามก็
ตาม สมเด็จพระนางเจ้าร าไพพรรณี  พระบรมราชินี  ได้ทรงปฏิบัติหน้าที่  “พระคู่ขวัญ” ใน
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวจวบจนวาระสุดท้ายแห่งพระชนม์ชีพของพระราชสวามี. 

 
เอกสารอ้างอิง 

 
คณะกรรมการช าระประวัติศาสตร์ไทยและจัดพิมพ์เอกสารทางประวัติศาสตร์และโบราณคดี, 

ส านักเลขาธิการนายกรัฐมนตรี. (๒๕๓๖).  ประมวลพระบรมราโชวาทและพระราช
ด ารัสในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาประชาธิปก พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว . เพ่ือ
เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวเนื่องในวโรกาสพระบรมราช
สมภพครบรอบ ๑๐๐ ปี.  กรุงเทพฯ : บริษัทวัชรินทร์การพิมพ์. 

จดหมายเหตุระยะทางพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสสิงคโปร์ ชวา และ
บาลี. (๒๕๐๔). พิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพพระยาไพชยนต์เทพ (ทอง
เจือ  ทองเจือ) ณ สุสานหลวง วัดเทพศิรินทราวาส วันที่ ๒๒ เมษายน ๒๕๐๔. (ม.ป.ท.). 

                                                   
๑ โปรดดูรายละเอียดการเสด็จประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวใน พ.ศ. ๒๔๗๗  ใน พรสรรค์ วัฒนางกูร.  

การเสด็จประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว  ค.ศ.๑๙๓๓-๑๙๓๔. ฐานข้อมูลการปกครองสถาบัน
พระปกเกล้า 
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ทนต์, เรียบเรียง. (ม.ป.ป.).  พระบาทสมเด็จพระปรมิทรมหาประชาธิปก. กรุงเทพฯ : เจริญ
วิทยาการพิมพ์. 

ประสงค์  นิโครธา. (๒๕๔๒)  ประวัติจากการบันทึกด้วยตนเองของนายประสงค์ นิโครธา, ใน ปิยนาถ 
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อุตปาตะ : ความเชื่อเรื่องโชคลาง 
ในศาสนาพราหมณ์และศาสนาฮนิด ู
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ราชบัณฑติ ส านักศลิปกรรม  

ราชบัณฑติยสภา 
บทคัดย่อ 

 ค าว่าอุตปาตะ (อุตฺปาต) เป็นภาษาสันสกฤตหมายถึง ปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นโดยปัจจุบันทันด่วนและ
เชื่อว่าเป็นลางบอกเหตุในทางที่ไม่ดี ท าให้ทราบว่าในศาสนาพราหมณ์และศาสนาท่ีพัฒนาขึ้นในยุคต่อมาคือ
ศาสนาฮินดูมีความเชื่อเรื่องโชคลางอย่างไร แม้ค าว่า อุตปาตะ จะไม่ปรากฏในคัมภีร์ฤคเวทซ่ึงเป็นคัมภีร์ทาง
ศาสนาท่ีเก่าท่ีสุดในโลก แต่ก็มีค าว่า อัทภุตะ (อทฺภุต) มีควาหมายใกล้เคียงกัน ในยุคฤคเวทมีสิ่งบ่งชี้ว่ามีการ
เชื่อถือโชคลางเช่นเดียวกัน นอกจากจะนับถือเทพในธรรมชาติ เมื่อมีอุตปาตะสิ่งที่ต้องมีคู่กันคือ ศานติ คือพิธี
ป้องกันไม่ให้สิ่งร้ายเกิดขึ้นหลังอุตปาตะปรากฏ พิธีศานติปรากฏครั้งแรกในคัมภีร์อถรรพเวท ต่อมามีการ
กล่าวถึง อุตปาตะ อัทภุตะ และนิมิตตะ ในคัมภีร์ยุคหลังพระเวท ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ท่ีบอกทั้งลางดีและลาง
ร้ายอย่างละเอียดและมากมาย พร้อมท้ังมีพิธีศานติท่ีใช้แก้ปรากฏการณ์น้ัน ๆ  ควบคู่กันไป นอกจากพิธีศานติ
เกี่ยวกับอุตปาตะแล้วยังมีพิธีนวครหศานติ (นวคฺรหศานฺติ) เพื่อท าให้ดาวเคราะห์ท้ังเก้าสงบ ต าราอาธิไทโพธิบาท
ของไทยคงมีความสัมพันธ์กับ อุตปาตะ อัทภุตะ และนิมิตตะ เพราะเน้ือหามีความคล้ายคลึงกัน 

 ค าส าคัญ : อุตปาตะ, อัทภุตะ, นิมิตตะ, ศานติ, อาธิไทโพธิบาท 

Abstract: Utpāta: An Aspect of Superstitions in Brahmanism and Hinduism 
 Assistant Prof. Dr. Chiraphat  Prapandvidya 
 Fellow, The Academy of Arts 
 The Royal Society of Thailand 

 Utpāta is a Sanskrit term meaning unusual phenomena portentous of somethings 
undesirable to take place. This indicates that superstitions exist among Indian people who 
believe in Brahmanism and Hinduism. In spite of the fact that the term Utpāta does not 
appear in the Ṛgveda, the world’s oldest religious text, the term Adbhuta is used in similar 
meaning by which it is suggested that superstitions also exist in the Ṛgveda. When an 
Utpāta occurs a remedy ritual which is called Śānti is performed to ward off evil happening 
to take place. Śānti occurs for the first time in the Atharvaveda, which is the 4th Veda, 
belonging to later period. The later religious texts after the Vedas use three terms, namely 
Utpāta, Adbhuta and Nimitta to mean phenomena that are portentous of various good and 
bad happenings in great details. Different kinds of Śāntis are also prescribed for respective 
phenomena.  The planets are also believed to have caused troubles to human beings.  
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Śānti is also prescribed to appease the planet that causes the trouble. The Thai text 
entitled Adhithaiphothibat must have been related to the Brahmanic and Hindu texts as the 
central idea of belief is similar. 

Keywords: Utpāta, Adbhuta, Nimitta, Śānti, Adhithaiphothibat. 

บทน า 
 ค าว่า อุตปาตะ เป็นค านามมาจากภาษาสันสกฤตว่า อุตฺปาต ซึ่งประกอบไปด้วย อุทฺ 
(อุปสรรค) + ปตฺ (ธาตุ) ความหมายที่ใช้ในบทความนี้ คือ สิ่งที่เกิดขึ้นอย่างฉับพลันและปรากฏการณ์
ที่เป็นลางบอกเหตุทั้งดีและไม่ดี มี ๓ ประการคือ  ๑) ทิวยะ (ทิวฺย – เกี่ยวข้องกับท้องฟ้าเหนือชั้น
บรรยากาศ) เช่น เกิดสุริย-คราส จันทรคราสในเวลาที่ไม่น่าจะเกิด  ๒) อานตรีกษยะ (อานฺตรีกฺษฺย – 
เกี่ยวข้องกับท้องฟ้าชั้นบรรยากาศ) เช่น ลูกอุกกาบาตตก เกิดพายุหมุน ๓) เภามะ (เกี่ยวข้องกับพิ้น
ดิน) เช่น แผ่นดินไหว (Raja Radhakantadeva, 1967: 267) 
 ค าว่า อุตปาตะ น่าจะตรงกับค าว่า อุบาทว์ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
๒๕๕๔ ซึ่งแปลว่า อัปรีย์ จัญไร ไม่เป็นมงคล และให้ที่มาของค า เป็น ภาษาสันสกฤต ว่า อุปทฺรว 
และเป็นภาษาบาลีว่า อุปทฺทว (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖ : ๑,๔๒๕) 
 Raja Radhakantadeva (1967:258) ให้ความหมายหนึ่งของค าว่า อุปทฺรว ว่าหมายถึง 
อุตฺปาต ตามตัวอักษร ค าว่า อุปทฺรว แปลว่า การรีบเข้าไปหา  ใช้ในความหมายว่า อุบัติเหตุ การ
ได้รับความทุกข์ การบีบคั้น (T.W. Davids Rhys and William Stede, 1972: 142; Childers, 
1909: 525)  

อุตปาตะทางด้านร้ายและด้านดี 
 กาเน (Kane) (1962: 743-744) ให้ตัวอย่าง อุตปาตะ และ อัทภุตะ ทั้งด้านร้ายและ
ด้านดีจากที่มาต่าง ๆ ซึ่งผู้เขียนขอสรุปดังนี้  
 อุตปาตะทางด้านร้ายที่ส าคัญได้แก่ ฝันร้าย พายุหมุนหรือเฮอริเคน อุกกาบาตตก สุนัข
จิ้งจอกตัวเมียหอนด้านทิศใต้ พายุแห้งแล้งที่พัดทรายมาด้วย แผ่นดินไหว เกิดสุริยคราสในเวลาที่
ไม่น่าจะเกิด  ฟ้าผ่าทั้ง ๆ ที่ไม่มีเมฆ สัตว์กินเนื้อ เช่น แร้ง กา จับอยู่ที่อาคารศาสนสถาน บน
ก าแพงป้อมปราการ ไฟลุกขึ้นมาเอง ธงฉีกขาด พระจันทร์และพระอาทิตย์ทรงกลด แม่น้ าไหลเป็น
เลือด ฝนตกโดยไม่มีเมฆ ฝนตกเป็นเลือดหรือโคลน ฝูงช้างร้อง ท้องฟ้ามืด ม้าน้ าตาไหล ฟ้าค าราม
ทั้ง ๆ ที่ไม่มีเมฆ แม่น้ าไหลย้อนกลับ แขนซ้ายและตาข้างซ้ายของผู้ชายเขม่น กบร้อง ทะเลบ้า รูป
เคารพสั่น เต้นร า หัวเราะและร้องให้ พระอาทิตย์ซีด กวาง นก เช่น นกพิราบ นกสาลิกา หันหน้า
มองดูดวงอาทิตย์และร้องไห้ คนหัวขาดปรากฏใกล้ดวงอาทิตย์ วัวออกลูกเป็นลา หนูออกลูกเป็น
พังพอน ส่วนปรากฏการณ์ในทางดี เช่น ท้องฟ้าแจ่มใสปราศจากเมฆ ลมพัดเย็นสบายไม่มีฝุ่นฟุ้ง 
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นกหรือสัตว์บินไปหรือเดินไปทางด้านขวาของคน ไฟลุกโดยไม่มีควันและเปลวไฟหมุนไปทางด้าน
ขวา มีดอกไม้โปรยลงมา นกมงคล เช่น จาษะ นกยูง นกกระเรียนส่งเสียงร้องอยู่ทางด้านขวา  
 แม้ว่าค าว่า อุตปาตะ จะไม่พบในคัมภีร์ฤคเวทอันเป็นอนุสรณ์ทางวรรณกรรมที่เก่าที่สุด
ในภาษาตระกูลอินเดีย-ยุโรป (Indo-European) คือมีอายุไม่ต่ ากว่า ๑๓ ศตวรรษก่อนคริสต์ศักราช 
(Macdonell, 1917: xi) แต่บทสวดอ้อนวอนต่อเทพบางบทบ่งชี้ว่า คนในยุคฤคเวทนอกจากจะนับ
ถือเทพในธรรมชาติแล้วยังเชื่อว่ามีสิ่งเลวร้ายคอยรบกวนพวกเขาอยู่ จึงต้องอ้อนวอนเทพให้ช่วย
ปกป้องจากสิ่งเลวร้ายเหล่านั้น เช่น “พวกเราอัญเชิญบทสรรเสริญเหล่านี้มาถวาย เทพรุทระผู้มี
อ านาจ ผู้ถักพระเกศา ผู้มีอ านาจเหนือคนกล้า  เพ่ือว่าการอยู่ดีมีสุขจะได้เกิดแก่สัตว์สองเท้า (คน) 
และสัตว์สี่เท้า และเพ่ือว่าทุกสิ่งในหมู่บ้านนี้จะมีแต่ความอุดมสมบูรณ์ ปราศจากความเจ็บป่วย” 
(Griffith, 1986: 75; Rigveda Saṃhitā:I.114.1) “เทพทั้งหลายได้ส่งนกเขาเป็นทูตมรณะมาที่นี่ 
(บ้านของพวกเรา) เพ่ือค้นหาใครคนใดคนหนึ่งในหมู่พวกเรา ขอพวกเราจงสวดอ้อนวอนเพ่ือขจัด
ปัดเป่าสิ่งร้ายที่จะเกิดขึ้น ขอให้คนและสัตว์สี่เท้าจงสุขสบายดี” (กโปต คือ นกเขา ถือว่าเป็นนกที่
บ่งบอกลางร้ายและเป็นทูตมรณะ (ดูใน Griffith, 1986: 645; Rigveda Saṃhitā: X.165.1 )  

ศานติ 
 เมื่ออุตปาตะเกิดข้ึนจ าเป็นต้องมีพิธีป้องกันเพ่ือไม่ให้สิ่งเลวร้ายเกิดขึ้น  พิธีดังกล่าวเรียก
ในภาษาสันสกฤตว่า ศานติ (Śānti) แปลว่า การท าให้บุคคลใดบุคคลหนึ่งสงบลง หรือโกรธน้อยลง
โดยให้สิ่งที่เขาต้องการ (Kane 1962: 719-721) มาจาก ศมฺ ธาตุ (root) ซึ่งมีหลายความหมาย 
เช่น ท าให้บุคคลใดบุคคลหนึ่งสงบลง หรือโกรธน้อยลงโดยให้สิ่งที่เขาต้องการ หยุด ขจัด ฆ่า ฯลฯ 
ค าว่า ศานฺติ ไม่พบในคัมภีร์ฤคเวท พบแต่ ศมฺ ที่เป็นค านามแปลว่า ความสุข (happiness) ใช้คู่กับ
ค าว่า โยสฺ แปลว่า การอยู่ดีมีสุข (welfare) (Monier Williams Online Dictionary: 1054)  
 ค าว่า ศานฺติ ปรากฏครั้งแรกในคัมภีร์อถรรพเวท (Atharvaveda) ซึ่งในข้อความที่หนึ่ง
กล่าวว่า วาจา ใจ ตา หู จมูก ลิ้น และผิวหนัง โดยปรกติมักจะท าแต่สิ่งที่น่ากลัวหรือไม่เป็นมงคล   
ทั้ง ๗ สิ่งนี้จะต้องพยายามท าศานติให้เกิดขึ้น และในข้อความอีกที่หนึ่งในคาถากล่าวว่า แผ่นดิน 
พ้ืนที่ระหว่างกลาง (แผ่นดินกับสวรรค์) สวรรค์ น้ า ต้นไม้ พืช และปวงเทพ  ทั้งหมดนี้ได้ถูกท าให้
สงบลงแล้วและกลายเป็นสิ่งที่เป็นมงคลด้วยพิธีศานติที่ผู้ประกอบพิธี (ที่แท้) คือผู้แต่งบทสวด  
และกล่าวอีกว่าโดยศานติเหล่านั้น โดยศานติทั้งหมด พวกเราได้ท าสิ่งเหล่านี้ให้สงบลง คือ สิ่งน่า
กลัว สิ่งไม่เป็นมงคล สิ่งชั่วร้าย ขอให้สิ่งที่ถูกท าให้สงบลงแล้วนั้น ช่วยให้สิ่งที่ดี ๆ  เกิดขึ้น เป็น
ความสุขส าหรับพวกเรา จากข้อความนี้ท าให้ทราบว่า ค าว่า ศานฺติ มาจากค ากริยาว่า ศมยติ “ท า
ให้สงบลง” และท าให้ทราบอีกว่า พิธีศานติ มีมาแล้วตั้งแต่ยุคอถรรพเวท 
 พิธีศานติที่ปรากฏในคัมภีร์ยุคหลังพระเวท มีรายละเอียดของพิธีเพ่ิมขึ้นอย่างมากมาย 
คัมภีร์ที่ส าคัญได้แก่ คฤหยสูตร (คฺฤหฺยสูตฺร) เกาศิกสูตร อถรรพเวทปริศิษฏะ (อถรฺวเวทปริศิษฺฏ) 
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ปุราณะ พฤหัตสังหิตา ศานติกมลากร (Kane 1962: 734-735)  พิธีศานติจ านวนมากเลิกท าแล้ว 
มีเพียงบางพิธีเท่านั้นที่ยังท าอยู่ 

พิธีศานติกับดาวนพเคราะห์ 
 พิธีศานตินอกจากประกอบขึ้นเพ่ือขจัดปัดเป่าและป้องกันไม่ให้สิ่งไม่ดีที่อาจเกิดขึ้น
เกิดขึ้นไม่ได้เมื่อปรากฏ อุตปาตะแล้ว ยังมีพิธีศานติที่เกี่ยวกับนพเคราะห์เรียกว่า นวคฺรหศานฺติ 
(Kane 1962: 749-750) “การท าให้พระเคราะห์ทั้งเก้าสงบ” 
 ดาวเคราะห์มีทั้งหมด ๙ ดวง ได้แก่ อาทิตย์ (Āditya) จันทร์ (Candra) มังคละ (Maṅgala) 
พุธ (Budha) พฤหัสบดี (Bṛhaspati) ศุกร์ (Śukra) เสาร์ (Saura) ราหุ (Rāhu) และเกตุ (Ketu) 
 การมีเคราะห์อาจจะเกิดจากดาวเคราะห์ ซึ่งในภาษาสันสกฤตเรียกว่า คฺรหปีฑา “การ
ตกอยู่ใต้อ านาจทางร้ายของดาวนพเคราะห์”  เมื่อมีเทศกาลส าคัญนพเคราะห์จะได้รับการบูชา
พร้อมกันทุกองค์  เมื่อไม่มีเทศกาลส าคัญนพเคราะห์จะได้รับการบูชาวันละองค์ สิ่งที่ใช้เผาบูชาดาว
เคราะห์ ได้แก่ 
 สิ่งที่ใช้เผาบูชาพระอาทิตย์ คือชิ้นเล็ก ๆ ของต้นรัก ภาษาสันสกฤตเรียกว่า อรฺก 

(Asclepias gigantica) 
 สิ่งที่ใช้เผาบูชาพระจันทร์ คือชิ้นเล็ก ๆ ของไม้ทองกวาว ภาษาสันสกฤตเรียกว่า ปลาศ 

(Butea fondosa) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาพระบูชามังคละ คือชิ้นเล็ก ๆ ของไม้ขทิระ (Mimosa catechu) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระพุธ คือชิ้นเล็ก ๆ ของไม้ อปารมารฺค (Achryranthes aspera) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระพฤหัสบดี คือชิ้นเล็ก ๆ ของอัศวัตถะ (ไม้โพธิ์) (Ficus Religiosa) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระศุกร์ คือชิ้นเล็ก ๆ ของไม้มะเดื่อ (Udumbara) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระเสาร์ คือชิ้นเล็ก ๆ  ของไม้สมี (Mimosa albida) 
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระราหุ คือชิ้นเล็ก ๆ ของใบหญ้าทูรฺวา  
 สิ่งที่ใช้บูชาเผาบูชาพระเกตุ คือใบหญ้าแฝก (Kuśa) 
 รูปเคารพของนพเคราะห์จะต้องท าด้วยทองแดง ผลึก ไม้จันทน์แดง ทอง (ส าหรับพระ
พุธและพระพฤหัสบดี) เงิน เหล็ก ตะกั่ว และทองสัมฤทธิ์ ตามล าดับ ถ้าไม่มีวัตถุเหล่านี้ให้วาดภาพ
บนผ้าด้วยผงที่มีสีตรงกับพระเคราะห์องค์นั้น ๆ หรือใช้กระแจะจันทน์ (ไม้จันทน์ฝนบนหินแล้ว
ผสมน้ าให้เป็นกระแจะเหมือนแป้ง) วาดรูปไว้ในวงกลม คัมภีร์มัตสยปุราณก าหนดให้เขียนรูปพระ
อาทิตย์ไว้ตรงกลาง มังคล พฤหัสบดี พุธ ศุกร์ จันทร์ เสาร์ ราหุ และเกตุ อยู่ทิศเหนือ ทิศใต้ ทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ ทิศตะวันออก ทิศตะวันออกเฉียงใต้ ทิศตะวันตก ทิศตะวันตกเฉียงใต้ และ
ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ตามล าดับ 
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อัทภุตะ (Adbhuta) อุตปาตะ  (Utpāta) นิมิตตะ (Nimitta) 
 ค าทั้ง ๓ ค านี้มีความสัมพันธ์กับค าว่า ศานติ “การท าให้สงบลง” มีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
(Kane 1962: 740-744) 
 ค าว่า อัทภุตะ เป็นค าที่เก่ามากมีใช้ตั้งแต่สมัยฤคเวท ใช้กับเทพบางองค์ในความหมายว่า 
“น่าอัศจรรย์” บางครั้งหมายถึง “สิ่งที่เป็นอนาคต” บางครั้งหมายถึง “ซึ่งเป็นลาง” ในคัมภีร์สมัย
หลังให้ความหมายของอัทภุตะกว้างขึ้น คือ ไม่หมายเฉพาะปรากฏการณ์ธรรมชาติที่ใหญ่โต เช่น 
แผ่นดินไหว สุริยคราส จันทรคราส ดาวหาง ดาวตก แต่ยังหมายถึงปรากฏการณ์แปลก ๆ  ซึ่งไม่
คาดว่าจะเกิดขึ้น เช่น แม่โคให้นมแดงเป็นสีเลือด แม่โคดูดนมของแม่โคอีกตัวหนึ่ง คัมภีร์อถรฺวเวท
ปริศิษฺฏ แบ่งอัทภุตะออกเป็น ๗ ประเภท โดยเกี่ยวข้องกับเทพต่าง ๆ คือ พระอินทร์ พระวรุณ 
พระยม พระอัคนิ พระกุเพร (กุเวร) พระวิษณุ และพระวายุ เช่น รุ้งปรากฏในเวลากลางคืน 
(เกี่ยวข้องกับพระอินทร์) แร้งจับที่บ้านหรือนกพิราบเข้าบ้าน (เกี่ยวข้องกับพระยม) ควันปรากฏ
โดยไม่มีไฟ (เกี่ยวข้องกับพระอัคนิ) เกิดอุปราคาที่นักษัตรประจ าวันเกิดของบุคคล (เกี่ยวกับพระ
วิษณุ) ซึ่งเมื่อเกิดอัทภุตะแบบนี้จะต้องท าพิธีศานติโดยให้พราหมณ์สวดคัมภีร์อถรรพเวท ต้องให้
พราหมณ์กล่าวค าว่า สวสฺติ และต้องเลี้ยงพราหมณ์ด้วย 
 ค าว่า อุตปาตะ ในคัมภีร์เศฺราตสูตฺรและคฺฤหฺยสูตฺรมีใช้น้อย คัมภีร์เคาตมธรฺมสูตฺรบังคับ
ให้พระเจ้าแผ่นดินตั้งพราหมณ์ผู้คงแก่เรียนและประพฤติชอบเป็นปุโรหิต และให้ใส่พระทัยในค า
ท านายของโหร การแปลความหมายของอุตปาตะ (สิ่งบอกลางไม่ดีที่เกิดจากเทพ) ของผู้เชี่ยวชาญ  
ในคัมภีร์ปุราณะมีการใช้อุตปาตะมากกว่าอัทภุตะ บางครั้งอุตปาตะและอัทภุตะก็เป็นค าที่ใช้ใน
ความหมายเดียวกัน แต่โดยทั่วไปแล้วอุตปาตะชี้ไปในทาง “เป็นลางไม่ดีต่อทุกคน” อถรรพเวท
และผู้แต่งคัมภีร์บางท่านว่า อุตปาตะ หมายถึง การกลับไปในทางตรงข้ามกับกฎธรรมชาติ 
 ค าว่า นิมิตตะ หมายถึงสาเหตุหรือบางสิ่งบางอย่างที่บ่งบอกว่าจะเกิดอะไรขึ้นในอนาคต 
นิมิตตะอาจจะเป็นมงคลและไม่เป็นมงคล นี่คือข้อแตกต่างระหว่างอุตปาตะกับนิมิตตะ อุตปาตะ
โดยทั่วไปหมายถึงลางไม่ดี นิมิตตะมักจะจ ากัดอยู่ที่การกระตุกของอวัยวะต่าง ๆ ของร่างกาย แต่ก็
มีบ้างท่ีใช้ในความหมายที่กว้างข้ึน 
 อุตปาตะและอัทภุตะหลัก ๆ  ก็คือ ฝันร้าย ลมพายุ เช่น เฮอริเคน ลูกอุกกาบาตตก สุนัข
จิ้งจอกหอนทางทิศใต้ ลมพายุที่พัดทรายมา แผ่นดินไหว สุริยคราสในเวลาไม่ปรกติ ฟ้าแลบโดยที่
ไม่มีเมฆ สัตว์กินเนื้อ เช่น แร้ง จับอยู่ที่อาคารศาสนสถาน บนก าแพงป้อมปราการไฟลุกขึ้นมาเอง 
ธงฉีกขาด พระจันทร์และพระอาทิตย์ทรงกลด แม่น้ าไหลเป็นเลือด ฝนตกโดยไม่มีเมฆ ฝนตกเป็น
เลือดหรือโคลน ฝูงช้างร้อง ท้องฟ้ามืด ม้าน้ าตาไหล ฟ้าค ารามทั้ง ๆ ที่ไม่มีเมฆ แม่น้ าไหลย้อนกลับ 
แขนและตาข้างซ้ายของผู้ชายเขม่น กบร้อง ทะเลบ้า รูปเคารพสั่น เต้นร า หัวเราะและร้องให้ พระ
อาทิตย์ซีด กวาง นก เช่น นกพิราบ นกสาลิกา ร้องพร้อมกับมองดูดวงอาทิตย์ คนหัวขาดปรากฏ
ใกล้ดวงอาทติย์ วัวออกลูกเป็นลา หนูออกลูกเป็นพังพอน 
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พิธีศานติ 
 พิธีศานติที่กล่าวถึงในมัตสยปุราณ ซึ่งกล่าวโดยวราหมิหิระและคนอ่ืน ๆ มี ๑๙ พิธี 
(Kane 1962: 746-747) คือ 
 ๑. อภยศานฺติ เป็นพิธีที่พระเจ้าแผ่นดินประกอบพิธีเมื่อข้าศึกมาประชิดเมือง หรือเมื่อ

พระเจ้าแผ่นดินประสงค์จะชนะศัตรู 
 ๒. เสามฺยศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อคนป่วยเป็นวัณโรคหรืออ่อนแอเนื่องจากได้รับ

บาดเจ็บ หรือเมื่อต้องการจะประกอบยัชญพิธี 
 ๓. ไวษฺณวีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีแผ่นดินไหว เกิดภาวะข้าวยากหมากแพง มีฝนมาก

เกินไป ฝนแล้ง มีตั๊กแตนมาท าลายพืชผล มีโจรผู้ร้ายชุกชุม 
 ๔. เราทฺรีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีโรคระบาดในคนและสัตว์ เมื่อผีปรากฏให้เห็น เมื่อ

จะมีพิธีราชาภิเษก เมื่อกลัวว่าจะมีข้าศึกมาประชิดเมือง 
 ๕. พฺรหฺมีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อการศึกษาพระเวทจะถูกท าลาย หรือเมื่อมีคนที่นับถือ

ลัทธิไม่เชื่อว่ามีพระเจ้ามีอ านาจ 
 ๖. วายวีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีลมพัดรุนแรงติดต่อกันมากกว่า ๓ วัน และน าเชื้อโรค

มาแพร่กระจาย 
 ๗. วารุณีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อกลัวว่าฝนจะแล้ง หรือเมื่อมีฝนที่ผิดปรกติตก เช่น ฝน

ตกเป็นเลือด 
 ๘. ภารฺควีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อเกิดการกล่าวหาอย่างไม่เป็นความจริง 
 ๙. ปฺราชาปตฺยาศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีการเกิดแบบผิดปรกติเกิดข้ึน 
 ๑๐. ตฺวาษฺฏรีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อเครื่องไม้เครื่องมือเกิดผิดปรกติข้ึน 
 ๑๑. เกามารีศานฺติ ประกอบพิธีเพ่ือประโยชน์แก่เด็ก ๆ  
 ๑๒. อาคฺเนยีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีปรากฏการณ์ผิดปรกติท่ีเป็นลางไม่ดี 
 ๑๓. คานฺธรวีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีคนไม่เชื่อฟังค าสั่ง หรือเมื่อภรรยาหรือคนใช้ตาย 

หรือเมื่อต้องการท าศานติเพ่ือม้า 
 ๑๔. อางฺคีรสีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อช้างเจ็บป่วย 
 ๑๕. ไนนรฺฤตีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อมีอันตรายเกิดจากพวกเปรต 
 ๑๖. ยามฺยาศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อกลัวว่าจะเกิดอุบัติเหตุท าให้คนตาย หรือเมื่อฝันร้าย 
 ๑๗. เกาเพรีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อทรัพย์สินหาย 
 ๑๘. ปารฺถิวีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อต้นไม้เสียหายเนื่องจากภาวะไม่ปรกติ 
 ๑๙. ไอนฺทฺรีศานฺติ ประกอบพิธีเมื่อลางไม่ดีเกิดขึ้นในกลุ่มดาวนักษัตร เชฺยษฐา หรือ

อนุราธา 
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 จะเห็นว่าศานติส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับเทพที่เป็นสาเหตุให้เกิดอุตปาตะต่าง ๆ เช่น เสามย
ศานติเก่ียวข้องกับพระโสม (พระจันทร์) ไวษณวีศานติเกี่ยวข้องกับพระวิษณุ เกาพรีศานติเกี่ยวข้อง
กับพระกุเวร พรหมีศานติเกี่ยวข้องกับพระพรหมา วารุณีศานติเก่ียวข้องกับพระวรุณ 
 อุตปาตะ อัทภุตะ และนิมิตตะ คงจะมีความสัมพันธ์กับต าราอาธิไทโพธิบาทของไทย 
เพราะมีเนื้อหาหลายประการคล้ายคลึงกัน ต าราอาธิไท้โพธิบาทนี้คงจะมีมาตั้งแต่ครั้งกรุงศรีอยุธยา 
เพราะมีการกล่าวถึงอุบาทว์ในกฎหมายตราสามดวง 

ต าราอาธิไทโพธิบาท 
 สรุปเนื้อหาของต าราอาธิไทโพธิบาท (ประชุมจารึกวัดพระเชตุพน, ๒๕๔๔ : ๘๐๒-๘๑๗ ; 
อธิไทยโพธิบาทว์, ๒๕๕๕ : ๑-๑๔) มีดังนี ้
 ๑. ปรากฏการณ์ที่พระอินทร์เป็นผู้ท าให้เกิดขึ้น ได้แก่ 
  ๑) ฟ้าผ่าประตูมณเฑียรราชปราสาท 
  ๒) ฟ้าผ่าโรงม้าโรงช้าง 
  ๓) รุ้งกินน้ าปรากฏในเวลากลางคืน 
  ๔) พระราชาตกพระแท่นบรรทม ตกราชอาสน์ ตกเสลี่ยง 
  ๕) พระราชาละทิ้งพระราชวังไปประทับเกษมส าราญในป่า 
  ๖) มุขมนตรีทะเลาะวิวาทกัน 
  ๗) นักปราชญ์ราชบัณฑิตทะเลาะกัน 
  ๘) สัตว์ป่าเข้ามาในเมือง 
  ๙) วัวออกจากคอกที่เคยอยู่ 
  ๑๐) วัวตัวเมียขึ้นข่ีวัวตัวผู้เพื่อมีเพศสัมพันธ์ 
  ๑๑) จวักหักคามือ และไพร่มีความร้อนอกร้อนใจ 
 ๒. ปรากฏการณ์ที่พระเพลิง (อัคนิ) ท าให้เกิดขึ้น ได้แก่ 
  ๑) แผ่นดินแยกในใจกลางเมือง 
  ๒) อาวุธต่าง ๆ  เช่น เสโล โตมร พระขรรค์ จักร หักโดยไม่มีสาเหตุอันควร 
  ๓) ถ้วยชามแตกร้าวโดยไม่มีเหตุอันควร 
  ๔) หนูเล่นกันสนุกสนานส่งเสียงเจี๊ยวจ๊าวในเรือน 
  ๕) บุตรภรรยาข้าทาสระริกระรี้แสดงความสนุกสนานยินดีปรีดา 
  ๖) กล้วยมีเครือกลางล าต้น 
  ๗) แสงอาทิตย์เย็นแต่แสงจันทร์กลับร้อน 
  ๘) เกิดความวิปริตทางฤดูกาล 
  ๙) ไฟที่อยู่ในเชิงกรานคุขึ้นเองโดยไม่มีการพัดหรือเป่า 
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  ๑๐) เห็นไฟเกิดข้ึนในเรือนทั้ง ๆ ที่แท้จริงไม่มีไฟ 
  ๑๑) นอนไม่หลับในเวลากลางคืนเหมือนถูกรบกวนด้วยเรือดไร 
  ๑๒) เกิดความกระวนกระวายในใจและร้อนอบอ้าวเมื่ออยู่ในเรือน 
 ๓. ปรากฏการณ์ที่พระยมท าให้เกิดข้ึน ได้แก่ 
  ๑) โคคู่ที่ก าลังไถนาตัวหนึ่งเกิดตายขณะที่ก าลังไถนา 
  ๒) ม้าคลอดลูกมีสองหัว 
  ๓) ผีโยกเรือนเป็นนิตย์ส่งเสียงระริกระรี้ 
  ๔) เป็นไข้บ่อย ๆ และฝันร้ายเป็นประจ า 
  ๕) มีแมลงต่าง ๆ  และเรือดไรรบกวน 
  ๖) นกแสก นกเค้า นกฮูก นกกระทุง นกกระเรียน เหยี่ยว นกยูง นกไส้ ไก่ป่า 

บินเข้าในเรือน 
  ๗) งูพิษนานาชนิดเข้าไปซ่อนตัวอยู่ในเรือน 
  ๘) แร้งจับอยู่บนเรือน 
 ๔. ปรากฏการณ์ที่พระนารายณ์ท าให้เกิดขึ้น ได้แก่ 
  ๑) เครื่องดนตรีต่าง ๆ ดังขึ้นเอง 
  ๒) เกิดสุริยุปราคาและจันทรุปราคาในเดือนเดียวกัน 
  ๓) น้ าไหลเป็นเลือดแล้วก็กลับใส 
  ๔) พระพุทธรูปมีพระเสโท (เหงื่อ) เป็นเลือด 
  ๕) อาวุธกระทบกันเอง ครกและสากตีกันเอง 
  ๖) เสียงเพลงดังมาจากจอมปลวก ช้างม้าตื่นตกใจ 
  ๗) พระอาทิตย์ทรงกลดเหมือนมีควันด าอยู่ในดวงอาทิตย์ 
  ๘) พระภิกษุสงฆ์สร้างอาวุธเก็บไว้ในกุฎี 
  ๙) อาหารที่ก าลังจะกินกลายเป็นเลือด 
  ๑๐) พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ล้มตะแคง 
 ๕. ปรากฏการณ์ที่พระพิรุณท าให้เกิดข้ึน ได้แก่ 
  ๑) ผลไม้ที่เคยหวานกลับกลายเป็นผลไม้เปรี้ยว 
  ๒) ฝนตกมากจนน้ าท่วมมากมายทุกถิ่นฐาน 
  ๓) ต้นไม้ที่เคยมีผลก็กลับกลายเป็นไม่มีผล 
  ๔) มีหนอนและศัตรูพืชในนาและฝนแล้ง 
  ๕) มนุษย์คลอดลูกเป็นสัตว์ 
  ๖) สัตว์คลอดลูกเป็นมนุษย์ 
  ๗) กบและคางคกข้ึนไปอยู่ในครัว 
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 ๖. ปรากฏการณ์ที่พระพาย (วายุ) ท าให้เกิดขึ้น ได้แก่ 
  ๑) มีลมพายุรุนแรงทั้ง ๆ ที่ไม่ใช่ฤดูมรสุม ท าให้ต้นไม้ใหญ่หักโค่นระเนระนาด 

ท้องฟ้ามืดครึ้มส่งเสียงค ารามน่ากลัว 
  ๒) บ้านเรือนพังพินาศ ภูเขาต้นไม้พังทลาย ถูกลมหอบขึ้นไปบนท้องฟ้า 
  ๓) ช้าง เสือ หมี สัตว์ป่า หนีกันสับสนวุ่นวาย 
  ๔) นกนานาชนิดต่างบินหาที่ซ่อนตามต้นไม้ 
  ๕) เมฆปรากฏเป็นรูปมนุษย์ รูปช้าง รูปวัว รูปสิงห์ รูปเสือ รูปกา รูปครุฑ 
 ๗. ปรากฏการณ์ที่พระโสม (พระจันทร์) ท าให้เกิดข้ึน ได้แก่ 
  ๑) ต้นผลไม้เกิดกลายพันธุ์ 
  ๒) สุนัขคลอดลูกในครัวใกล้เตาไฟ 
  ๓) หนูขุดรูอยู่และท ารังใต้เตาไฟ 
  ๔) สุนัขข้ึนไปไต่บนหลังคาเรือน 
  ๕) ได้ยินผีคุยกันชัดเจนบนต้นไม้ 
  ๖) พบปลวก โลน อาศัยอยู่ที่เตาไฟ 
  ๗) เห็ดงอกที่เตาไฟ 
 ๘. ปรากฏการณ์ที่พระไพสพ (สันสกฤต ไวศฺรวณ) ท าให้เกิดข้ึน ได้แก่ 
  ๑) หนูกัดเสื้อผ้า 
  ๒) ไฟไหม้เสื้อผ้า 
  ๓) ท านาได้ข้าวมากมายเกินกว่าที่เคยมี ต าข้าวเปลือกได้ข้าวสารมากกว่าที่เคยได้ 
  ๔) เงินทองที่เคยได้กลับหายไป 
  ๕) เต่าคลานหนีมาอยู่ที่ใต้ถุนเรือน 
  ๖) แมวคลอดลูกบนเตียงนอนคน 
  ๗) ข้าวสารที่แช่น้ าไว้งอก 
  ๘) บ่อน้ าบริเวณบ้านมีจระเข้ปรากฏขึ้น 
  ๙) เสาเรือนตกมัน 
  ๑๐) บัวสัตตบรรณงอกบนบกในบริเวณบ้าน 
  ๑๑) ตะพาบน้ ามาตายที่ใต้ถุนเรือน 
 ต าราอาธิไทโพธิบาทคงจะได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนา เห็นได้จากค าสวดเพ่ือแก้
อุบาทว์มีลักษณะเป็นภาษาบาลีส่วนมาก ดังตัวอย่าง บทสวดแก้อุบาทว์พระพรุณ   (เขียนตาม
ต้นฉบับ วรุณ เป็นเทพส าคัญมากองค์หนึ่งในฤคเวท) ที่ว่า 
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โอม ปถวิสทิสวรุณเทวตา สหคุณปริวารา อาคัจฉันตุ ปริภุ ชันตุ สวาหาย 
โอม สัพพอุปาทว สัพพทุกข สัพพโสก สัพพโรค วินาสาย สัพพศัตรุ ปมุจจติ 

โอม วรุณเทวตา สทารักขันตุ สวาห สวาหา สวาหาย 

บทสรุป 
อุตปาตะ เป็นปรากฏการณ์ที่ เชื่อว่าบ่งบอกลางไม่ดี ตรงกับค าว่า อุบาทว์ ที่ใช้ใน

ภาษาไทย แม้ค านี้ไม่ปรากฏในคัมภีร์ฤคเวท แต่บทสวดในฤคเวทท าให้เราทราบว่ายุคฤคเวทมีการ
เชื่อถือโชคลางเช่นกัน การเชื่อถือโชคลางปรากฏอย่างชัดเจนในคัมภีร์อถรรพเวทซึ่งมีพิธีศานติเพ่ือ
ท าให้สิ่งร้าย ๆ ที่จะเกิดจากอุตปาตะประเภทต่าง ๆ  สงบ คัมภีร์ยุคหลังพระเวทมีรายละเอียดทั้ง
ของอุตปาตะและศานติเพิ่มขึ้นมากมาย อิทธิพลความเชื่อโชคลางของไทยหลายประการคงจะได้รับ
จากอินเดีย จะเห็นได้จากต าราอาธิไทโพธิบาทมีเนื้อหาคล้ายกับความเชื่อโชคลางที่ปรากฏในคัมภีร์
ของศาสนาพราหมณ์และศาสนาฮินดู 

 
เอกสารอ้างอิง 

 
ประชุมจารึกวัดพระเชตุพน. (๒๕๔๔). พิมพ์ครั้งที่ ๖   กรุงเทพฯ : คณะสงฆ์วัดพระเชตุพนจัดพิมพ์
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การสื่อสารความนัยในวรรณคดีไทย 
 

รองศาสตราจารย์โชษิตา  มณีใส 
ภาคีสมาชิก ส านักศิลปกรรม 

ราชบัณฑติยสภา 

บทคัดย่อ 
 บทความน้ีกล่าวถึงการสื่อสารแบบหน่ึงที่พบในวรรณคดีไทยท่ีส าคัญถึง ๗ เรื่อง การสื่อสาร
แบบน้ีเน้นเจตนาในการส่งสารถึงผู้รับอย่างเจาะจงโดยอาศัยเงื่อนไขบางอย่างด้านบริบทการสื่อสาร 
ได้แก่ บริบทวัฒนธรรม บริบทสถานการณ์ และบริบทประสบการณ์เพื่อช่วยให้เกิดสัมฤทธิผล ซ่ึงในท่ีน้ี
จะเรียกว่า การสื่อสารความนัย  การสื่อสารดังกล่าวแม้จะเปิดเผยต่อสาธารณชน แต่ตัวสารท่ีแท้จริงจะ
ปรากฏเฉพาะแก่ผู้รับสารตามเจตนาของผู้ส่งสารเท่าน้ัน เหตุน้ีจึงจ าเป็นต้องใช้สื่อท่ีสามารถสื่อ
ความหมายนอกเหนือจากท่ีปรากฏตามตัวของสื่อเองซึ่งในท่ีน้ีจะเรียกว่า สื่อซับซ้อน ในวรรณคดีเรื่อง
ต่าง ๆ กวีมักหยิบยืมรูปแบบงานจากวัฒนธรรมด้านอื่นมาใช้เป็นสื่อซับซ้อนได้อย่างแยบคายและ
เหมาะสม ช่วยเอื้อให้การสื่อสารความนัยด าเนินไปได้อย่างราบรื่นแนบเนียน  การสื่อสารความนัยใน
วรรณคดีไทยเป็นกลวิธีการประพันธ์ มีบทบาทต่อการผูกปมเรื่อง คลายปมเรื่อง สร้างจุดหักเหของเรื่อง 
ตลอดจนสร้างพัฒนาการของเรื่อง ซ่ึงส่งผลช่วยเพิ่มพูนอรรถรส ความน่าสนใจ และน่าประทับใจให้แก่
เน้ือเรื่อง 

ค ำส ำคัญ : การสื่อสารความนัย, วรรณคดีไทย, สื่อซับซ้อน 

Abstract: The Implicative Communication in Thai Literature 
 Associate Prof. Chosita Maneesai  
 Associate Fellow, Academy of Arts 
  The Royal Society of Thailand. 

 This article is framed around a kind of communication found in 7 
significant works of Thai literature. In the implicative communication, as would be 
called, messages are sent successfully to specific receivers under the context 
conditions (i.e. the context of culture, the situation and the experience of the 
participants). That is, despite public communication, the vital messages are 
implicit only to such specific receivers. Therefore, selected media are likely to 
have distinguishing characteristics to convey the receivers the messages’ indirect 
reference in addition to their primary meaning. On account of the complex 
communication media, several forms of culture works are borrowed ingeniously 
and appropriately to make the complicated interface run smoothly and 
realistically. The implicative communication in Thai literature is a technique 
sometimes used to produce conflicts, resolve disputes, mark a turning point, or 
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develop a story line. The evocation of poetic flavours, interests, and impressions 
is also its function. 

Keywords: implicative communication, Thai literature, complicated  communication media 

ความน า 
การสื่อสารคือการส่งสารถึงผู้รับโดยมีสื่อน าไป  สารที่เป็นวัจนภาษาหรืออวัจนภาษาจะ

ถูกส่งผ่านสื่อซึ่งได้แก่ผู้น าสารหรือสิ่งน าสาร  สารอาจอยู่ในสื่อที่เป็นถ้อยวาจา (สื่อวัจนะ) หรือไม่
เป็นถ้อยวาจา (สื่ออวัจนะ) โดยสื่ออาจเป็นบุคคล สัตว์ หรือสิ่งต่าง ๆ ก็ได้ 

เนื่องจากสื่อรูปแบบหนึ่งอาจปรากฏเป็นสารต่างกันขึ้นอยู่กับบริบทของการสื่อสาร อัน
ได้แก่บริบทด้านวัฒนธรรม สถานการณ์ และประสบการณ์ที่มีร่วมกันระหว่างผู้สื่อสาร ๑  การ
สื่อสารที่นับว่าสัมฤทธิ์ผลถือว่าผู้รับสารเข้าใจสารและมีปฏิกิริยาตอบสนองตามตามเจตนาของผู้ส่ง
สาร  โดยนัยนี้ประเด็นที่น่าสนใจก็คือ สื่ออาจมีภาวะซับซ้อนเนื่องมาจากเจตนาของการส่งสาร 
กล่าวคือ บางกรณีผู้ส่งสารอาจมีเจตนาใช้สื่อส่งสารที่มีความหมายนอกเหนือจากความหมาย
พ้ืนฐานที่ปรากฏในตัวสื่อเอง (ความหมายพ้ืนฐาน หมายถึงเนื้อหาสาระที่สื่อนั้นจ าเป็นต้องมีอยู่
แล้วโดยได้จากภาษา เรื่องราว แก่นเรื่อง) สื่อที่ต้องใช้ความหมายเชิงเจตนาของผู้ส่งสารในการ
ตีความดังกล่าวในที่นี้จะเรียกว่า สื่อซับซ้อน เนื่องจากสื่อประเภทนี้มักจะหยิบยืมรูปแบบงานจาก
วัฒนธรรมด้านอื่นมาใช้ โดยอาศัยบริบทการสื่อสารช่วยให้เกิดผลสัมฤทธิ์ดังเจตนา 

การสื่อสารโดยทั่วไปมีทั้งแบบเปิดเผย เช่น การส่งสารผ่านสื่อที่บุคคลทั่วไปสามารถรับ
สารได้  การสื่อสารแบบไม่เปิดเผย เช่น การลอบส่งสารโดยมิให้ผู้อ่ืนรู้เห็นหรือรับทราบสาร และ
การสื่อสารแบบกึ่งเปิดเผย เช่น การส่งสารที่แม้จะมีผู้รู้เห็นแต่จะไม่อาจทราบความหมายตาม
เจตนาของผู้ส่งสารว่าจงใจส่งสารอะไรถึงใคร การสื่อสารแบบนี้ผู้ รับสารได้จะมีเพียงบุคคลที่ผู้ส่ง
สารประสงค์ส่งถึงเท่านั้น อาจเรียกว่าเป็นการสื่อสารความนัย  การสื่อสารแบบนี้จะประสบ
ความส าเร็จหรือไม่จ าเป็นต้องอาศัยเงื่อนไขบริบทการสื่อสารและสื่อซับซ้อนดังกล่าวข้างต้น   การ
สื่อสารความนัยผ่านสื่อซับซ้อนเป็นกลวิธีการประพันธ์ที่พบได้ในวรรณคดีไทยส าคัญหลายเรื่อง  มี

                                                   
๑ สุดาพร ลักษณียนาวิน (๒๕๓๗ : ๖๐) กล่าวไว้ในหวัข้อ บริบทของการส่ือสารกับการใช้ภาษา ว่า “การใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารจะ

เกิดในบริบทเสมอ ล าดับจากกว้างมาหาแคบ คือ บริบทวัฒนธรรม บริบทสถานการณ์ และบริบทที่เปน็ประสบการณ์ของผูส้่งสารและ
ผู้รับสาร” อา้งถึงแนวคิดของ J.R. Firth (๑๙๓๕) ที่วา่ด้วยบริบทสถานการณ ์(context of situation) ว่า “บริบทสถานการณ์จะเกิดขึ้น
ภายใต้บริบทวัฒนธรรม (context of culture) ซ่ึงเป็นบริบทที่ครอบคลุมบริบทสถานการณ์ทั้งหลายไว้ทั้งหมด ภายในบรบิท
สถานการณ์แต่ละบริบทคือบริบทประสบการณ ์ (context of experience of participants) ของผู้ร่วมสถานการณ์การส่ือสารนั้น ๆ” 
(เร่ืองเดียวกัน, น ๖๒) และกล่าวไว้ในหัวข้อ ทฤษฎีวจันกรรม ว่า “ผู้รับสารจะเข้าใจหรือตีความรูปภาษานั้น ๆ อย่างไรก็ขึ้นอยู่
กับบริบทของการส่ือสารเป็นส าคัญ การอธิบายความหมายในภาษาจึงต้องอาศัยองค์ประกอบของการส่ือสารต้ังแต ่ ผู้สง่สาร ผู้รับ
สาร รูปภาษา (หมายถึงส่ือ-ผู้เขียน) และที่ส าคัญคือเจตนาของการใช้รูปภาษานั้น ๆ ในการส่ือสาร (เร่ืองเดียวกัน, น. ๑๓๖) 
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การน าสื่อซับซ้อนรูปแบบต่าง ๆ จากวัฒนธรรมด้านอ่ืนมาใช้อย่างแยบคาย น่าพิจารณาแง่การ
ปรากฏ บทบาท และคุณค่าในฐานะกลวิธีการประพันธ์ 

กรอบความคิดที่ใช้ในการศึกษาเรื่องการสื่อสารความนัยในบทความนี้ได้จากการประยุกต์และ
ประสานแนวคิดจาก ๓ แหล่ง ได้แก่  แนวคิดเรื่อง context of situation ของ J.R. Firth (๑๙๕๗) ว่าด้วย
บริบทการสื่อสารที่ยังการสื่อสารให้เกิดขึ้นและมีผลต่อความหมาย  แนวคิดทฤษฎีวัจนกรรมว่าด้วยเจตนา
กับความหมาย และทฤษฎีการสื่อสารว่าด้วยองค์ประกอบของการสื่อสาร  

การสื่อสารความนัยที่ปรากฏในวรรณคดีไทย 
วรรณคดีไทยที่ปรากฏการสื่อสารความนัยผ่านสื่อซับซ้อนรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ 

 ๑. ลิลิตพระลอ  
 ๒. กากีกลอนสุภาพ ของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) 
 ๓. อิเหนา พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย  
 ๔. บทละครนอกเรื่องสังข์ทอง พระราชนิพนธ์ 

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย 
 ๕. สมุทรโฆษค าฉันท์ตอนปลาย พระนิพนธ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า  

กรมพระปรมานุชิตชิโนรส  
 ๖. พระนลค าหลวง พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว และ

พระนลค าฉันท ์พระนิพนธ์พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ 
 ๗. กนกนคร พระนิพนธ์พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ 

ในเรื่อง ลิลิตพระลอ เมื่อพระเพ่ือนพระแพงได้ยินบทขับยอโฉมพระลอว่าเป็นกษัตริย์
หนุ่มรูปงามและองอาจสามารถล้ าบุรุษใด ทั้งสองก็ปั่นป่วนถวิลหา  การสื่อสารความนัยปรากฏ
ตอนที่นางรื่นนางโรยพ่ีเลี้ยงคิดแผนการช่วยพระเพ่ือนพระแพงให้ได้สมความปรารถนาด้วยการส่ง
คนไปขับซอยอโฉมสองนางให้ได้ยินถึงพระลอ บทขับมีความว่า 

 ทุกเมืองมีลูกท้าว นับมี มากนา 
บเปรียบสองกษัตรีย์ พ่ีน้อง 
พระแพงแม่มีศรี สวัสดิ์ยิ่ง คณนา 
พระเพ่ือนโฉมยงหย้อง อยู่เพี ยงดวงเดือน ฯ 
 โฉมสองเหมือนหยาดฟ้า ลงดิน 
งามเง่ือนอัปสรอินทร์ สู่หล้า 
อย่าคิดอย่าควรถวิล ถึงยาก แลนา 
ชมยะแย้มทั่วหน้า หน่อท้าวมีบุญ ฯ 
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 หมื่นขุนถ้วนหน้าส่ า หัวเมือง ก็ดี 
อย่าใคร่อย่าคิดเคือง สวาทไหม้ 
สมภารส่งสองเรือง สองรุ่ง มานา 
สองราชควรท้าวไท้ ธิราชผู้มีบุญ ฯ 

(http://vajirayana.org/ลิลิตพระลอ) 

เนื้อหาตัวบทขับกล่าวถึงความงามล้ าเลิศของสองราชธิดาเมืองสรอง และกล่าวว่านาง
ควรคู่แก่กษัตริย์ผู้ทรงบุญบารมีเท่านั้น ผู้อ่ืนอย่าได้หมายปอง  การสื่อสารผ่านสื่อบทขับซอนี้เป็น
การสื่อสารความนัย ดังที่นางรื่นนางโรยกล่าวว่า “จักสื่อสารถึงไท้ หากรู้เป็นกล” ผู้ส่งสารก าหนด
ตัวผู้รับสารอย่างเจาะจงว่าคือพระลอ  โดยอาศัยการขับซอยอโฉมพระลอเป็นจุดเชื่อมโยง กล่าวคือ 
มีการขับซอยอโฉมพระลอและสรรเสริญพระลอในฐานะกษัตริย์ผู้ทรงบุญ  ต่อมาก็มีการขับซอยอ
โฉมพระเพ่ือนพระแพงและกล่าวว่านางทั้งสองคู่ควรกับกษัตริย์ผู้ทรงบุญ การขับซอยอโฉมพระ
เพ่ือนพระแพงนี้จึงเท่ากับการสื่อสารตอบ พระลอซึ่งน่าจะตระหนักถึ งความเป็น “ธิราชผู้มีบุญ” 
ของตนอยู่ ณ เวลานั้นย่อมจะพอเข้าใจความหมายตามเจตนาของการขับซอที่บอกให้ทราบว่าตน
ก าลังเป็นที่สนใจของราชธิดาเมืองสรอง การส่งสารสัมฤทธิ์ผลเนื่องจากผู้รับสารเข้าใจตัวสารได้โดย
อาศัยบริบทสถานการณ์ การขับซอยอโฉมพระเพ่ือนพระแพงจึงนับเป็นสื่อในการสื่อสารความนัย 
แตกต่างจากการบทขับซอยอโฉมพระลอซึ่งเกิดจากแรงบันดาลใจในการบอกเล่าข้อมูลและความ
ประทับใจอย่างตรงไปตรงมาโดยมิได้มีนัยอ่ืนแฝงอยู่ 

ในเรื่อง กากีกลอนสุภาพ ของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เมื่อนางกากีถูกลักพาตัว คนธรรพ์
วัลลภของท้าวพรหมทัตชื่อนาฏกุเวรสงสัยพฤติการณ์ของพญาครุฑจึงลอบติดตามไป ได้พบนางและ
กลับมาทูลท้าวพรหมทัต การสื่อสารความนัยปรากฏตอนที่คนธรรพ์ขับร้องบรรเลงเพลงพิณขณะพญา
ครุฑในร่างแปลงเป็นมานพกลับมาเล่นสกากับท้าวพรหมทัตอีก  บทขับมีความว่า 

 โอ้พระพายชายกลิ่นมารัญจวน หอมหวนนาสาเหมือนกากี 
รื่นรื่นชื่นจิตพี่จ าได้ เหมือนเมื่อไปร่วมภิรมย์ประสมศรี 
ในสถานพิมานสิมพลี กลิ่นยังซาบทรวงพ่ีทั งวรกาย 
นิจจาเอ๋ยจากเชยมาเจ็ดวัน กลิ่นสุคันธรสรื่นก็เหือดหาย 
ฤๅว่าใครแนบน้องประคองกาย กลิ่นสายสวาทซาบอุรามา ฯ 
 ...ฯลฯ... 
โอ้ว่าแก้วกานดาพะงางาม ยามนี เจ้าจะนิ่งอนาถองค ์
ถ้าพ่ีอยู่จะได้ชูประคองชื่น ส าราญรื่นร่วมมิตรพิศวง 
เสียดายจากพรากเนื อนวลผจง คิดจะใคร่คืนคงยังสิมพลี ฯ 

(http://vajirayana.org/วรรณคดีเจ้ำพระยำพระคลัง (หน) /กำกีกลอนสภุำพ) 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๓ 

บทขับมีเนื้อหากล่าวร าพึงถึงคราวเมื่อตนได้ไปร่วมภิรมย์กับนางกากีที่วิมานสิมพลีของ
พญาครุฑ  การสื่อสารความนัยนี้ใช้สื่อในรูปบทขับบรรเลงเพลงพิณ เจตนาบอกให้พญาครุฑทราบ
ว่าบัดนี้ท้าวพรหมทัตทราบแล้วว่าใครคือผู้ลักพานางกากีไป  ซึ่งพญาครุฑก็รับสารได้ทันทีแต่ยัง
ฉงนอยู่ว่าคนธรรพ์มีประสบการณ์เช่นนั้นได้อย่างไรจึงสอบถามคนธรรพ์ ผู้ให้ค าตอบตอกหน้าว่า 
เขาได้อาศัยพญาครุฑผู้โฉดเขลาพาตนไปหานางกากีเองโดยไม่ต้องอาศัยฤทธาแต่อย่างใด  

อันเวทมนต์ฤทธิไกรไม่เชี่ยวชาญ แต่จิตหาญแทรกขนสุบรรณจร 
พระยาครุฑครองชู้เป็นชายเฉา มาพาเราผู้ชู้ไปสู่สมร 
ราตรีปักษีเข้าแนบนอน ทิวากรเราแนบประจ านาง 

(http://vajirayana.org/วรรณคดีเจ้ำพระยำพระคลัง (หน) /กำกีกลอนสภุำพ) 

ขณะที่เพลงพิณของคนธรรพ์ส่งสารข้อกล่าวหาพร้อมระบุหลักฐานมัดตัวแน่นจากกลิ่นกาย
ของนางกากีที่ติดมากับพญาครุฑ  การซักถามของพญาครุฑก็เท่ากับการยอมรับข้อกล่าวหาไปโดย
ปริยาย กรณีนี้ผู้ส่งสารสามารถสื่อสารกับผู้รับสารได้สัมฤทธิ์ผลตามจุดประสงค์โดยอาศัยประสบการณ์
ร่วม ผู้อื่นแม้อยู่ในสถานการณ์การสื่อสารนั้นก็ไม่อาจรับสารที่มีตามความหมายตามเจตนานี้ 

ในเรื่อง อิเหนา พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย  การสื่อสารความ
นัยปรากฏตอนสึกชี  อิเหนาที่ปลอมเป็นมิสารปันหยีต้องการทราบให้แน่ใจว่าแอหนังติหลาอรสาคือ
นางบุษบา  ประสันตาจึงออกอุบายพิสูจน์ข้อเท็จจริงโดยจัดให้มีการแสดงหนังให้นางแอหนังชม เป็น
เรื่องราวของอิเหนากับบุษบาตั้งแต่พบกันจนถึงลมหอบ เพ่ือสังเกตปฏิกิริยาของนาง ดังที่ว่า 

ข้าน้อยตริตรึกนึกใน จะจ าหลักหนังให้เป็นเรื่องมา 
แต่ขึ นไปไหว้พระบนกุหนุง จนจากกรุงมาอยู่คูหา 
แล้วทรงรถทองเก็บมาลา ลมพารถาไปนั น 
ถ้าเห็นหนังแล้วนางโศกา ก็เป็นองค์ขนิษฐาเป็นแม่นม่ัน 
แม้ไม่โศกาจาบัลย์ อย่าส าคัญเลยว่าเทวีฯ 

(อิเหนำ พระรำชนิพนธ์รัชกำลที่ ๒, น. ๙๒๓) 

การสื่อสารความนัยกรณีนี้ใช้สื่อมหรสพประเภทหนัง มีเจตนาเพ่ือพิสูจน์ข้อสงสัยคล้ายการ
ถามเพ่ือให้ได้ค าตอบ  อาศัยประสบการณ์ร่วม ผู้ชมคือบุษบาซึ่งแม้ว่าอยู่ระหว่างปลอมตัวเป็นแอหนัง  
แต่เมื่อได้ชมการแสดงหนังซึ่งเป็นเรื่องราวของตนกับอิเหนาก็เกิดความรู้สึกสะเทือนใจจน “ สะอื นร่ า
ก าสรดแสนทวี  มารศรีพ่างเพียงจะขาดใจ” ปฏิกิริยาดังกล่าวคือค าตอบ ท าให้ฝ่ายอิเหนาแน่ใจว่า
แอหนังติหลาอรสาคือบุษบา นางแอหนังต้องเปิดเผยตัวเพราะการสื่อสารความนัยดังกล่าว 

ในบทละครนอกเรื่อง สังข์ทอง พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย  
เมื่อเรื่องด าเนินไปถึงตอนที่ท้าวยศวิมลและนางจันท์พากันติดตามหาโอรส ครั้นเข้าเมืองสามนต์
แล้วพบพระสังข์เลียบเมือง นางจันท์ไม่มั่นใจว่าเป็นโอรสของตนหรือไม่  จึงไปสมัครเป็นพวกวิเสท



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๔ 

เพ่ือหาทางพิสูจน์และบอกให้ทราบว่าพระบิดามารดาตามมาแล้ว  การสื่อสารความนัยปรากฏตอน
ทีน่างจันท์จงใจแกงฟักแล้วสลักชิ้นฟักเป็นเรื่องราวของตน ดังที่ว่า 

นางต้มแกงแต่เครื่องเวลาไร ชอบพระทัยลูกรักนักหนา 
สมหวังดังจิตที่คิดมา กัลยาจะแกล้งแกงฟัก 
จึงหยิบยกมาตั งนั่งฝาน เอาวางไว้ในจานแล้วเจียนจัก 
แกะเป็นรูปขององค์นงลักษณ์ เมื่ออยู่กับผัวรักที่ในวังฯ 
ชิ นหนึ่งทรงครรภ์กัลยา คลอดลูกออกมาเป็นหอยสังข์ 
ชิ นสองต้องขับเท่ียวเซซัง อุ้มลูกไปยังพนาลัย 
ชิ นสามเม่ืออยู่ด้วยยายตา ลูกยาออกช่วยขับไก่ 
ชิ นสี่กัลยามาแต่ไพร ทุบสังข์ป่นไปกับนอกชาน 
ชิ นห้าบิตุรงค์ทรงศักดิ์ ให้รับตัวลูกรักมาจากบ้าน 
ชิ นหกจองจ าท าประจาน ให้ประหารฆ่าฟันไม่บรรลัย 
ชิ นเจ็ดเพชฌฆาตเอาลูกยา ไปถ่วงลงคงคาน  าไหล 
เป็นเจ็ดชิ นสิ นเรื่องอรไท ใครใครไม่ทันจะสงกาฯ 
(http://vajirayana.org/บทละครนอกเร่ืองสงัข์ทอง/ตอนที๙่-ท้ำวยศวิมลตำมพระสังข์) 

การสื่อสารความนัยกรณีนี้ใช้สื่อชิ้นฟักสลักด้วยฝีมือการช่างสตรี ตัวสารบนชิ้นฟักที่เป็น
เรื่องราวของนางจันท์กับพระสังข์ผู้เป็นโอรส มีความหมายเชิงเจตนาคือการถามเพ่ือพิสูจน์ข้อสงสัย
และการบอกให้ทราบ  หากพระราชานั้นคือพระสังข์โอรสของนางจันท์จริงก็จะรับสารได้และทราบ
ว่ามารดาได้ติดตามมาแล้ว ทั้งนี้เพราะเงื่อนไขประสบการณ์ร่วมนั่นเอง  ด้วยวิธีการสื่อสารความ
นัยนี้ นอกจากพระสังข์แล้วผู้อ่ืนจะไม่ทราบว่ามีการส่งสารผ่านสื่อชิ้นฟักในแกง  และถึงแม้จะเห็น
ว่ามีการสลักชิ้นฟัก แต่ก็จะไม่ทราบความหมายที่แท้จริงของสื่อนั้นเลย ดังความที่ว่า 

เอาช้อนทองลองตักแกงฟัก เห็นชิ นสลักก็สงสัย 
พระพินิจดูพลางเอาวางไว้ แล้วตักขึ นมาใหม่ก็เหมือนกัน 
จึงเลือกตักแต่ชิ นสิ นชามฝา เพ่งพิจารณาทุกสิ่งสรรพ์ 
หลากใจหนักหนาน่าอัศจรรย์ พระทรงธรรม์ไม่บอกให้ใครฟัง 
จึงเอาน  ามาล้างแล้ววางราย เห็นเป็นเรื่องนิยายหอยสังข์ 
พระมารดามาตามแล้วกระมัง คนอ่ืนทั งเมืองเราไม่เข้าใจ 
ไม่เสวยเลยอิ่มโภชนา จะกลืนกลั นน  าตามิใคร่ได้ 
หยิบเอาชิ นฟักนั นถือไว้ สะอื นไห้ถึงพระชนนี 
(http://vajirayana.org/บทละครนอกเร่ืองสงัข์ทอง/ตอนที่๙-ท้ำวยศวิมลตำมพระสังข์) 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๕ 

การสื่อสารโดยนัยกรณีนี้สัมฤทธิ์ผลตามความมุ่งหมายของผู้ส่งสาร เพราะพระสังข์รับ
สารได้ แสดงปฏิกิริยาตอบรับโดยการร่ าไห้โศกาถึงพระชนนี 

ใน สมุทรโฆษค าฉันท์ตอนปลาย พระนิพนธ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิต
ชิโนรสซึ่งด าเนินเรื่องตามปัญญาสชาดก การสื่อสารความนัยปรากฏตอนที่นางพินทุมดีผู้ต้องพลัดพราก
จากพระสมุทรโฆษเพราะพายุซัดขอนขาดในมหาสาคร ครั้นขึ้นบกได้ก็ติดตามหาสวามีโดยการสร้าง 
โรงทานแล้วให้จิตรกรเขียนภาพเรื่องราวของนางกับพระสมุทรโฆษประดับไว้ จากนั้นก็จัดผู้คอยเฝ้าสังเกต
ท่าทีของผู้ชมภาพจิตรกรรม  โดยเชื่อมั่นว่าหากเป็นพระสมุทรโฆษย่อมจะต้องแสดงปฏิกิริยาให้ปรากฏ 

ครบเครื่องอุปโภคพิธี สบสรรพ์พรรณมี และสร้างคฤหาสน์หอทอง 
เสร็จสั่งวัฒกีทั งผอง แสดงโดยจิตรปอง ให้ท าซึ่งทานศาลา 
ยังช่างร่างเรื่องรจนา ภาพพรรณโสภา ในพื นผนังรังผจง 
แต่แรกแต่เทพโอบองค์ อดิศรสุริย์วงศ์ มาวางในปรางค์สมสอง 
เท่าถึงสองดลชลนอง เกาะขอนกรตระกอง แลว่ายในสายสินธุธาร 
เกิดมหาวาตะพะพาน คลื่นคลั่งบันดาล ก็ฟัดก็ฟาดขาดขอน 
สองเสวยทุกข์แทบเมือมรณ์ สองท่องชโลธร ทั งสองขจัดพลัดกัน 
 ...ฯลฯ... 
ทั่วหมู่นรชาติผองพรรค์ รับทานทุกอัน พึงพาไปเพ่งเลขา 
ใครผู้ดูแล้วโศกา จงน ากิจจา มาแจ้งแก่เราฤๅนาน 

(http://vajirayana.org/สมุทรโฆษค ำฉันท์/ตอนที่ ๓) 

การสื่อสารความนัยกรณีนี้ใช้ภาพจิตรกรรมเป็นสื่อ เนื้อหาของภาพมีเจตนากระตุ้นเร้า
ให้ผู้ที่มีประสบการณ์ร่วมเช่นพระสมุทรโฆษได้ชมแล้วเกิดปฏิกิริยา แสดงความรู้สึกออกมาให้เห็น 
เท่ากับเป็นการแสดงตนให้ปรากฏ ซึ่งจะท าให้นางพินทุมดีทราบว่าพระสวามีที่ตนติดตามหาได้มา
ถึงแล้ว นับว่าเป็นการสื่อสารความนัยเพ่ือการค้นหา  โดยใช้สื่อซับซ้อนแบบเจาะจงผู้รับสารที่มี
ประสบการณ์ร่วม บุคคลอ่ืนแม้เห็นสื่อก็ไม่อาจทราบความหมายตามเจตนาของผู้ส่งสาร ได้แต่พึง
พอใจกับการชมภาพจิตรกรรมงดงามที่มีเรื่องราวสนุกสนานน่าเพลิดเพลินเท่านั้น  ดังที่ว่า 

 ผองผู้ดูวาด ห่อนเห็นประหลาด เจรจาว่าขาน 
ไป่เศร้าไป่ศัลย์ หฤหรรษ์ส าราญ ฤๅรู้ด านาน ราวเรื่องเบื องใด 
 มีแต่ชมเชย งามยิ่งจริงเหวย นิทานที่ไหน 
น ามาเลขา โสภาพึงใจ เพรียกพร้องซ้องไป ห่อนได้เหตุผล 

(http://vajirayana.org/สมุทรโฆษค ำฉันท์/ตอนที่๔) 
  



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๖ 

การสื่อสารความนัยกรณีนี้ประสบความส าเร็จ พระสมุทรโฆษซึ่งปลอมตนเป็นพราหมณ์ 
ก าลังติดตามหานางพินทุมดีเช่นกันได้เข้ามารับทักษิณาทานที่ศาลาแล้วชมภาพจิตรกรรมดังกล่าวก็ 
“ก าสรดร่ ารัญจวนครวญ” ครั้นสร่างโศกก็สรวลสันต์เรียกหานาง เมื่อไม่พบก็กลับโศกศัลย์คร่ า
ครวญอีก  จริตวิกลดังกล่าวท าให้มีผู้ไปแจ้งนางพินทุมดี ทั้งสองจึงได้พบกัน 

ใน พระนลค าหลวง พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว และพระนล
ค าฉันท์ พระนิพนธ์พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ ซึ่งมีเนื้อเรื่องตรงกัน (แปลมาจาก  
นโลปาขยานัม ซึ่งเซอร์โมเนียร์ โมเนียร์ วิลเลียมส์แปลความจากโศลกสันสกฤตเป็นภาษาอังกฤษ
เหมือนกัน) ปรากฏการสื่อสารความนัย ๒ ครั้ง ครั้งแรกตอนที่นางทมยันตีให้คณะพราหมณ์ติดตาม
หาพระนลโดยการไปขับเพลงในที่ชุมชนต่าง ๆ ครั้งที่สองตอนที่นางทมยันตีให้นางก านัลเกศินีไปสืบ
ความเรื่องพระนลจากวาหุกที่ติดตามท้าวฤตุบรรณมา  บทขับขานนั้นมีความว่า 

 โอ้นักสกาของข้าเอ๋ย  กระไรเลยดั นด้นไปหนไหน  แบ่งเอาผ้า
ข้าคลุมแล้วดุ่มไป  ช่างกระไรไม่คิดเมตตากัน  ช่างทอดทิ งเมียขวัญ
อันสวาท  ให้อนาถนอนร้างกลางไพรสัณฑ์  เมียซื่อตรงจงรักภักดีครัน  
นั่งคอยผัวอยู่นั นเช่นสั่งไว้  แสนฟูมฟกอกผ่าวราวไฟผลาญ  ให้ร้อน
ราญทรวงเริงเหมือนเพลิงไหม้  ห่มแต่ผ้ากึ่งผืนนั นยืนไว้  พอจะได้ต่าง
หน้าสวามี  โอ้วีระบุรุษมกุฎเกศ  จงสมเพชภรรยามารศรี  ผู้โศกเศร้า
ทุกทิวาราตรี  เชิญบดีมาปลอบประโลมนาง 

(http://vajirayana.org/พระนลค ำหลวง/ สรรคท่ี ๑๗) 

 โอ้โอ๋นักเลง  ลืมค าพร่ าเพรง  เล่นเบี ยเสียเมือง  เริศร้างกลางไพร  
ห่อนไฝ่ช าเลือง  ว้าวุ่นขุ่นเคือง  คับแค้นแสนใจ 
 ทิ งเมียกลางป่า  ทรายไวยศัยยา  ตัดผ้าพาไป  สงสารกานดา  
น  าตาหลั่งไหล  อ้างว้างกลางไพร  กลัวพิษนานา 
 นุ่งผ้าครึ่งผืน  จาบัลย์วันคืน  สอื นโศกา เดิรเปลี่ยวเดียวปลง 
จิตม่งมองหา  ห่อนพบภรรดา  เปือกฝุ่นขุ่นเคือง 
 โอ้โอ๋นักเลง  ลืมค าพร่ าเพรง  เล่นเบี ยเสียเมือง  ทิ งเมียเสียได้  
ห่อนไผ่ช าเลือง  เคยกล่าวเนืองเนือง  ให้สัตย์แก่นาง 
 ว่าตราบม้วยมรณ์  หมายออมสมร  ฤๅห่อนอางขนาง  บัดนี หนีไป  
อยู่ไหนอย่าพราง  น้องน้อยคอยกลาง  ดงเดือดอาดูร 
 เม็ตตานางน้อง ชอกช  าร่ าร้อง ราวในไฟกูณฑ์  หมองมัวผัวร้าง  
ทุกข์นางร้อยคูณ  คืนค  าก าลูน  ปลดทุกข์ประเทือง 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๗ 

 โอ้โอ๋นักเลง  ลืมค าพร่ าเพรง  เล่นเบี ยเสียเมือง  เมียอยู่กลางไพร  
เชิญไฝ่ช าเลือง  ปลดเศร้าเปล่าเปลือง  อย่าปราศเม็ตตา 

(http://vajirayana.org/พระนลค ำฉันท์/สรรคที่ ๒๒) 

ในการติดตามหาพระนล นางทมยันตีใช้การขับขานบทเพลงเป็นสื่อเพ่ือการสื่อสารความ
นัย  อาศัยประสบการณ์ร่วมท าให้บุคคลเป้าหมายรับสารได้และตอบสนองตามเจตจ านงของการ
สื่อสาร บทเพลงซึ่งมีเนื้อหาตัดพ้อวิงวอนดังกล่าวมีเจตนากระตุ้นเร้าให้พระนลเกิดความรู้สึก
สะเทือนใจจนแสดงออกมาให้ทราบซึ่งจะเป็นผลส าเร็จในการค้นหา ฉะนั้นนางทมยันตีจึงก าชับผู้
ขับขานให้สังเกตปฏิกิริยาของผู้ฟัง แล้วน ามารายงาน  เมื่อคณะพราหมณ์เดินทางไปขับขานบท
เพลงนี้ตามเมืองต่าง ๆ ก็ไม่พบผู้ฟังที่แสดงอาการผิดสังเกตแต่อย่างใดจนกระทั่งมาถึงเมืองอโยธยา
ของท้าวฤตุบรรณ  บทเพลงสร้างความสะเทือนใจให้แก่พระนลซึ่งอยู่ในร่างอัปลักษณ์ของวาหุก 
เมื่อได้ฟังก็โศกสะอ้ืน ครวญร าพึงยกย่องสตรีที่ยังคงความภักดีต่อสามี แม้สามีนั้นตกต่ าสิ้นไร้หนัก
หนากระทั่งผ้าสักผืนที่ติดตัวก็ถูกนกโฉบเอาไป เหตุการณ์ที่นกโฉบผ้าเป็นเรื่องที่ทราบกันเพียง ๒ 
คน  เมื่อวาหุกกล่าวถึงจึงเป็นข้อไขรหัสที่ระบุตัวตนของพระนลได้อย่างดี  นางทมยันตีจึงทราบว่า
ขณะนี้พระนลอยู่ที่เมืองของท้าวฤตุบรรณ (กรณีนี้ไม่ชัดเจนว่าเป็นการเจตนาส่งสารความนัยตอบ
กลับเพราะตัวบทไม่บ่งชัดว่าพระนลตั้งใจกล่าวถึงเรื่องนกโฉบผ้าเพ่ือเป็นสื่อสารตอบยืนยัน แต่การ
แสดงปฏิกิริยาต่อสิ่งที่ได้ฟังก็นับว่าผู้ส่งสารประสบความส าเร็จในการสื่อสารแล้ว)  

บทเพลงนี้ใช้เป็นสื่ออีกครั้งหนึ่งเมื่อนางทมยันตีให้นางเกศินีไปถามพระนลว่าเคยได้ยิน
บทเพลงขับขานนี้หรือไม่ การใช้สื่อบทเพลงครั้งที่สองยังคงมีเจตนาไม่ต่างจากเดิม ซึ่งพระนลใน
ร่างของวาหุกก็แสดงปฏิกิริยาเช่นเดิม เป็นค าตอบเน้นย้ าที่เพ่ิมความม่ันใจให้นางทมยันตี 

ในเรื่อง กนกนคร พระนิพนธ์พระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ  การสื่อสาร
ความนัยปรากฏในเหตุการณ์ ๒ ตอน ตอนแรกคือตอนที่นางกนกเรขาก าหนดว่าจะอภิเษกกับชาย
ที่มาจากเมืองทอง โดยชายนั้นจะต้องมีความรู้เรื่องเมืองทองมายืนยันตามค าป่าวประกาศหาดังนี้  

 เจ้าเอยเจ้าข้า  ใครยินอย่าช้า  เร่งมาเร็วไว  ฟังค าประกาศ  
ดังราชหฤทัย  ถ้อยค าจ าไป  สืบส่อต่อกันฯ 
 ชายดีมีชาติ  ควรสู่คู่ราช ชาดาลาวัลย์  เคยเห็นเมืองทอง   
งามผ่องเพียงจันทร์  จงเฝ้าเจ้าอัน  ทรงสิทธิ์ฤทธีฯ 
 ท้าวจักยอยศ  ลือชาปรากฏ  เกียรติแกว่นแดนตรี  จัดสรรปันให้   
ราไชยศวรศรี  สารพันอันมี  แบ่งมอบครอบครองฯ 
 หนึ่งจะประทาน  ยุพยงนงคราญ  ลักษณ์ล  าล ายอง  องค์กนกเรขา  
บุปผาผิวทอง  ประคับประคอง  เป็นคู่ชูใจฯ 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๓๘ 

 ชายดีมีชาติ  แจ้งเรื่องเมืองมาศ  สู่ราชเร็วไว  รางวัลอันยิ่ง   
ทุกสิ่งสมใจ  กอบโกยโดยนัย  ที่ประกาศเอยฯ 

(กนกนคร ของพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ,น. ๕๘ ) 

ตอนที่สองคือตอนที่อมรสิงห์กลับจากเมืองทอง พบนางกนกเรขาแล้วถามขึ้นดว้ยความฉงนว่า 
นางมีชีวิตพิศเห็น เหมือนเพ็ญจันทร์ตรูอยู่นี่ 
เหตุไฉนในกนกธานี จึ่งมีศพนางวางไว้ฯ 

(กนกนคร ของพระราชวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ, น. ๑๒๗) 

กนกนคร เป็นเรื่องราวกล่าวถึงพญาคนธรรพ์กมลมิตรและนางอนุศยินีภรรยาต้องค าสาปร้ายแรง
ของฤๅษีลงมาเกิดในเมืองมนุษย์ชื่ออมรสิงห์และนางกนกเรขา  ทั้งสองมีความทรงจ าเกี่ยวกับกันและกัน
อย่างเลือนรางจึงไม่ยอมอภิเษกกับใครนอกจากคนที่ตนผูกพันแต่อดีตชาติ นางกนกเรขาได้ทราบจาก 
พระศิวะว่าคนที่นางรอคอยคือชายที่มาจากเมืองทอง (กนกนคร)  พระบิดาจึงให้ป่าวประกาศหาบุคคล
ดังกล่าว  การสื่อสารความนัยกระท าผ่านสื่อคือค าถามว่าเคยเห็นเคยไปเมืองทองหรือไม่ เงื่อนไขความ
สัมฤทธิ์ผลอยู่ที่ความรู้เรื่องเมืองทองอันเป็นประสบการณ์ร่วมเฉพาะระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสาร 

อมรสิงห์ได้ยินค าป่าวประกาศได้เข้าพบนางและอ้างว่าเคยไปเมืองทองมาแล้วทั้งที่ไม่เคย
รู้เรื่องเมืองทองแต่อย่างใด  เมื่อนางซักถามถึงเรื่องเมืองทองจึงตอบไม่ได้และถูกขับออกจากเมือง  
แม้การสื่อสารความนัยครั้งแรกนี้จะล้มเหลวแต่ก็ท าให้เขาได้เห็นนางกนกเรขาเป็นครั้งแรกซึ่งจะ
เป็นปัจจัยส าคัญส าหรับการสื่อสารครั้งต่อมา  อมรสิงห์เดินทางไปเสาะหาเมืองทองพบว่าอยู่บน
เกาะแห่งหนึ่ง เมืองนั้นปราศจากผู้คน มีเพียงร่างไร้ชีวิตของนางอนุศยินีซึ่งอมรสิงห์เข้าใจว่าเป็น
นางกนกเรขาที่นั่น  เขากลับจากเมืองทองมาที่เมืองของนางกนกเรขาอีกครั้งโดยบังเอิญอย่างน่า
อัศจรรย์ แต่ก็ยังได้ยินค าป่าวประกาศเช่นเดิม  จึงฉงนและขอเข้าพบนางเพื่อพิสูจน์ข้อสงสัย 

ค าถามของอมรสิงห์ที่ถามนางว่า “ในเมื่อนางยังมีชีวิตอยู่ที่นี่ เหตุใดจึงมีศพนางอยู่ที่เมืองทอง”  
แม้ตัวข้อความจะมีลักษณะเป็นค าถามให้ตอบ แต่ตัวค าถามเองกลับเป็นค าตอบส าหรับนางกนกเรขา  เพราะเมื่อ
นางกนกเรขา “ยินข่าวกล่าวความตามนัย ทราบได้แจ้งจัดชัดแท้” นางทราบได้ทันทีว่าอมรสิงห์ได้ไปเมืองทอง
มาแล้วโดยไม่ต้องมีหลักฐานค าอธิบายอ่ืน ๆ  การสื่อสารความนัยครั้งที่สองนี้ประสบความส าเร็จ เพราะเงื่อนไข
ประสบการณ์ร่วมคือความรู้เรื่องเมืองทอง  นางกนกเรขาได้ทราบว่าอมรสิงห์คือบุคคลที่นางผูกพันรอคอยอยู่ 

การสื่อสารความนัยในเรื่อง กนกนคร นี้ใช้สื่อวัจนภาษาในรูปการถามตอบ ค าถามคือเคยไปเมืองทอง
หรือไม่  แม้จะดูคล้ายการสื่อสารที่ตรงไปตรงมา แต่สื่อนี้มีความซับซ้อนเพราะไม่ได้ต้องการเพียงค าตอบว่า 
เคยไป หากแต่มีเจตนาพิสูจน์ว่าใช่บุคคลที่ติดตามหาอยู่หรือไม่  ดังนั้น แม้ค าตอบจะต้องใช้ประสบการณ์ร่วม
เฉพาะระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสารเป็นหลักฐานบ่งชี้ว่าเคยไปเมืองทองมาจริง แต่นั่นก็ยังไม่ใช่ประเด็นที่แท้ของ
การสื่อสาร  ประเด็นที่แท้ตามเจตนาการส่งสารก็คือค าตอบที่แสดงว่าผู้นั้นเคยไปเมืองทองมาจริงเป็นเครื่อง 
ระบุว่าเขาคือบุคคลที่ผู้ส่งสารประสงค์พบ  เหตุนี้สื่อวัจนภาษารูปการถามตอบดังกล่าวจึงเป็นสื่อซับซ้อน 
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บทบาทของการสื่อสารความนัย 
การสื่อสารความนัยที่ปรากฏในวรรณคดีไทยทั้ง ๗ เรื่องมีบทบาทส าคัญในส่วนโครงเรื่อง 

เนื้อเรื่อง ตลอดจนพัฒนาการของเรื่อง ดังนี้ 
๑. ความส าคัญในฐานะปมของเรื่อง 

ใน ลิลิตพระลอ การขับซอยอโฉมพระเพ่ือนพระแพงมีความส าคัญต่อโครงเรื่องใน
ฐานะปมของเรื่องเป็นเหตุที่ท าให้เรื่องราวด าเนินไป  พระลอเกิดความขวนขวายที่จะไปพบพระ
เพ่ือนพระแพง โดยมีเวทมนตร์ของปู่เจ้าสมิงพรายนั้นเป็นปัจจัยเสริมเพ่ิมพลังความมุ่งมั่นให้เข้มข้น
จนประสบความส าเร็จ  ท าให้พระลอเดินทางไปพบจุดจบตามชะตากรรมในท่ีสุด 

๒. ความส าคัญต่อการคลายปมเรื่อง  
ในบทละครเรื่อง อิเหนา การสื่อสารความนัยด้วยการเล่นหนังท าให้ผู้รับสารเปิดเผย

ตัวตนสมเจตนาผู้ส่งสาร เมื่อพิสูจน์ได้ว่าแอหนังคือบุษบาก็เกิดการจ ากันได้  เหตุการณ์ดังกล่าว
เป็นการคลี่คลายสู่การลงจบของเรื่อง เพราะเป็นอันสุดสิ้นค าสาปของปะตาระกาหลาที่ลงโทษ
อิเหนา  “ต่อสี่พ่ีน้องร่วมเวียงชัย จึงให้รู้จักศักดิ์กัน”  หมายถึงอิเหนา บุษบา สียะตรา เกนหลง 
พบกันที่กาหลัง 

ในบทละครเรื่อง สังข์ทอง นางจันท์และท้าวยศวิมลต้องการพบโอรสจึงได้พยายาม
เดินทางติดตาม  การสื่อสารความนัยด้วยการสลักชิ้นฟักเป็นการคลายปมสุดท้ายของเรื่อง พระ
สังข์เมื่อรับสารได้ก็ให้หาตัวผู้แกงฟัก มีการเปิดเผยตัว นางจันท์ได้พบพระสังข์ในที่สุด ท าให้เรื่อง
จบลงอย่างสมบูรณ์เมื่อพ่อแม่ลูกได้พบกัน ครองชีวิตและบ้านเมืองอย่างเป็นสุขสืบไป 

ในเรื่อง สมุทรโฆษค าฉันท์ การสื่อสารความนัยผ่านภาพจิตรกรรมท าให้เกิดการเปิดเผยตัว 
ส่งผลให้ตัวละครเอกที่พลัดพรากจากกันได้พบกันในที่สุด  เป็นการแก้ปมสุดท้ายของเรื่อง  
นางพินทุมดีได้พบพระสมุทรโฆษ การสื่อสารความนัยดังกล่าวน าไปสู่การลงจบที่สวยงามของเรื่อง 

๓. ความส าคัญต่อการสร้างจุดหักเหของเรื่อง 
ใน กากีกลอนสุภาพ การขับเพลงพิณมีจุดประสงค์เพ่ือ “จะแก้กลเวนไตยให้อัปรมาณ 

หมางสมานในสมรให้รอนรัก” เนื้อหาเพลงพิณมีผลกดดันให้พญาครุฑส่งนางกากีคืนอย่างไม่มีเงื่อนไข 
พญาครุฑไม่เพียงถูกเปิดโปงความผิด  หากยังถูกหมิ่นหยามจนแทบสิ้นศักดิ์ศรี  เสียรู้โดนซ้อนกลจน
ถูกจับได้  ยังซ้ าเสียเชิงแก่คนธรรพ์ผู้ต่ าต้อยอย่างน่าอัปยศอดสู ท าให้พญาครุฑหมดอาลัยในนางกากี
และพานางมาคืน  การสื่อสารความนัยด้วยเพลงพิณนี้จึงนับว่าเป็นจุดหักเหของเรื่อง 

๔. ความส าคัญต่อพัฒนาการของเรื่อง 
ในเรื่อง พระนลค าหลวง และ พระนลค าฉันท์ การสื่อสารความนัยผ่านบทเพลงขับ

ร้องทั้งสองครั้งมีผลต่อพัฒนาการของเรื่อง ท าให้เรื่องด าเนินไปอย่างเป็นเหตุเป็นผลเนื่องกัน ครั้ง
แรกท าให้นางทมยันตีทราบว่าพระนลอยู่ที่อโยธยา นางจึงหาทางให้ท้าวฤตุบรรณพาพระนลมายัง
เมืองของนางเพ่ือพิสูจน์ให้แน่ชัด การเดินทางครั้งนี้มีผลให้พระนลเป็นอิสระจากการครอบง าของ
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กลี อันเป็นจุดเริ่มคลี่คลายเรื่อง เมื่อมีการสื่อสารผ่านบทเพลงครั้งที่สองช่วยให้เรื่องด าเนินไปสู่การ
ที่ตัวละครเอกท้ังสองได้พบกัน ท าให้เรื่องจบลงด้วยดี 

ในเรื่อง กนกนคร การสื่อสารความนัยทั้ง ๒ ครั้งส่งผลส าคัญต่อพัฒนาการของเรื่อง
เช่นกัน  ครั้งแรกท าให้อมรสิงห์ได้รู้จักนางกนกเรขา ซึ่งเป็นข้อส าคัญส าหรับการสื่อสาร ครั้งที่สอง
เมื่อนางกนกเรขาได้พบอมรสิงห์อีกครั้ง  นางจึงทราบว่าเขาคือผู้ที่นางรอคอย  อย่างไรก็ตาม เมื่อ
การสื่อสารความนัยครั้งที่สองประสบความส าเร็จ ผู้ต้องค าสาปทั้งคู่ได้พบกัน จ ากันได้ ก็ไม่ได้
น าไปสู่การลงจบเหมือนเรื่องอ่ืน เป็นแต่เพียงมีผลให้ค าสาปผ่านพ้นไปครึ่งหนึ่งเท่านั้น  

กล่าวได้ว่าการสื่อสารความนัยในวรรณคดีไทยมีบทบาทส าคัญต่อเรื่อง เป็นกลวิธีที่กวีมักใช้
เป็นเครื่องมือหาทางออกให้แก่ปัญหาของตัวละคร ใช้สร้างปมของเรื่อง คลายปมของเรื่อง เป็นจุดหัก
เหของเรื่อง ตลอดจนท าให้เรื่องมีพัฒนาการไป แสดงถึงความคิดแยบคายเฉลียวฉลาด บทบาทของ
การสื่อสารความนัยดังกล่าวจึงส่งผลต่อการเสริมสร้างอรรถรส ความประทับใจให้แก่เรื่อง  

การสื่อสารความนัยในฐานะกลวิธีการประพันธ์ 
การสื่อสารความนัยมีบทบาทส าคัญต่อเรื่องดังที่กล่าวมา  จึงเป็นเรื่องที่น่าพิจารณาการ

สื่อสารความนัยในฐานะกลวิธีประพันธ์  แง่ความแยบคายที่ใช้การสื่อสารความนัยเป็นทางออก 
การจัดกระบวนการสื่อสารความนัยโดยค านึงถึงบริบทการสื่อสารที่มีผลต่อการรับและตีความสาร 
ประสิทธิภาพในการเลือกใช้สื่อและวิธีเข้าถึงสื่อ ซึ่งอาจพิจารณาตามที่ปรากฏในเรื่องต่าง ๆ ได้ดังนี้ 

ใน ลิลิตพระลอ  การสื่อสารความนัยด้วยการที่นางพ่ีเลี้ยงส่งคนไปขับซอยอโฉมพระ
เพ่ือนพระแพงเป็นวิธีการที่แยบคาย รักษาเกียรติยศของพระเพ่ือนพระแพงได้อย่างดี เพราะไม่ต้อง
เผยตัวและบอกความในใจ ทั้งเป็นวิธีที่ไม่ยุ่งยาก อาศัยเหตุการณ์ที่มีการขับซอยอโฉมพระลอ การ 
ขับซอยอโฉมพระเพ่ือนพระแพง สร้างความเชื่อมโยงในลักษณะการโต้ตอบ ทั้งรูปแบบสื่อที่ใช้  
ก็แนบเนียนและมีประสิทธิผล การขับซอเป็นมหรสพที่ฟังเพลิดเพลิน เนื้อหาบทซอกล่าวถึงเจ้าหญิง
แสนงาม ใครยินก็เสนาะหู นิยมฟังทั่วไป แต่เมื่อพระลอได้ฟังก็เกิดผลสมความมุ่งหมายของผู้ส่งสาร 
เพราะพระลอเชื่อว่าบทขับนั้นหมายถึงตน บทขับดังกล่าวเร้าความปรารถนาให้ได้นางเป็นอย่างยิ่ง 
เพราะการได้นางไม่เพียงเติมเต็มความปรารถนา หากยังหมายถึงการพิสูจน์ให้โลกเห็นว่าตนเป็น
กษัตริย์ยิ่งใหญ่ จึงเกิดขัตติยมานะที่จะด้นดั้นไปหาพระเพ่ือนพระแพงจนเกิดเป็นเรื่องราวดังกล่าว 

ในเรื่อง กากีกลอนสุภาพ การสื่อสารความนัยด้วยการขับบรรเลงเพลงพิณนับว่า
แนบเนียนเหมาะกับสถานการณ์มาก  การที่จู่ ๆ ท้าวพรหมทัตจะตั้งข้อกล่าวหาฉกรรจ์แก่พญา
ครุฑต่อหน้าธารก านัลนั้นย่อมมิใช่วิสัยที่พึงกระท า ทั้งมิได้เป็นการกระท าผิดซึ่งหน้าอีกด้วย พญา
ครุฑอยู่ในฐานะอาคันตุกะของท้าวพรหมทัตย่อมต้องได้รับเกียรติ ส่วนท้าวพรหมทัตเองก็ต้อง
สงวนท่าทีด้วยการวางตนไม่มีส่วนเกี่ยวข้องให้ผู้อ่ืนทราบ เนื่องจากเพียงเท่านี้ท้าวพรหมทัตเองก็
อัปยศเพราะถูกดูหมิ่นซ้ าโดยคนธรรพ์ผู้ไปมีความสัมพันธ์กับนางกากีอย่างไม่ไว้หน้าผู้เป็นนาย การ



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๔๑ 

สื่อสารความนัยผ่านสื่อเพลงพิณโดยนาฏกุเวรผู้มีหน้าที่ขับกล่อมบ าเรอจึงเป็นอุบายที่แยบคาย 
รักษาเกียรติยศทางสังคมของคู่กรณีคือท้าวพรหมทัตและพญาครุฑได้ดี ทั้งยังเป็นการตอบโต้ที่ทรง
ประสิทธิภาพ มีบทบาทเสมอการรบ ท าให้ผู้กระท าผิดเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ต้องส่งนางคืน 

การเลือกใช้สื่อรูปแบบการขับเพลงพิณเป็นความคิดแยบคาย  เพลงพิณบรรเลงสร้าง
บรรยากาศขณะเล่นสกา  เนื้อหาของเพลงไพเราะน่ารื่นรมย์ควรเป็นที่เพลิดเพลินส าหรับผู้ฟังทั่วไป 
แต่ส าหรับบุคคลที่ผู้ส่งสารเจาะจงส่งถึง กลับกลายเป็นว่าเนื้อหาของเพลงส่งสารระบุข้อกล่าวหา 
และบอกให้ผู้รับสารทราบว่าการความผิดของตนไม่เป็นความลับอีกต่อไป การสื่อสารโดยนัยด้วย
สื่อเพลงพิณท าให้จับผู้กระท าผิดได้อย่างละม่อมโดยมิต้องอ้ืออึงป่าวประกาศ  เป็นอันปิดคดีลงได้
โดยไม่ต้องเปิดฉากสอบสวนทวนพยานให้เอิกเกริกแต่อย่างใด  ส่วนท้าวพรหมทัตก็สามารถแก้แค้น
ได้อย่างนุ่มนวลสาสม  เพลงพิณอันละเมียดละไมไพเราะกลายเป็นอาวุธร้ายเอาชนะปฏิปักษ์ได้
อย่างราบคาบ การขับเพลงพิณสื่อสารความนัยนี้จึงเป็นการใช้สื่อได้อย่างน่าประทับใจยิ่ง  

ใน บทละครเรื่องอิเหนา การเล่นหนังเรื่องราวของอิเหนาและบุษบาสามารถท าให้นาง
บุษบาเปิดเผยตัวได้ส าเร็จ หลังจากที่อิเหนาได้พยายามหาทางพิสูจน์ว่านางแอหนังเป็นนางบุษบา
หรือไม่ โดยไปลักกริชซึ่งนางแอหนังอ้างว่าเป็นของสามี แต่กริชนั้นระบุชื่ออุณากรรณท าให้อิเหนา
ผิดหวังเพราะเข้าใจว่านางแอหนังเป็นภรรยาของอุณากรรณ  เรื่องนางแอหนังคือบุษบาหรือไม่นั้น
อิเหนาเองก็ไม่กล้าซักถามนางโดยตรงเพราะเกรงจะได้อาย  ในภาวะที่ทุกคนปกปิดตัวตนที่แท้จริง 
ประสันตาจึงหาอุบายพิสูจน์โดยใช้การสื่อสารความนัยที่ได้ผลชัดเจนทันทีกับสถานการณ์ที่
ล่อแหลม เพราะขณะนั้นนางแอหนังคิดจะฆ่าตัวตาย   การเล่นหนังเรื่องราวของอิเหนาและบุษบา
จึงใช้สื่อสารความนัยได้อย่างมีประสิทธิผลและเหมาะสมกับสถานการณ์ 

การใช้มหรสพรูปแบบหนังเพ่ือสื่อสารความนัยนับว่าเป็นความคิดที่แยบคายและเหมาะ
สถานการณ์เป็นอย่างยิ่ง  ธรรมชาติของมหรสพย่อมสามารถสื่อเรื่องราว อารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด
ได้ละเอียด สัมผัสใจคนดูได้ไม่ยาก สามารถคาดหวังปฏิกิริยาจากผู้รับสารซึ่งจะเป็นค าตอบข้อ
สงสัยได้ผลแน่นอนกว่าวิธีอ่ืน ฝ่ายอิเหนาเองก็มีศักยภาพในการจัดสื่อ เพราะมีคนที่มีความสามารถ
อยู่พร้อม การเลือกมหรสพที่ปรกติเล่นในเวลากลางคืนเป็นสื่อดังกล่าวจึงทันท่วงทีก่อนที่นางบุษบา
จะชิงฆ่าตัวตายไปก่อนตอนค่ าวันนั้น 

ส่วนการสื่อสารความนัยในเรื่องสังข์ทอง ก็เป็นการสื่อสารที่เหมาะสมสอดคล้องกับ
สถานการณ์และภาวะที่ตัวละครเป็นอยู่ กรณีนี้การสื่อสารอย่างตรงไปตรงมาเพ่ือพิสูจน์ความจริง
มิใช่จะกระท าได้โดยง่าย เพราะพระสังข์เป็นพระราชา ส่วนนางจันท์ขณะนั้นอยู่ในสภาพเป็นหญิง
ชาวบ้าน  ในภาวะที่ต้องปกปิดตัวตนและไม่ต้องเสี่ยงต่อการถูกลงโทษหากเกิดความผิดพลาด การ
สื่อสารความนัยจึงนับว่าเป็นทางเลือกที่ดี นางจันท์ได้สมัครเป็นพวกวิเสทซึ่งเป็นหนทางที่จะเข้าถึง
พระสังข์ได้ง่ายกว่าวิธีอ่ืน  ขณะเมื่อตกระก าล าบากใช้ชีวิตอยู่กับสองตายาย นางจันท์ก็ย่อมเคยท า
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หน้าที่หุงหาอาหารเลี้ยงดูกัน พระสังข์จึงจ ารสชาติฝีมือมารดาได้ดี ฝีมือของนางจึงเป็นที่โปรด
ปรานซึ่งเอื้อให้นางจันท์มีโอกาสสื่อสารส าคัญตามเจตนาได้ในเวลาต่อมา 

การสื่อสารความนัยด้วยสื่อคือชิ้นฟักที่สลักเรื่องนับว่าเป็นการเลือกใช้สื่อได้อย่างแยบ
คายเหมาะแก่สถานการณ์เป็นอย่างยิ่ง  นางจันท์เป็นนางในซึ่งมีความสามารถด้านการช่างสตรี จึง
เลือกวิธีการสื่อสารกับพระสังข์ด้วยการสลักชิ้นฟักเป็นเรื่องราวแล้วแกงถวาย   ฟักเป็นวัสดุพ้ืนผิว
เรียบสามารถใช้สลักลวดลายได้ ฟักที่ใช้แกงจะถูกหั่นเป็นชิ้น ๆ มีขนาดโตพอควรท าให้สามารถ
เสนอเรื่องราวในรูปลวดลายสลัก จนพระสังข์สังเกตเห็นและรับสารได้  การสื่อสารความนัยด้วย
การใช้สื่อชิ้นฟักสลักใน สังข์ทอง จึงนับว่าเป็นความคิดสร้างสรรค์ด้านกลวิธีการประพันธ์ของกวี 

ในเรื่อง สมุทรโฆษค าฉันท์ การสื่อสารความนัยผ่านสื่อภาพจิตรกรรมที่ทานศาลานับว่า
เป็นความคิดที่เฉลียวฉลาด เมื่อนางพินทุมดีพลัดพรากจากพระสมุทรโฆษนั้นโอกาสการติดตามหา
กันให้พบนับว่าเป็นสูญ  แต่นางก็มิได้นั่งรอคอยโชคชะตาหรือเทพยดาให้มาช่วยพลิกผัน
สถานการณ์ ขณะเดียวกันการสื่อสารโดยตรงผ่านการป่าวประกาศหาสวามีที่หายไปก็ไม่ใช่สิ่งควร
กระท าส าหรับนางกษัตริย์ นางจึงใช้การสื่อสารความนัยโดยจัดสถานที่สื่อสารคือทานศาลา จัดท า
สื่อคือภาพจิตรกรรมประดับไว้และอาศัยผู้คนที่ เดินทางไปมาอาศัยทานศาลานั้นเป็นผู้
ประชาสัมพันธ์ ซึ่งนับว่าเป็นวิธีแยบคายเหมาะสมสถานการณ์  

นางพินทุมดีเลือกใช้วิธีการสื่อสารความนัยผ่านสื่อภาพจิตรกรรม เพราะสื่ อรูปแบบนี้
สามารถเล่าเรื่องราวในรายละเอียดได้เป็นอย่างดี  นอกจากนี้ยังใช้เป็นเครื่องประดับสถานที่ได้
อย่างเหมาะสม ภาพจิตรกรรมสร้างสรรค์ขึ้นเพียงครั้งเดียวก็ใช้ท าหน้าที่สื่อได้ตลอดไปโดยไม่ต้อง
เตรียมการให้ยุ่งยากเป็นคราว ๆ แต่ทั้งนี้ต้องมีกระบวนการจัดการให้ผู้คนจ านวนมากเข้าถึงสื่อ จึง
ให้มีการท าทานศาลาซึ่งจะเป็นศูนย์กลางของนักเดินทาง จากนั้นน าภาพจิตรกรรมไปประดับไว้
และก าหนดให้ผู้ที่รับทานแล้วต้องไปชมภาพเพ่ือสังเกตปฏิกิริยา เมื่อเกิดการเล่าลือกันถึงการให้
ทานที่ศาลานี้ก็เท่ากับเป็นการประชาสัมพันธ์ดึงดูดผู้คนทั่วสารทิศให้เดินทางมาอย่างต่อเนื่อง 
โอกาสที่จะพบบุคคลเป้าหมายก็มีมาก พระสมุทรโฆษได้เดินทางมาและแสดงปฏิกิริยาตอบรับการ
สื่อสารผ่านสื่อภาพจิตรกรรมของนางพินทุมดี การสื่อสารความนัยดังกล่าวจึงสัมฤทธิ์ผลด้วยดี  

การสื่อสารความนัยด้วยการใช้สื่อบทเพลงในเรื่อง พระนลค าหลวง และ พระนลค าฉันท์ 
เป็นการสื่อสารที่แยบคายเหมาะสมกับบริบทสังคมและสถานการณ์ สมัยโบราณไม่มีเทคโนโลยีการ
สื่อสารที่กว้างขวาง การติดตามหาคนใครสักคนเป็นเรื่องยากยิ่ง ช่องทางที่ใช้คือการเข้าไป
ประชาสัมพันธ์ในแหล่งชุมชน สื่อที่ใช้ควรมีชั้นเชิง ไม่ใช่การไปป่าวประกาศตรง ๆ ซึ่งไม่เป็นผลดี
กรณีท่ีผู้ส่งสารและผู้รับสารจ าเป็นต้องปิดบังฐานภาพของตน การขับบทเพลงท่ามกลางชุมชนเป็น
การแสดงอย่างหนึ่งซึ่งเรียกความสนใจผู้คนได้ 
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สื่อบทเพลงนั้นเจาะจงตัวผู้รับสารโดยอาศัยประสบการณ์ร่วมเฉพาะเป็นปัจจัย  เหตุการณ์
ที่กล่าวถึงในบทเพลงเป็นประสบการณ์ร่วมเฉพาะของพระนลและนางทมยันตีซึ่งเดินทางด้วยกันเพียง 
๒ คนในป่า ผู้รับสารได้ย่อมมีแต่พระนลเท่านั้น  ผู้ส่งสารสามารถใช้บทเพลงเป็นสื่อได้อย่างมี
ประสิทธิผลสมดังเจตนารมณ์  คือพบตัวบุคคลน่าสงสัยว่าอาจเป็นพระนลที่เมืองอโยธยาซึ่งช่วย
ก าหนดพิกัดการค้นหา  ท าให้นางทมยันตีด าเนินอุบายขั้นต่อไปคือหาทางให้ท้าวฤตุบรรณมาเมือง
ของนางพร้อมด้วยวาหุก  บทเพลงถูกน ามาใช้เป็นสื่อน าเสนออีกครั้งอย่างมีชั้นเชิงตอนที่นางทมยันตี
ให้นางเกศินีถามวาหุกว่าเคยได้ยินหรือไม่เพ่ือสังเกตปฏิกิริยาอาการซึ่งก็ได้รับผลที่ยืนยันความมั่นใจ
ได้ว่าวาหุกคือพระนล  นับว่าสื่อบทเพลงที่ใช้สื่อสารความนัยประสบความส าเร็จด้วยดี 

การสื่อสารความนัยใน กนกนคร เป็นวิธีที่จะท าให้นางกนกเรขาได้พบอมรสิงห์ การ
สื่อสารความนัยในเรื่อง กนกนคร นี้มีลักษณะเด่นที่น่าสนใจ สื่อที่ใช้เป็นสื่อรูปแบบค าถามค าตอบที่
ดูจะตรงไปตรงมาแต่เป็นสื่อซับซ้อนดังกล่าว การป่าวประกาศในเรื่องนี้มิใช่สื่อเหมือนเรื่องอ่ืน ๆ 
แต่เป็นการน าบุคคลต่าง ๆ มาเข้าสู่กระบวนการสื่อสารความนัย และแม้เจตนาการส่งสารจะ
เป็นไปเพ่ือพิสูจน์ตัวบุคคลไม่ต่างจากเรื่องอ่ืน  แต่ในเรื่องนี้ผู้ส่งสารไม่เคยพบเห็นผู้รับสารเลย  นาง
ไม่ทราบว่าเขาเป็นใครและอยู่ที่ใดในขณะนี้ นางใช้รหัสความรู้บางอย่างที่มี (เรื่องราวที่ได้รับรู้จาก
พระศิวะเกี่ยวกับเมืองทองและบุคคลที่ติดตามหา) เป็นประโยชน์ในการด าเนินการค้นหาด้วย
วธิีการสื่อสารความนัย 

การสื่อสารความนัยในเรื่องนี้เกิดขึ้น ๒ ครั้ง ครั้งแรกไม่ประสบความส าเร็จเพราะขาดปัจจัย
ส าคัญคือประสบการณ์ร่วมเฉพาะเรื่องเมืองทอง ครั้งที่สองจึงประสบความส าเร็จเมื่ออมรสิงห์  
มีประสบการณ์เรื่องเมืองทอง (ต่างจากเรื่องพระนลที่ประสบความส าเร็จทั้งสองครั้ง) 

กล่าวได้ว่า กวีของเรื่องต่าง ๆ ใช้กลวิธีการประพันธ์เกี่ยวกับการสื่อสารความนัยได้อย่าง
มีชั้นเชิงแยบคาย เหมาะแก่สถานการณ์และองค์ประกอบของเรื่อง การสื่อสารความนัยปรากฏ
ตอนใดต้องมีการจัดรายละเอียดในเรื่องให้เหมาะสมสอดคล้องเอ้ือต่อการสื่อสาร ในวรรณคดีทุก
เรื่องกวีมีความคิดรอบคอบในการจัดกระบวนการสื่อสารไว้อย่างพร้อมมูลและมีขั้นตอน  เลือกใช้
สื่ออย่างแนบเนียนเหมาะสมกับสถานการณ์และศักยภาพของตัวละคร   และอาศัยบริบทการ
สื่อสารเป็นเงื่อนไขท าให้การสื่อสารความนัยประสบความส าเร็จอย่างสมเหตุสมผล  ส่งผลให้เนื้อ
เรื่องน่าสนใจ น่าติดตาม และน่าประทับใจ 
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ข้อสังเกตเรื่องการสื่อสารความนัยที่ปรากฏในวรรณคดี 
การสื่อสารความนัยในวรรณคดีไทยทั้ง ๗ เรื่อง มีข้อน่าสังเกตหลายประการ ดังนี้ 
๑. ด้านผู้ส่งสาร 

ผู้ส่งสารในการสื่อสารความนัยส่วนมากเป็นฝ่ายหญิงที่ต้องการติดต่อหรือติดตามหาฝ่ายชาย 
เช่น นางรื่นนางโรย (ผู้ท าการแทนพระเพ่ือนพระแพง) ในเรื่อง ลิลิตพระลอ นางพินทุมดีใน สมุทรโฆษ 
ค าฉันท์  นางทมยันตีใน พระนลค าหลวง และพระนลค าฉันท์  นางกนกเรขาใน กนกนคร นางจันท์ในบท
ละครเรื่อง สังข์ทอง ทั้งนี้เป็นเพราะบริบททางสังคมวัฒนธรรม ข้อจ ากัดหรือเงื่อนไขทางสถานการณ์ที่ท าให้
ฝ่ายหญิงไม่อาจเปิดเผยตัวตนหรือฐานภาพที่แท้จริงในฐานะผู้ส่งสารถึงฝ่ายชาย   ผู้ส่งสารฝ่ายหญิงจึงต้อง
คิดหาทางสื่อสารความนัยด้วยวิธีต่าง ๆ ซึ่งสร้างความน่าสนใจให้แก่เรื่อง ส่วนผู้ส่งสารฝ่ายชายใช้การ
สื่อสารความนัยท านองไว้เชิงและมักใช้บริวารท าการแทน เช่น ประสันตา (ผู้ท าการแทนอิเหนา) ในบทละคร
เรื่อง อิเหนา นาฏกุเวรคนธรรพ์ (ผู้ท าการแทนท้าวพรหมทัต) ใน กากีกลอนสุภาพ  

๒. ด้านเจตนาการสื่อสาร 
การสื่อสารความนัยส่วนมากมีเจตนาถามให้ตอบ โดยมีจุดประสงค์จะพิสูจน์ว่าใช่

บุคคลที่ต้องการหรือไม่ มักใช้ในเรื่องที่มีการติดตามหากัน เช่น ในบทละครเรื่อง อิเหนา ที่อิเหนา
ตามหานางบุษบา ใน สมุทรโฆษค าฉันท์  ที่นางพินทุมดีตามหาพระสมุทรโฆษ  ในเรื่อง พระนล 
ค าหลวง และพระนลค าฉันท์ ที่นางทมยันตีตามหาพระนล และในเรื่อง กนกนคร ที่นางกนกเรขา
ตามหาชายที่มาจากเมืองทอง  

การสื่อสารความนัยด้วยเจตนาบอกให้ทราบมีเป็นส่วนน้อย เช่น ในเรื่อง ลิลิตพระลอ 
ที่นางรื่นนางโรยใช้การขับซอเพ่ือบอกให้พระลอทราบ ในเรื่อง กากีกลอนสุภาพ ที่คนธรรพ์ใช้เพลง
พิณเพ่ือบอกให้พญาครุฑทราบ 

การสื่อสารความนัยที่มีเจตนาถามให้ตอบและบอกให้ทราบมีเพียงในบทละครเรื่อง 
สังข์ทอง ที่นางจันท์มีจุดประสงค์จะพิสูจน์ว่าพระราชานั้นคือพระสังข์โอรสของตนหรือไม่ และบอก
ให้ทราบว่าผู้เป็นมารดาติดตามมาถึงแล้ว 

๓. ด้านสื่อ 
การสื่อสารความนัยส่วนใหญ่ใช้สื่อวัฒนธรรมโดยหยิบยืมรูปแบบงานจากวัฒนธรรม

ด้านอ่ืนมาใช้ อาจเรียกว่า สื่อสารด้วยงานศิลป์ บางอย่างเป็นสื่ออวัจนะโดยตรง เช่น ภาพ
จิตรกรรม ในสมุทรโฆษค าฉันท์  และศิลปะการช่างสตรีในบทละครเรื่อง สังข์ทอง ส่วนในเรื่องอ่ืน
สื่อมีลักษณะผสมผสานระหว่างความเป็นวัจนะของตัวบทกับความเป็นอวัจนะของคีตกรรมหรือ
นาฏกรรม เช่น การขับซอในเรื่อง ลิลิตพระลอ  การขับเพลงพิณในเรื่อง กากีกลอนสุภาพ  การขับ
เพลงในเรื่อง พระนลค าหลวง พระนลค าฉันท์ การแสดงหนังในบทละครเรื่อง อิเหนา  การสื่อสาร
ความนัยด้วยสื่อวัจนะอย่างเดียวคือ กนกนคร ที่ใช้สื่อค าถามว่าเคยไปเมืองทองมาแล้วหรือไม่  
และค าถามว่าเหตุใดนางซึ่งตายแล้วอยู่ที่เมืองทองจึงยังคงมีชีวิตอยู่ที่นี่ 
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การใช้สื่อวัฒนธรรมนับว่าเหมาะสมส าหรับธรรมชาติของการสื่อสารความนัยที่ไม่
ต้องการถามตรง ๆ ไม่ว่าจะเพ่ือป้องกันการเสียหน้าหรือเพ่ือปกปิดฐานภาพที่แท้จริงก็ตาม การใช้
สื่อผ่านมหรสพการแสดงหรือสื่อทัศนศิลป์ซึ่งเป็นเครื่องเจริญใจคนหมู่มาก ท าให้การปรากฏของสื่อ
กลมกลืนอยู่กับวิถีชีวิตตามปรกติ ไม่เป็นที่สะดุดตาสะดุดใจผู้อื่นจนเป็นอุปสรรคแก่การสื่อสาร 

สื่อส่วนใหญ่ใช้ท่ามกลางสาธารณชน เพราะต้องอาศัยสาธารณชนเป็นสื่อไปยังผู้รับสาร
ตัวจริง  อีกทอดหนึ่ง เช่น การขับซอในเรื่อง ลิลิตพระลอ  การขับเพลงในเรื่อง พระนลค าหลวง 
และพระนลค าฉันท ์แม้การใช้ภาพจิตรกรรมใน สมุทรโฆษค าฉันท์ ก็มีการน าผู้คนจากทุกสารทิศมา
เข้าถึงสื่อด้วยการตั้งโรงทาน  

การใช้สื่อโดยมิได้ปรากฏแก่สาธารณชนทั่วไป เช่น การแสดงหนังในบทละครเรื่อง 
อิเหนา  ประสันตาตั้งโรงหนังแสดงเฉพาะตรงพระแกลกุฎีของนางแอหนัง  การขับบรรเลงเพลง
พิณในเรื่อง กากีกลอนสุภาพ  คนธรรพ์ขับบรรเลงในท้องพระโรง  การซักถามของนางกนกเรขาใน
เรื่อง กนกนคร  เมื่ออมรสิงห์เข้าพบที่ท้องพระโรง  และการสลักชิ้นฟักในบทละครเรื่อง สังข์ทอง 
พระสังข์พบชิ้นฟักสลักในที่เสวย 

๔. ด้านบริบทการสื่อสาร 
การสื่อสารความนัยที่เกิดขึ้นและประสบความส าเร็จในวรรณคดีทั้ง ๗ เรื่องล้วน

อาศัยบริบทการสื่อสารที่เหมาะสมเป็นปัจจัยเกื้อหนุน 
การสื่อสารความนัยโดยอาศัยบริบทด้านประสบการณ์พบมากที่สุด คือ ในเรื่อง กากี

กลอนสุภาพ ในบทละครเรื่อง อิเหนา ในบทละครเรื่อง สังข์ทอง ในสมุทรโฆษค าฉันท์ ในเรื่อง
พระนลค าหลวง และพระนลค าฉันท์ และในเรื่อง กนกนคร  ทั้งหมดนี้ต้องอาศัยประสบการณ์ร่วม
ระหว่างผู้ส่งสารกับผู้รับสารช่วยให้การสื่อสารสัมฤทธิ์ผล  ส่วนบริบทสถานการณ์พบในเรื่อง ลิลิต
พระลอ ที่ใช้การขับซอยอโฉมพระลอเป็นจุดเชื่อมโยงท าให้พระลอรับสารได้ บริบทการสื่อสารด้าน
ประสบการณ์และสถานการณ์ดังกล่าวเป็นปัจจัยช่วยให้เกิดการตีความสารตามเจตนาของผู้ส่งสาร 

ส่วนบริบทด้านวัฒนธรรมเป็นปัจจัยเกื้อหนุนการสื่อสารพบในทุกเรื่อง ส่วนใหญ่จะ
เกี่ยวข้องกับสื่อและการใช้สื่อ เนื่องจากมีการใช้สื่อวัฒนธรรม เช่น มหรสพการแสดงหนัง การขับ
ซอ การขับร้องบรรเลง ภาพจิตรกรรม ชิ้นฟักสลักเรื่อง สื่อเหล่านี้ด ารงอยู่ในวัฒนธรรมในฐานะ
ศิลปะเครื่องจรรโลงใจส าหรับคนทั้งหลาย เมื่อถูกน ามาใช้ในการสื่อสารความนัยก็มีบทบาทช่วย
ดึงดูดผู้คนให้เข้าสู่กระบวนการสื่อสารได้อย่างแนบเนียน คนทั้งหลายที่สัมผัสสื่อเหล่านั้นมิได้ทราบ
ว่าสื่อที่ก าลังสัมผัสนั้นแท้จริงก าลังส่งสารอะไรถึงใคร  และมิได้รู้ด้วยว่าการประชาสัมพันธ์ของตนก็
ท าให้ตนร่วมมีฐานะเป็นสื่อน าพาสารไปถึงผู้รับ  

บริบทด้านวัฒนธรรมที่เป็นปัจจัยให้เกิดการสื่อสารความนัยโดยมิได้เป็นสื่อ คือ การ
อภิเษกสยุมพรที่เจ้าสาวเป็นผู้เลือกคู่ครองที่ผ่านการทดสอบความรู้ความสามารถในเรื่อง กนกนคร 
นางกนกเรขาใช้เรื่องเมืองทองทดสอบความรู้ของชายที่ตนจะเลือก  
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สรุป 
การสื่อสารความนัยที่ปรากฏในวรรณคดีไทย เป็นกลวิธีการประพันธ์ที่กวีมักเลือกใช้เพ่ือ

แก้ปัญหากรณีตัวละครเอกจ าเป็นต้องติดต่อกับผู้อยู่ห่างไกลกันหรือติดตามบุคคลที่พลัดพรากจากกัน 
ตัวละครฝ่ายติดต่อหรือติดตามจะเป็นผู้ส่งสารโดยมักใช้บริบทด้านประสบการณ์ร่วมกันระหว่างผู้ส่ง
สารเป็นปัจจัยให้การสื่อสารส าเร็จตามเจตนา เป็นโอกาสให้มีการแสดงความคิดหาวิธีการอันเฉลียว
ฉลาดที่เรียกว่าอุบายหรือกลในการสื่อสารเพ่ือเอาชนะอุปสรรคท่ามกลางเงื่อนไขข้อจ ากัดนานา  โดย
จะปรากฏกระบวนการจัดการที่มีสื่อซับซ้อนเป็นเครื่องมือส าคัญ วรรณคดีแต่ละเรื่องล้วนใช้สื่อ
ซับซ้อนอย่างแยบคาย เหมาะสม ซึ่งส่วนมากเป็นสื่อวัฒนธรรมที่ช่วยเพ่ิมความน่าสนใจและอรรถรส
ให้แก่เรื่อง เพราะตัวสื่อเองก็กอปรด้วยสุนทรียภาพเนื่องจากเป็นงานศิลปะ เช่น วรรณศิลป์ คีตศิลป์ 
นาฏศิลป์ ทัศนศิลป์ประเภทจิตรกรรม ศิลปะการช่างสตรี  การสื่อสารความนัยในวรรณคดีไทยมี
บทบาทส าคัญในการผูกปมเรื่อง การคลายปมเรื่อง การเป็นจุดหักเหของเรื่อง และการด าเนินไปของ
เรื่อง  ทั้งยังมีส่วนส าคัญในการสร้างคุณค่าความน่าประทับใจให้แก่เรื่อง 
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ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สุรพล วิรุฬรักษ์ 
ราชบัณฑติ ส านักศลิปกรรม 

ราชบัณฑติยสภา 
บทคัดย่อ 
  โนะ แปลว่าความช านาญ หมายถึงละครผู้ชายล้วนซ่ึงพัฒนามาจากละครเร่ท่ีได้รับอิทธิพลจากจีน

และเกาหลีในยุคมูโรมาจิ ประมาณกลางคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๔ โนะได้รับการอุปถัมภ์จากโชกุนหรือผู้ส าเร็จ
ราชการแผ่นดินจึงกลายเป็นละครของชนชั้นสูงคือซามูไร เน้ือหาส่วนใหญ่เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับผู้สูงศักดิ์ท่ี
เสียชีวิตจากสงครามหรือการพลัดพรากจนวิญญาณต้องวนเวียนอยู่ในความทุกข์ เมื่อมีภิกษุใน
พระพุทธศาสนาหรือนักบวชในลัทธิชินโตธุดงค์ผ่านมา และได้สนทนากับวิญญาณน้ันจนทราบเรื่องราวใน
อดีต จึงสวดมนต์ให้วิญญาณน้ันหลุดพ้นไปสู่สวรรค์ ตัวละครเอกมี ๑-๒ ตัวท่ีสวมหน้ากากแสดงบุคลิก
ของตัวละครและแต่งกายงดงามพร้อมขับร้องฟ้อนร าเชื่องช้า โรงละครโนะเป็นศาลาโถงยกพื้นสูงท าด้วย
ไม้สน มีทางเดินเชื่อมกับห้องแต่งตัว เครื่องแต่งกายเป็นยุคมูโรมาจิ ดนตรีประกอบด้วยขลุ่ย กลองต่าง ๆ 
และนักร้องหมู่ ฉากเป็นฝาไม้เขียนรูปต้นสนท่ีเชื่อว่าเป็นแหล่งก าเนิดนาฏกรรมของญี่ปุ่น อุปกรณ์การ
แสดงประจ าตัวคือพัดและอาวุธ อุปกรณ์ฉากท าเป็นเพียงสัญลักษณ์ โนะเป็นละครท่ีรักษาจารีตอย่าง
เคร่งครัดตลอดมา  นับเป็นละครท่ีรักษารูปแบบดั้งเดิมไว้ได้นานท่ีสุดในโลก ปัจจุบันมีการสืบทอดโดย
แบ่งเป็น ๕ สายสกุล  โมโตกิโย ซิอามิ เป็นศิลปินและปราชญ์ผู้พัฒนาโนะให้เป็นวิจิตรศิลป์ พร้อมท้ังแต่ง
บทละครและสร้างทฤษฎีการแสดงโนะสืบทอดมาถึงปัจจุบัน  

 ค าส าคัญ : โนะ, สวดมนต์ให้วิญญาณหลุดพ้น, ทฤษฎี 

Abstract: Noh: A Japanese Theatre 
 Professor Emeritus Dr. Surapone Virulrak 
 Fellow, Academy of Arts  
 The Royal Society of Thailand 

 Noh means skillful which is the name of a Japanese theatre genre.  It was 
developed from folk plays influenced by China and Korea.  During Muromachi period 
around mid 14th century, a shogun adopted this theatre which later became an 
exclusive entertainment of the samurai class.  The vommon plot is about a Buddhist 
monk or a Shinto priest during his pilgrimage happens to meet with a spirit in the 
form of a vommoner who reveals of his or her traumatic situation in the previous 
life. The monk then chants a Buddhist sutra and the spirit was relieved and 
transcends to heaven.  There only one or two leading roles who wear mask 
depicting particular character and wear splendid costume and dance slowly.  Noh 
theatre is an open pavilion made of pine wood raised highly above the ground with 
a bridge connecting the stage with backstage.  Costume is in Muromachi period.  
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Music includes three different drums, a flute and a group of chorus.  Scenery is a 
pine tree paint on the wooden backdrop signifying the original place where Japanese 
dance was originated.  Common handprops are fans and weapons.  Scene props are 
symbolic.  Noh is one of the oldest theatre that still preserves its original form.  Five 
Noh schools are still active today.  Motokiyo Zeami was the Noh artist and 
philosopher who refined Noh performance, wrote many plays and created the Noh 
Theory which has been continuing to these days. 

Keywords: Noh, pray to release the suffering spirits, theory. 

การแสดงโนะ 
โนะ (Noh) แปลตามศัพท์ว่า ความช านาญ เป็นค าใช้เรียกละครโบราณของชนชั้นนักรบ

หรือซามูไร (Samurai) ในญี่ปุ่นที่ปรากฏขึ้นในยุคมูโรมาจิ (Muromachi) เมื่อกลางคริสต์ศตวรรษ
ที่ ๑๔ และยังคงแสดงตามแบบแผนดั้งเดิมมาจนถึงปัจจุบัน โนะแสดงโดยชายล้วน ตัวละครเอก
เท่านั้นสวมหน้ากากและเครื่องแต่งกายงดงาม ขับล าน าและร่ายร าด้วยท่าทางเชื่องช้าสง่างาม 
ท าท่าสัญลักษณ์ตามแบบแผนอย่างเคร่งครัด ตัวละครอ่ืน ๆ นั่งหรือเคลื่อนไหวไปมาน้อยมาก เนื้อ
เรื่องแปลงมาจากวรรณคดี ต านาน พงศาวดาร และประวัติศาสตร์ การแสดงเริ่มด้วยนักดนตรีและ
นักร้องออกมาประจ าที่บนเวที ละครองก์ที่ ๑ เริ่มด้วยพระสงฆ์หรือนักแสวงบุญเดินทางมาถึงและ
พักแรม จากนั้นวิญญาณของตัวเอกในร่างจ าแลงสวมหน้ากากและชุดชาวบ้านออกมาพบกับ
พระสงฆ์ ทั้งสองทักทายไต่ถามกันจนทราบว่าวิญญาณนั้นเป็นเทพที่มาเล่าต านานของสถานที่และ
อ านวยพร หรือเป็นใครในอดีตที่วนเวียนระทมทุกข์ด้วยความห่วงใย ความแค้น ความอยุติธรรม 
พระสงฆ์จึงสวดอ านวยพรให้วิญญาณไปสู่สุคติ  ผู้แสดงเป็นวิญญาณนั้นก็กลับเข้าโรงไป ระหว่าง
นั้นมีละครตลกชุดสั้น ๆ เรียกว่า เคียวเก็ง (Kyogen) เล่นเสียดสีชนชั้นสูง ละครองก์ที่ ๒ เริ่มด้วย
วญิญาณปรากฏตัวอีกครั้งในร่างจริงของตน  เพ่ือร่ายร าแสดงความยินดีปรีดาแล้วเดินกลับออกไป
ยังหลังเวที เป็นอันจบการแสดง 

การฟ้อนร าของโนะแบ่งออกได้เป็น ๒ ลักษณะใหญ่ ๆ คือ มาอิ (mai) และ ฮาตาราคิ 
(hataraki)  มาอิเป็นการร่ายร าที่ค่อนเชื่องช้า เคลื่อนไหวไปมาด้วยการสืบเท้าและหมุนตัวประดุจ
วิญญาณที่ล่องลอย มีท่าทางที่ต่อเนื่องสลับซับซ้อน ให้บรรยากาศที่เคร่งขรึม ส่วนฮาตาราคิเป็น
การเต้นที่เน้นการย่ าเท้าเพ่ือให้เกิดเสียง เป็นลักษณะการร่ายร าในบทเทพหรืออสูรที่แสดงอาการ
โกรธ ตัวละครเคลื่อนไหวตามเสียงขลุ่ยและกลองกับการขับร้องของลูกคู่ โดยที่การเคลื่อนไหวนั้น
อาจสอดคล้องกับค าร้องหรือไม่ก็ได้  การร าท าบทใช้ท่าเลียนแบบธรรมชาติ 

ตัวละครเอกของแต่ละเรื่องแบ่งเป็น ๕ ประเภท คือ เทวดา คนชรา หญิงสาว นักรบ 
และปีศาจ สวมเครื่องแต่งกายในชุดของชนชั้นต่าง ๆ ของยุคมูโรมาจิ สวมหน้ากากที่ออกแบบ
แสดงบุคลิกลักษณะของตัวละคร มีอุปกรณ์การแสดงที่เรียบง่ายเพียงให้เห็นเป็นสัญลักษณ์ ผู้แสดง
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แบ่งเป็น ๕ กลุ่ม คือ ๑) ชิเตะ (Shite) ผู้แสดงตัวเอกของเรื่อง เป็นผู้แสดงน าเพียง ๑ หรือ ๒ คนที่
สวมหน้ากาก ๒) วากิ (Waki) ผู้แสดงตัวรองซึ่งท าหน้าที่ตอบโต้การเจรจากับผู้แสดงตัวเอก การ
ตอบโต้นั้นเป็นไปในเชิงค าถามน าให้ผู้แสดงตัวเอกเปิดเผยตัวตนและเหตุการณ์ในอดีตให้ผู้ชม
รับทราบตามบทบาท  ๓) สึเระ (Tsure) ผู้ติดตาม มีทั้งผู้ติดตามนักแสดงตัวเอก (Shitetsure) และ
ผู้ติดตามนักแสดงตัวรอง (Wakitsure)  ๔) เคียวเก็ง (Kyogen) ผู้แสดงเป็นชาวบ้าน แสดงตลก
เสียดสีและขยายความตามท้องเรื่องของละครโนะให้ผู้ชมเข้าใจได้ง่ายขึ้น  ๕) โคคาตะ (Kokata) ผู้
แสดงรุ่นเยาว์ที่เริ่มเข้ามาสู่เวที อาจได้รับบทบาทเป็นเด็ก หรือผู้แสดงที่มีบทบาทน้อย 

การจัดรายการแสดงและประเภทของบทละครโนะ 
โนะมีธรรมเนียมนิยมแบ่งละครออกเป็น ๕ ประเภทตามบุคลิกลักษณะของตัวเอก การ

แสดงละครจัดขึ้นโดยเลือกบทละครประเภทละ ๑ เรื่องน ามาจัดแสดงเรียงกันตามล าดับ การแสดง
แบ่งออกเป็น ๒ องก์หรือ ๓ ตอน คือ โจ-ฮา-คิว (Jo-Ha-Kyu)  ปัจจุบันโนะอาจแสดงไม่ครบทั้ง ๕ 
ประเภท แต่ยังคงรักษาธรรมเนียมการจัดประเภทเอาไว้ โดยมีล าดับประเภทการแสดงของละคร
ทั้ง ๕ ประเภทดังนี้ 

 ชุดที่ ๑ คามิโมโนะ (Kami mono) เป็นเรื่องเทพเจ้า ใช้แสดงบูชาเทพเจ้า องก์ที่ ๑ 
เป็นวิญญาณคนท้องถิ่นออกมาเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับสถานที่นั้น ๆ ให้แก่ผู้มาเยือนหรือพระธุดงค์ 
องก์ที่ ๒ วิญญาณในร่างเทพเจ้าออกมาร่ายร าอ านวยพร 

 ชุดที่ ๒ ชูระโมโนะ (Shura mono) เป็นเรื่องวิญญาณนักรบจากชูระโด (Shurado) 
ซึ่งเป็นภูมิหนึ่งในปรโลก วิญญาณเหล่านี้มักเป็นบุคคลในตระกูลเฮเกะ (Heige) หรือตระกูลเก็นจิ 
(Genji) ซึ่งเป็นศัตรูกัน องก์ที่ ๑ วิญญาณในร่างชาวบ้านออกมาเล่าเรื่องราวการรบในอดีตและ
ขอให้พระธุดงค์สวดมนต์ให้พ้นทุกข์ องก์ที่ ๒ เป็นการปรากฏตัวของนักรบออกมาร่ายร าที่แสดงถึง
ความกล้าหาญและสง่างามของนักรบ แล้วไปเกิดในแดนสุขาวดี 

 ชุดที่ ๓ คัตสึระโมโนะ (Katsura mono) เป็นเรื่องเกี่ยวกับหญิงสาว ซึ่งแยกเป็น ๒ 
กลุ่ม กลุ่มแรกมีร่างแปลง องก์ที่ ๑ เป็นวิญญาณหญิงสาวในร่างแปลงที่มักเป็นสาวชาวบ้านมาเล่า
เรื่องราวของตนให้พระธุดงค์ฟัง องก์ที่ ๒ เป็นการร่ายร าในร่างจริงของวิญญาณ  เช่น  เป็นเจ้า
หญิง กลุ่ม ๒ มีเพียงวิญญาณจึงเหลือการแสดงเพียงองก์เดียวและจบด้วยการร่ายร า 

 ชุดที่ ๔ ซัตสึโมโนะ (Zatsu mono) อาจแยกตามบทบาทของชิเตะได้เป็น ๓ กลุ่ม 
ทั้งสามกลุ่มแบ่งเป็นองก์ที่ ๑ และ ๒ เช่นเดียวกัน ได้แก่  

  เคียวโจโมโนะ (Kyojo mono) เป็นเรื่องของชายหรือหญิงวิกลจริตเพราะ
พลัดพรากจากคนรัก 
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  เก็งไซโมโนะ (Genzai mono) เป็นเรื่องของซามูไรซึ่งมีการบันทึกใน
พงศาวดารการสงครามระหว่างตระกูลเฮเกะกับตระกูลเกนจิ มีอารมณ์วิปริตอันเกิดจากความทุกข์
โทมนัสในชีวิต และ 

  อนริวโมโนะ (Onryu mono) เป็นเรื่องของวิญญาณที่มีความอาฆาต
พยาบาท ออกมาเล่าเรื่องราวที่ท าให้ต้องทนทุกข์ทรมานอยู่ในอเวจี  

 ชุดที่ ๕ คิริโมโนะ (Kiri mono) เป็นเรื่องของภูตผีปีศาจในร่างมนุษย์ที่ต้องการ
กลับคืนสู่ร่างเดิม องก์ที่ ๑ เป็นร่างแปลง และองก์ที่ ๒ เป็นตัวเดิมเช่นเดียวกับ ๔ ชุดข้างต้น  

ขั้นตอนการแสดงละครโนะ 
การแสดงละครโนะหนึ่งเรื่อง มีองค์ประกอบการแสดงตามล าดับ ดังนี้ 
องก์ที่ ๑ 
 ๑. ชิได (Shidai) วากิและวากิสึเระซึ่งเป็นพระธุดงค์ออกมาขับกลอนปฐมบท 
 ๒. จิโดริ (Jidori) นักร้องหมู่ขับกลอนปฐมบทอีกครั้ง 
 ๓. นาโนริ (Nanori) วากิพูดบทเจรจาแนะน าตนเอง บอกจุดประสงค์และจุดหมาย

ของการเดินทาง 
 ๔. มิชิยูกิ (Michiyuki) วากิและวากิสึเระขับร้องเล่าเรื่องการเดินทางของตนซึ่ง

ประกอบด้วยท่อนส าคัญ ได้แก่ ซาชิ (Sashi) เป็นการขับร้องถึงสถานการณ์  
อาเกะอุตะ (Ageuta) เป็นการร้องเพลงระดับสูง และซาเกะอุตะ (Sageuta) เป็น
การร้องเพลงระดับต่ า 

 ๕. สึคิเกะริฟุ (Tsukigerifu) วากิกล่าวถึงสถานที่อันเป็นเป็นจุดหมายปลายทางซึ่งมี
ความส าคัญทางประวัติศาสตร์ และประสงค์จะสอบถามผู้รู้เกี่ยวกับสถานที่นั้น ๆ 

 ๖. ชิเตะและชิเตะสึเระปรากฏตัวบนเวที 
 ๗. มนโดะ (Mondo) ชิเตะตอบค าถามวากิถึงความเป็นมาของสถานที่นั้น ๆ 
 ๘. คาโคไอ (Kakoai) ชิเตะเปลี่ยนจากการพูดกับวากิเป็นการขับร้องพรรณนาความ

ในอดีต 
 ๙. รองงิ (Rongi) ชิเตะร้องตอบโต้กับนักร้องหมู่ มีใจความเป็นนัยว่าตนเป็นบุคคลที่

วากิกล่าวถึงนั่นเอง เมื่อนักร้องหมู่ร้องถึงบทที่กล่าวว่า “ร่างกายเลือนหายไป” ชิเตะ
ท าท่าประกอบค าร้องแล้วเดินกลับเข้าโรงไป 

ระหว่างองก์ท่ี ๑ กับองก์ที่ ๒ เรียกว่า อาอิ (Ai) คือผู้แสดงที่เป็นชาวบ้านออกมาเจรจากับวากิ
เกี่ยวกับชิเตะว่าน่าจะเป็นผู้ใด และแนะน าให้สวดมนต์แก่วิญญาณ 
  



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๕๒ 

องก์ที่ ๒ 
 ๑๐. มาจิอุไต (Machiutai) วากิรับเพลงบอกความในใจของตนที่ตั้งจะสวดมนต์ให้แก่

วิญญาณ 
 ๑๑. เดฮะ (Deha) ชิเตะปรากฏกายอีกครั้งในร่างจริง 
 ๑๒. นาโนริกุริ (Nanori guri) ชิเตะกล่าวแนะน าตน 
 ๑๓. ซาชิ (Sashi) ชิเตะร้องตอบโต้กับนักร้องหมู่ 
 ๑๔. คุเสะ (Kuse) นักร้องหมู่ร้องบทบรรยายแก่นแท้ของเหตุการณ์ในท้องเรื่อง โดย

มีชิเตะร่ายร าท าบท ถือว่าเป็นจุดส าคัญท่ีสุดของการแสดง 
 ๑๕. คิริ (Kiri) นักร้องหมู่ร้องเพลงท่อนสุดท้ายให้ชิเตะร่ายร าด้วยท่วงท านองที่เร็วขึ้น

ตามล าดับ และจบด้วยการย่ าเท้าสองครั้งอันเป็นสัญลักษณ์ของจบการแสดง 

โรงละคร เครื่องแต่งกาย หน้ากาก อุปกรณ์การแสดง วงดนตรี  
โรงละคร โนะเด็น (Noh den) จ าลองมาจากศาลาฟ้อนร าบวงสรวง เรียกว่า คากุระเด็น 

(Kagura den) ในวัดของลัทธิชินโต มีลักษณะเป็นศาลาโถง มีสี่เสา ยกพ้ืนสูง สร้างด้วยไม้สน มีฝา
ไม้ด้านหลังเป็นฉากตายตัว เขียนรูปต้นสนอันเป็นสัญลักษณ์ของสถานที่ก าเนิดการฟ้อนร าตาม
ต านานของญี่ปุ่น โรงละครโนะแบ่งพ้ืนที่เป็น ๕ ส่วน คือ  ๑) ห้องแต่งตัว  ๒) เวทีการแสดงขนาด 
๖ X ๖ เมตร ใต้เวทีมีโอ่งดินขนาดใหญ่ใช้สะท้อนเสียงย่ าเท้าของตัวละคร  ๓) ทางเดินเข้าออกของ
ตัวละคร  ๔) เวทีนักดนตรี  ๕) เวทีนักร้องลูกคู่ต่อขยายออกไปทางด้านข้างซ้ายมือผู้แสดง ทั้ง
นักร้องและนักดนตรีมีช่องเข้าออกเฉพาะ โรงละครโนะมักสร้างข้ึนในบริเวณวัด คนนั่งดูได้สามด้าน 
ปัจจุบันเป็นโรงในอาคารปรับอากาศแต่ยังคงรูปแบบศาลาไว้อย่างเดิม  

    
โรงละครโนะ 
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เครื่องแต่งกาย โชโซคุ (Shozoku) เป็นแบบเครื่องแต่งกายสมัยมูโรมาชิ โดยแบ่งตาม
ฐานานุศักดิ์อย่างเคร่งครัด ประกอบด้วย เครื่องประดับศีรษะ เสื้อตัวใน และเสื้อคลุมขนาดใหญ่ท า
ด้วยผ้าหนาให้ทรงรูป กางเกงตัวใหญ่ท าด้วยผ้าหนา ส าหรับตัวเอกแต่งเต็มยศหรือเสื้อคลุมตัวยาว
ส าหรับพระและคนทั่วไป ตัวนางสวมเสื้อตัวในคลุมรัดตัวที่คนไทยเรียกว่ากิโมโน สวมเสื้อตัวใหญ่
บาง ๆ ทับอีกชั้นหนึ่ งและอาจมีเสื้อคลุมกันหนาวสวมทับ ผู้แสดงและนักดนตรีทุกคนมีพัด
ประจ าตัว ตัวละครเอกใช้พัดร าท าบทเพ่ือสื่อความหมายต่าง ๆ 

 
เคร่ืองแต่งกายโนะชาย 
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เคร่ืองแต่งกายโนะหญิง 

หน้ากาก โนะเมน (Noh-men) หรือ โอโมเตะ (Omote) ตัวละครเอกของโนะเท่านั้นที่
สวมหน้ากากซึ่งท าด้วยไม้เนื้อแข็งและเบา มีขนาดเล็กกว่าใบหน้าผู้แสดงเล็กน้อย เจาะดวงตาเป็นรู
พอมองเห็น และเจาะปากให้ตัวละครเอกเปล่งเสียงเจรจาและขับร้องให้คนดูได้ยิน หน้ากากโนะ
แบ่งเป็นหลายประเภทตามบุคลิกและอารมณ์ของตัวละครนั้น ๆ หน้ากากเหล่านี้จะมีเครื่องประดับ
ศีรษะอันประกอบด้วย ช้อง หมวก เก้ียว อุบะ ดอกไม้ ฯลฯ ที่บ่งบอกฐานะและบุคลิกของตัวละคร 
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หน้ากากโนะ 

อุปกรณ์การแสดงประจ าตัว ตัวละครทุกตัวมีพัดเป็นอุปกรณ์ประจ าตัว ซึ่งใช้สื่อ
ความหมายประกอบบทและท่าร า อาทิ คลี่พัดและโบกไปมาเพ่ือแสดงอารมณ์ คลี่พัดออกเพ่ือ
ท าท่าตักน้ าดื่มหรือรดน้ าต้นไม้ ใช้ส่องแทนกระจก เป็นต้น ส่วนอาวุธประจ ากายมักเป็นของนักรบ
ซามูไรคือดาบและทวน 

อุปกรณ์ฉาก  เป็นเครื่องช่วยให้การแสดงดูสมจริง แต่มีการออกแบบก่อสร้างในลักษณะ
เป็นสัญลักษณ์ที่มีขนาดย่อส่วนและเรียบง่าย เหมาะส าหรับการยกมาจัดวางบนเวทีโนะที่ว่างเปล่า 
เช่น เรือ รถ ระฆัง อุปกรณ์เหล่านี้จะน ามาจัดและเก็บโดยคนโรงซึ่งแต่งชุดด าปิดหน้า เรียกว่า  
คุโรโคะ (Kuroko) 
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อุปกรณ์การแสดงโนะ 

วงดนตรี โนะบายอชิ (Noh bayashi) ประกอบด้วยนักดนตรี ๔ คน บรรเลงเครื่อง
ดนตรี ๔ ชนิด คือ ขลุ่ย โนะคัน (Nohkan) ๑ เลา และกลอง ๓ ใบ คือกลองใหญ่ ชิเมะไดโคะ 
(Shime-daiko) กลองสะโพก โอตสึสุมิ (Otsuzumi) กลองไหล่ โคตสึสุมิ (Kotsuzumi) และ
นักร้องหมู่หรือลูกคู่ ประมาณ ๖-๑๐ คน 
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วงดนตรีโนะ 

รูปแบบการแสดง 
การแสดงโนะแบ่งได้เป็น ๒ รูปแบบคือ 
 ๑. เกคิโนะ (Geki Noh) เน้นบทพรรณนาและการด าเนินเรื่อง 
 ๒. ฟูริวโนะ (Furyu Noh) เน้นการร่ายร า การโลดเต้น การใช้อาวุธ อุปกรณ์ฉาก 

และมีตัวละครมาก 

บทละคร 
บทละครโนะมีประมาณ ๒,๐๐๐ เรื่อง แต่เหลือมาถึงปัจจุบันประมาณ ๒๔๐ เรื่อง บท

ละครส่วนใหญ่สะท้อนรสนิยมของชนชั้นซามูไรในยุคโตคุงาวะ (Tokugawa)  ประมาณ พ.ศ.
๒๑๔๕-๒๔๑๑  บทละครโนะแบ่งได้เป็น ๓ ประเภทคือ  

๑. เกนไซโนะ (Genzai Noh) เป็นเรื่องราวของมนุษย์ที่ด าเนินเรื่องต่อเนื่องกันไป
ตามล าดับเวลา 

๒. มูเก็นโนะ (Mugen Noh) เป็นเรื่องราวของอมนุษย์ที่ด าเนินเรื่องสลับกันระหว่างย้อน
อดีตกับปัจจุบัน 

๓. เรียวคาเคะโนะ (Ryokake Noh) เป็นการผสมผสานสองแบบข้างต้น โดยองก์ที่ ๑ 
เป็นแบบเกนไซโนะแสดงเรื่องราวและอารมณ์ในปัจจุบัน ส่วนองก์ที่ ๒ เป็นแบบ 
มูเก็นโนะ แสดงย้อนอดีตที่แสดงอารมณ์ต่าง ๆ แบบที่ ๓ นี้  มีจ านวนน้อย 

บทละครโนะส่วนใหญ่ที่เหลืออยู่นั้นไม่ได้มาจากการสร้างสรรค์ของผู้ประพันธ์โดยตรง 
เพราะตามธรรมเนียมนิยมนั้นผู้ประพันธ์จะหยิบยกเรื่องราวมาจากวรรณกรรมโบราณที่มีชื่อเสียง
จากหลากหลายแหล่ง แล้วน ามาสร้างเป็นบทละครโนะ  วรรณกรรมส าคัญ ๆ  ที่น ามาแสดง ได้แก่ 

๑. โคจิคิ (Kojiki) บันทึกต านานอันเป็นประวัติศาสตร์ดั้งเดิมของญี่ปุ่น 
๒. นิฮอนโชกิ (Nihon Shoki) พงศาวดารเกี่ยวกับจารีตประเพณีและประวัติศาสตร์

โบราณของญี่ปุ่น 
๓. มันโยชุ (Manyoshu) ประมวลบทกวีที่ประพันธ์ขึ้นในคริสต์ศตวรรษท่ี ๖-๙ 
๔. โคคินชุ (Kokinshu) ประมวลบทกวีที่ประพันธ์ขึ้นในคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๐ 
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๕. อิเซะ โมโนกาตาริ (Ise Monogatari) บทประพันธ์เรื่องราวสนุกสนานของชีวิต 
ขุนนางหนุ่มในราชส านัก 

๖. เกนจิ โมโนกาตาริ (Genji Monogatari) บทประพันธ์ขนาดยาวของมุราซากิ ชิกิบุ 
(Murasaki Shikibu) เกี่ยวกับเรื่องราวชีวิตในราชส านักยุคเฮอัน 

๗. เฮเกะ โมโนกาตาริ (Heike Monogatari) ประมวลพงศาวดารและนวนิยายที่ไม่
ทราบผู้แต่ง เนื้อหาเกี่ยวกับเหตุการณ์สงครามระหว่างตระกูลมินาโมโตะ อูจิ 
(Minamoto uji) และตระกูลเฮเกะหรือไทระ (Taira uji) 

๘. กิเคอิคิ (Gikeiki) บันทึกเรื่องราวชีวิตของโยชิสึเนะ (Minamoto no Yoshitsune)  
๙. โซกะ โมโนกาตาริ (Soga Monogatari) บทประพันธ์เรื่องราวการแก้แค้นของพ่ีน้อง

ตระกูลโซกะ 
นอกจากนี้  บทละครโนะยั งได้ รับ อิทธิพลที่ส าคัญจากพงศาวดารและบันทึก

ประวัติศาสตร์จีนและวรรณกรรมอินเดียอีกด้วย  

เรื่องย่อ 
บทละครโนะมีจ านวนมากจึงขอยกตัวอย่างเฉพาะเรื่องย่อจากบทที่นิยมแสดง เนื่องจาก

มีเนื้อหาโดดเด่น หรือมีกลวิธีพิเศษในการแสดงเพ่ือให้เห็นความหลากหลาย บทละครบางเรื่องมี
ความยาวมากและแสดงเพียงบางฉากในปัจจุบัน  

๑. โชโจ (Shojo)  ชายขายสาเกเดินทางไปขายสาเกที่ชายหาด ชายหนุ่มหน้าตาสดใสนามว่า
โชโจปรากฏกายขึ้นและเรียกร้องที่จะดื่มสาเก ชายขายสาเกให้ชายหนุ่มผู้นั้นดื่มจนหมด 
โชโจจึงให้รางวัลแก่ชายขายสาเกด้วยการฟ้อนร า และเสกให้สาเกในไหเต็มอยู่ตลอดเวลา 

๒. คุโรซุกะ (Kurosuka)  หญิงชราผู้หนึ่งอาศัยอยู่ในกระท่อมริมทุ่งอาดาชิ (Adachi) หญิง
ชราปั่นฝ้ายทุกคืนจนรุ่งสาง พลางโศกเศร้ากับความไม่แน่นอนของโลกและมนุษย์ที่เต็มไป
ด้วยบาปกรรมนานา พระธุดงค์ผ่านมา หญิงชราห้ามมิให้มองเข้าไปในกระท่อม ขณะที่
นางออกไปเก็บฟืน พระรูปนั้นท าผิดสัญญาและพบว่าภายในกระท่อมเต็มไปด้วยกอง
กระดูกมนุษย์ หญิงชราจึงปรากฏกายอีกครั้งในรูปของปีศาจและเข้าจู่โจมพระรูปนั้น 

๓. ฮาโกโรโมะ (Hagoromo)  ชายหาปลาพบเสื้อคลุมขนนกอันงดงามแขวนอยู่บนกิ่ง
ไม้สนริมทะเลที่มัตสึบาระ (Miho no Matsubara) ในเขตมิโฮะ (Miho) เทพธิดา
องค์หนึ่งปรากฏกายขึ้นและอ้อนวอนพร้อมหลั่งน้ าตาขอเสื้อคลุมนั้นคืนแก่นาง 
มิฉะนั้นนางจะมิได้กลับสู่สวรรค์  ในที่สุดชายหาปลายินยอมคืนเสื้อคลุมให้ เทพธิดา
สวมเสื้อคลุมแล้วร่ายร าเป็นการขอบคุณแล้วจึงกลับสู่สวรรค์ 

๔. โนโนมิยะ (Nonomiya)  วิญญาณหม่อมห้ามของเจ้าชายเก็นจิ (Hikaru Genji) ซึ่ง
สิงสถิตอยู่ในกระท่อมชื่อโนโนมิยะ บริเวณทุ่งซากาโนะ (Sagano) นางร่ายร าให้แก่
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พระธุดงค์และเล่าถึงเรื่องราวการทะเลาะวิวาทกับอาโอยโนะอุเอะ (Aoi no Ue) 
ภรรยาหลวงของเจ้าชายเก็นจิ 

๕. เทกะ (Teika)  วิญญาณสตรีนางหนึ่งน าพระธุดงค์มายังหลุมศพของเจ้าหญิงโชคุชิ 
(Shokushi or Shikishi Naishinou) ในอุทยาน เจ้าหญิงตายหลังจากมีความรักกับ
เทกะในช่วงสั้น ๆ  ครั้นเทกะตายก็กลายเป็นไม้เลื้อยพันอยู่รอบหลุมศพของเจ้าหญิง
อย่างหนาแน่น สตรีนางนั้นเปิดเผยว่านางเป็นวิญญาณของเจ้าหญิงโชคุชิ และหายลง
ไปในหลุม พระธุดงค์จึงสวดมนต์ให้แก่ดวงวิญญาณ เจ้าหญิงปรากฏกายอีกครั้ง และ
เทกะปล่อยวิญญาณเจ้าหญิงให้เป็นอิสระ 

๖. โอบะสึเตะ (Obatsute)  คืนวันเพ็ญเดือนสิงหาคม ผู้คนพากันเดินทางมายังเขา
โอบะสึเตะ (Obatsute yama) เพ่ือชื่นชมพระจันทร์เต็มดวง สตรีนางหนึ่งปรากฏ
กายและเล่าเรื่องแก่คนเหล่านั้น ครั้งหนึ่งมีหญิงชรานางหนึ่งถูกลูกชายทอดทิ้งให้ตาย
อย่างเดียวดายตามธรรมเนียมของคนในถิ่นนั้น ณ โพรงไม้ใกล้ ๆ นั้นเอง และสตรี
นางนั้นก็หายไป หญิงชราปรากฏกายขึ้นร่ายร าอย่างอ่อนโยนท่ามกลางแสงจันทร์ 
พร้อมเล่าถึงความสุขในอดีต และความอ่ิมเอิบใจที่เกิดจากการสวดมนต์ 

๗. ฮาชิโตมิ (Hashitomi)  ในฤดูร้อนหนึ่ง พระที่วัดอุนริน (Unrin-in temple or Urin-
in temple) ก าลังนั่งสมาธิ มีสตรีนางหนึ่งน าดอกไม้มาถวายทุกวัน พระสงสัยว่านางจะ
เป็นวิญญาณของยูกาโอะ (Yugao) หม่อมห้ามของเจ้าชายเก็นจิ พระจึงเดินทางไปยัง
บ้านของยูกาโอะ และพบว่าสนามหญ้ามีแต่วัชพืชปกคลุมหลุมศพสตรีนางนั้น 

๘. ฟุตาริ ชิซุกะ (Futari Shizuka)  ในเดือนมกราคม หญิงผู้หนึ่งเดินทางไปเก็บ
สมุนไพรเพื่อมาบูชาเทพเจ้า ณ ศาลเจ้าคัตสึเตะ (Katsuo-ji) ขณะที่นางเก็บสมุนไพร
อยู่นั้นก็ปรากฏร่างหญิงสาวนามชิซุกะ (Shizuka Gozen) ภรรยาของโยชิสึเนะ นาง
จึงวิ่งไปบอกพระแต่กลับถูกวิญญาณของชิซุกะเข้าสิง จึงแต่งกายตามแบบชิซุกะและ
ร่ายร า ท าให้ชิซุกะตัวจริงปรากฏตัวขึ้นอีกครั้งหนึ่ง และร่ายร าไปพร้อมกับหญิงเก็บ
สมุนไพร 

๙. โดโจจิ (Dojoji)  ในพิธีฉลองระฆังใหม่ในวัดโดโจ มีนางร าผู้งดงามมาร่ายร าในพิธี 
ขณะร่ายร าอยู่นั้น นางเข้าไปใกล้ระฆัง ในที่สุดก็เข้าไปอยู่ในระฆัง โดยกระโดดขึ้นไป
ดึงระฆังลงมาคลุมตัวนางไว้ บรรดาพระที่ร่วมอยู่ในพิธีจ าได้ว่านางร าผู้นี้เป็นคน
เดียวกันกับหญิงสาวที่ตามหาคนรัก นางกระโดดลงไปในระฆังที่ก าลังหลอม และตาย
ด้วยความเคียดแค้น บรรดาพระจึงช่วยกันดึงระฆังขึ้น พบปีศาจงูร้ายที่สิงอยู่ในร่าง
ของหญิงสาวซึ่งเต็มไปด้วยความอิจฉาริษยาและความเคียดแค้น 

๑๐. โคอิ โนะ โอโมนิ (Koi no Omoni) คนท าสวนผู้ชรารักสตรีในราชส านักนางหนึ่ง 
นางเล่นตลกกับชายชราโดยการเอาผ้าห่อก้อนหินขนาดใหญ่ และสัญญากับชายชรา
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ว่าถ้าแบกก้อนหินไปรอบสวนได้ส าเร็จก็จะรับรัก ชายชราพยายามยกก้อนหินแต่ไม่
ส าเร็จ ความเหนื่อยได้คร่าชีวิตของชายชรา ในขณะที่ดวงใจของเขาเต็มไปด้วยความ
โศกเศร้าและโกรธแค้น ส่วนสตรีในราชส านักรู้สึกเสียใจ และขออภัยในความผิดของ
นางที่หลุมศพของชายชรา วิญญาณของชายผู้นั้นปรากฏกายขึ้นและตัดพ้อถึงความ
ไม่มีน้ าใจของนาง ครั้นทราบความจริงใจของนางที่มาขออภัย ก็ให้อภัยและจากไป
พร้อมกับสัญญาว่าจะปกป้องนางจากอันตรายทั้งปวง 

๑๑. คินูตะ (Kinuta)  เจ้าชายอาชิยะ (Ashiya) แห่งคิวชูที่เดินทางมาราชการที่เมือง
หลวงนานถึง ๓ ปี เจ้าชายส่งยูกิริ (Yuugiri) สาวใช้ให้เดินทางไปส่งข่าวแก่ภรรยาว่า
เขาจะเดินทางกลับไปหานางอย่างแน่นอนในปลายปี  ณ คืนหนึ่งในฤดูใบไม้ร่วง
ท่ามกลางแสงจันทร์ ยูกิริและภรรยาของเจ้าชายอาชิยะช่วยกันตบผ้านวมให้ฟู 
ภรรยาตบผ้านวมพลางค านึงถึงสามีว่า เสียงตบผ้านวมและเสียงหัวใจเต้นของนางจะ
ดังไปถึงสามีหรือไม่ ขณะนั้นคนใช้เข้ามารายงานว่าเจ้าชายอาชิยะไม่สามารถเดินทาง
กลับมาได้ ภรรยาจึงล้มป่วยและตายในที่สุด เมื่อเจ้าชายเดินทางกลับมาพบกับความ
ผิดหวังก็เสียใจ และเรียกวิญญาณของภรรยาให้ปรากฏ นางเล่าให้ ฟังถึงความเงียบ
เหงาและความขมขื่น ทั้งความทุกข์ทรมานที่นางก าลังได้รับในขุมนรก เจ้าชาย 
อาชิยะจึงสวดมนต์ให้แก่วิญญาณของภรรยาเพื่อให้นางไปสู่สุคติ 

๑๒. โอโต (Otou)  พระธุดงค์ที่เดินทางลงจากภูเขามาพบชายชราที่นิมนต์ให้มาที่บ้าน
ชายชราที่แท้จริงแล้วเป็นวิญญาณของพรานล่านกที่ตายโดยไม่มีโอกาสได้สั่งลา
ภรรยา ชายชรามอบหมวก ผ้ากันเปื้อนและแขนเสื้อกิโมโนให้พระน าไปมอบให้แก่
ภรรยาเพ่ือเป็นเครื่องยืนยันว่าพระองค์นี้ได้พบกับเขาจริง ๆ และตัวเขาตายไปแล้ว 
จริง ๆ พระธุดงค์ตอบตกลงและเดินทางไปบ้านของชายชรา และสวดมนต์ให้แก่ดวง
วิญญาณ วิญญาณของชายชราปรากฏตัวต่อหน้าครอบครัว แต่ไม่สามารถเข้าใกล้คน
เหล่านั้นได้ ชายชราจึงเล่าถึงความทุกข์ทรมานที่ตนได้รับในนรก ซึ่งเป็นการลงโทษ
ในกรรมท่ีเขาได้ฆ่านกโอโตจ านวนมากขณะยังมีชีวิตอยู่ 

๑๓. มาคุระ จิโด (Makura Jido)  จักรพรรดิจีนโบราณที่ส่งขุนนางไปแสวงหายา
อายุวัฒนะ ขุนนางเดินทางมาถึงน้ าตกและพบกับเทพธิดานามจิโดผู้สอนขุนนางให้ท า
ยาอายุวัฒนะด้วยการเขียนสูตรวิเศษลงบนกลีบดอกไม้ที่บานอยู่มากมายในบริเวณ
นั้น ขุนนางเปิดเผยความจริงว่าตนถูกเนรเทศมาเพราะบังเอิญก้าวข้ามหมอนของ
จักรพรรดิ เทพธิดาจึงมอบยาอายุวัฒนะที่มีค่ายิ่งให้แก่ขุนนาง แล้วร้องเพลงและร่าย
ร าเพื่อเป็นเกียรติ 

๑๔. โซโตบะ โคมาจิ (Sobata Komachi)  พระกลุ่มหนึ่งเดินทางไปเมืองหลวง ระหว่างทาง
พบหญิงชราซึ่งเป็นขอทานนั่งอยู่ ณ ไม้ที่ปักเหนือหลุมศพ พวกพระจึงช่วยกันขับไล่นาง
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ออกไปด้วยการสวดมนต์ แต่หญิงชรากลับกล่าวบทสวดมนต์ได้ดีกว่า บรรดาพระ
ทั้งหลายพากันยกย่องและขออภัย หญิงชราจึงกลายร่างเป็นโอโน โนะ โคมาจิ (Ono no 
Komachi) ซึ่งครั้งหนึ่งเคยเป็นกวีสาวที่มีความงดงาม แต่ถูกจับโดยปีศาจแห่งฟุคาคุสะ 
(Fukakusa) ผู้หลงรักนางและมาหานาง โดยบังคับให้นางต้องอยู่พบกันถึง ๑๐๐ คืน นาง
ร่ายร าเพ่ือแสดงให้เห็นถึงความน่าสะพรึงกลัวในการมาพบของปีศาจจนนางต้องตาย  ใน
ที่สุดปีศาจเมื่อได้ยินเสียงสวดมนต์ก็จากนางไป นางจึงมีความสงบสุขอีกครั้ง 

๑๕. คันตัน (Kantan)  โรเซอิ (Rosei) หนุ่มชาวจีนที่เกิดเบื่อหน่ายในชีวิต จึงออก
เดินทางไปยังภูเขาโยชิ (Yoshi) เพ่ือแสวงหานิพพาน เขาหยุดพักที่หมู่บ้านและได้
นอนบนหมอนวิเศษ เขาฝันไปว่าได้เป็นจักรพรรดิ แวดล้อมไปด้วยความหรูหรา
นานัปการ ท้องพระโรง ราชยาน เสื้อผ้าอาภรณ์ล้วนท าด้วยทองค า อีกทั้งยังมี
บรรณาการมาสู่จักรพรรดิองค์ใหม่อีกมากมาย โรเซอิครองราชย์อยู่ ๕๐ ปี แวดล้อม
ด้วยความสุขและความเจริญรุ่งเรือง ในการฉลอง ๕๐ ปีแห่งการครองราชย์ โรเซอิ
ดื่มสุราอมฤตและร่ายร ากับข้าราชส านัก ในที่สุดเจ้าของโรงแรมที่คันตันก็ปลุกโรเซอิ
ขึ้นมากินข้าว โรเซอิส านึกได้ว่าชีวิตเปรียบเสมือนความฝัน เขาจึงตัดสินใจล้มเลิกการ
เดินทางและกลับบ้านของตน ใช้ชีวิตอย่างสงบในการท าสมาธิ 

๑๖. โยโรโบชิ  (Yoroboshi)  ชายตาบอดนามโยโรโบชิ นั่ งขอทานอยู่ที่วัดชิ เต็นโน 
(Shitenno-ji) ชายขอทานใช้แขนเสื้อของเขาแผ่ออกรับเศษทาน แต่กลับได้รับลูกมะกอก
ที่ร่วงหล่นลงมาแทน แม้ว่าจะมองไม่เห็นก็สามารถดมกลิ่นที่หอมหวลจนรับรู้ถึงความ
งดงามของผลมะกอกได้ ชายขอทานจึงเรียนรู้ว่าถ้าดวงตาของจิตเปิดกว้างก็สามารถหยั่ง
รู้และมีชีวิตด้วยจิตวิญญาณที่เป็นสุข เขาร่ายร าด้วยความสุขใจในปรัชญาแห่งชีวิตที่ตน
พ่ึงได้รับรู้ บิดาของชายขอทานตาบอดคนนั้นที่ทิ้งบุตรของตนไปก็ปรากฏกายขึ้น และ
สะเทือนอารมณ์ไปกับความศรัทธาแห่งชีวิตของบุตรจึงได้พาบุตรของตนกลับบ้าน 

๑๗. จิเน็น โคจิ (Jinen Koji)  นักบวชหนุ่มนามจิเน็นผู้ไม่เคร่งวินัยก าลังเทศน์อยู่ที่วัด 
อุงโกะจิ (Unkoji Temple) เด็กสาวคนหนึ่งเข้ามาหาและถวายจีวรให้ พร้อมทั้งมี
จดหมายอธิบายว่าเด็กสาวต้องขายตัวเป็นทาสเพ่ือน าเงินมาซื้อจีวรท าบุญอุทิศส่วน
กุศลให้แก่บุพการี แต่แล้วคนค้าทาสก็เข้ามาฉุดเด็กสาวคนนั้นออกไป จิเน็นวิ่งตามไป
พร้อมจีวรที่พาดอยู่บนไหล่ คนค้าทาสพาเด็กสาวขึ้นเรือเพ่ือพาไปขาย จิเน็นพยายาม
แลกจีวรกับเด็กสาว คนค้าทาสหัวเราะเยาะและลงมือเฆี่ยนตีเด็กสาว แต่ในที่สุดคน
ค้าทาสก็ยอมตกลงเมื่อจิเน็นจะขับร้องและฟ้อนร าเป็นการตอบแทน จิเน็นปล่อยเด็ก
สาวเป็นไทแก่ตัว และส่งกลับไปยังเมืองหลวง 

๑๘. สุมิดะกาวะ (Sumidagawa)  มารดาผู้คลุ้มคลั่งเที่ยวตามหาบุตรตั้งแต่เมืองเกียวโต
จนถึงฝั่งแม่น้ าสุมิดะ (Sumidagawa) ในเมืองเอโดะ นางเหลือบเห็นพิธีฝังศพที่ฝั่ง
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ตรงข้าม นางจึงข้ามแม่น้ าไปถามและได้ความว่าเป็นศพของเด็กชายจากเมืองเกียวโต
นามว่าอุเมวากะ นางจึงทราบว่าบุตรของตนตายแล้วจึงเริ่มสวดมนต์ที่หน้าหลุมศพ 
วิญญาณของอุเมวากะปรากฏกายขึ้นมาปลอบประโลมมารดาอยู่จนรุ่งสาง 

๑๙. มิตสึยามะ (Mitsuyama)  สถานที่นามว่ายามาโตะ มีภูเขาใหญ่ ๓ ลูก ครั้งหนึ่งมี
ชายผู้หนึ่งอาศัยอยู่ที่ภูเขากาคุยามะ (Kaguyama) มีภรรยาอยู่ที่ภูเขามิมินาชิ 
(Miminashiyama) และอุเนบิยามะ (Unebiyama) ต่อมาภรรยาคนหนึ่งฆ่าตัวตาย
ในทะเลสาบด้วยความผิดหวังในความรัก หลายปีต่อมามีพระธุดงค์เดินทางมาสวด
มนต์ให้แก่วิญญาณของนาง วิญญาณของภรรยาทั้งสองจึงปรากฏกายพร้อมกัน และ
ขอให้พระสวดมนต์ให้แก่พวกตน 

๒๐. เท็งโกะ (Tenko)  ในประเทศจีนกว่า ๒๐๐๐ ปีมาแล้ว มีสตรีนางหนึ่งฝันว่ามีกลอง
วิเศษตกลงมาจากสวรรค์ ในวันที่นางตั้งครรภ์จึงตั้งชื่อให้บุตรว่า เท็งโกะ ซึ่งหมายถึง
กลองสวรรค์  หลายปีต่อมามีกลองตกจากสวรรค์จริง ๆ และเมื่อใดก็ตามที่เท็งโกะตี
กลองสวรรค์ จะเกิดเสียงไพเราะจนท าให้จักรพรรดิต้องการกลองใบนี้ แต่เท็งโกะน า
กลองไปซ่อนบนภูเขา เมื่อถูกจับได้เท็งโกะถูกน าไปกดน้ าเป็นการลงโทษและตายใน
ที่สุด กลองสวรรค์ถูกน าไปถวายแก่จักรพรรดิ แต่ตีเท่าไรกลองก็ไม่ดัง บิดาของ 
เท็งโกะถูกพามาเข้าเฝ้า เมื่อบิดาของเท็งโกะไปแตะกลองก็เกิดเสียงอันไพเราะขึ้น 
จักรพรรดิจึงประทานพิธีร าลึกถึงวิญญาณเท็งโกะเป็นรางวัล คืนหนึ่งในฤดูใบไม้ร่วง 
ใบไม้ทยอยร่วงหล่น ท้องฟ้าแจ่มใสเต็มไปด้วยดวงดาว เท็งโกะปรากฏกายและร่ายร า
เป็นการขอบคุณต่อการสวดมนต์ระลึกถึงตน 

๒๑. ซากุระคาวะ (Sakurakawa)  เด็กชายนามว่า ซากุระ มาจากฮิวงะ (Hyuga) ขาย
ตัวเองเป็นทาสเพ่ือช่วยมารดาให้พ้นจากความยากจน เขาส่งเงินไปให้มารดาโดยคน
เดินสาร ตนเองนั้นถูกขายไปไกลแสนไกล ส่วนมารดาเมื่อบุตรหายไปก็โศกเศร้า
เสียใจและออกตามหา ในฤดูใบไม้ผลิ ๓ ปีต่อมา เด็กชายผู้นั้นกลายเป็นนักพรตที่
ศาลเจ้าอิโซเบะ (Isobe Inari Shrine) ในฮิตาจิ (Hitachi-shi) ซากุระได้ติดตามคณะ
สงฆ์ไปชมดอกซากุระใกล้ ๆ แม่น้ าซากุระมารดาของซากุระเดินทางมาถึงแม่น้ าใน
ขณะนั้นเช่นกัน ขณะก าลังร่ายร าพร้อมจุ่มกลีบซากุระลงไปในน้ าซากุระและมารดา
ต่างจ ากันได้ คณะสงฆ์จึงปล่อยให้ซากุระเป็นไท ทั้งมารดาและซากุระสัญญาว่าจะ
อุทิศชีวิตให้แก่การสวดมนต์และท าสมาธิเป็นการทดแทนบุญคุณ 

๒๒. ฮันโจ (Hanjo)  เจ้าชายโยชิดะ (Yoshida) พบว่าภรรยาของตนนามว่าฮานาโกะ 
(Hanako) หายไปโดยไม่มีผู้ใดทราบว่านางหายไปไหน เจ้าชายจึงไปยังศาลเจ้าคาโมะ 
(Kamo) เพ่ืออ้อนวอนเทพให้ได้พบนาง ปรากฏว่าฮานาโกะก าลังร่ายร าด้วยพัดที่เขา
มอบให้นาง ทั้งสองจึงกลับมาอยู่อย่างมีความสุขร่วมกันอีกครั้ง 
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๒๓. ฮิบาริยามะ (Hibariyama)  โทโยนาริ (Toyonari) ผู้ตัดขาดจากบุตรีของตนและขับ
ไล่นางไปพร้อมกับพี่เลี้ยง ทั้งสองไปอาศัยอยู่บนภูเขา โดยพ่ีเลี้ยงหาเลี้ยงชีพด้วยการ
ขายดอกไม้ที่หมู่บ้านใกล้ ๆ โทโยนาริเดินทางมาที่หมู่บ้านเพ่ือล่าสัตว์และพบกับพ่ีเลี้ยง
ชรา โทโยนาริไม่สามารถหาเหตุผลใดมากล่าวอ้างในการทอดทิ้งบุตรีได้ และเสียใจต่อ
การกระท าของตน บิดาและบุตรีจึงกลับมาอยู่ร่วมกันอย่างเป็นสุขอีกครั้งหนึ่ง 

๒๔. เซมิมารุ (Semimaru)  จักรพรรดิสั่งเนรเทศเจ้าชายเซมิมารุและเจ้าหญิงซาคากามิ 
(Sakagami) เพราะเจ้าชายนั้นตาบอดและเจ้าหญิงมีผมชี้ขึ้นอย่างประหลาด เจ้าชายและ 
เจ้าหญิงได้พบกันในเวลาต่อมา ณ ภูเขาโอซาระ ทั้งคู่ต่างปลอบประโลมกันให้หายโศกเศร้า 

๒๕. มิอิเดระ (Miidera)  มารดานางหนึ่งเดินทางมายังวัดคิโยมิซึ (Kiyomizu-dera) เพ่ือ
อ้อนวอนเทพเจ้าให้ช่วยตามหาบุตรที่หายไป เธอฝันว่าต้องไปยังวัดมิอิ ในคืนวันเพ็ญ
ขณะพระสงฆ์ก าลังชื่นชมแสงจันทร์ภายในวัดพร้อมด้วยเซ็มมิสึ (Semmitsu) ผู้เป็น
บุตรของหญิงผู้นั้น มารดาผู้อยู่ในอาการทุกขเวทนาก็เดินทางมาถึงวัดและขึ้นไปตี
ระฆัง บรรดาพระจึงออกมาดูว่าใครมาร้องทุกข์ เมื่อมารดาและบุตรพบกันก็ต่างจ า
กันได้ จึงได้ใช้ชีวิตร่วมกันอย่างสงบสุข 

๒๖. คาเกคิโยะ (Kagekiyo)  นักรบผู้กล้าหาญนามว่าคาเกคิโยะ (Taira no Kagekiyo 
or Kazusa no shichirou) ถูกจับตัวและน าไปปล่อยไว้บนเกาะฮิวงะ คาเกคิโยะชรา
และตาบอดต้องหาเลี้ยงชีพด้วยการขอทานในหมู่บ้าน บุตรีของคาเกคิโยะไม่เคยพบ
บิดาแต่ทราบชะตานั้นจึงออกตามหาบิดาจนพบ ตอนแรกคาเกคิโยะปฏิเสธว่าไม่ใช่
ตนเองเพราะอายในสภาพของตน แต่ในที่สุดก็ซาบซึ้งกับความกตัญญูของบุตรี ทั้ง  
คาเกคิโยะและบุตรีต่างร่ าไห้ด้วยความปีติ คาเกคิโยะจึงร่ายร าเล่าเรื่องวีรกรรมของ
ตนในการรบครั้งอดีตให้บุตรีฟังด้วยความภาคภูมิใจ 

๒๗. อาตากะ (Ataka)  โยชิสึเนะ (Minamoto no Yoshitsune) แฝงกายเป็นพระ
เดินทางหลบหนีการติดตามของโชกุนโยริโทโมะ (Minamoto no Yoritomo) พ่ีชาย
ผู้อิจฉา ครั้นขบวนของโยชิสึเนะเดินทางมาถึงด่านอาตากะ นายด่านนามว่าโทคาชิ 
(Tokashi) รู้ดีว่าผู้คนในขบวนเป็นใคร แต่ซาบซึ้งในความกตัญญูและความกล้าหาญ
เสียสละของเบ็นเก (Bengei) นายทหารคนสนิทของโยชิสึเนะ จึงปล่อยขบวนให้
ขบวนผ่านด่านไป และโทคาชิก็ติดตามไปส่งพร้อมกับให้สาเกดื่ม เบ็นเกร่ายร าด้วย
ด้วยความสุขเป็นการขอบคุณในไมตรีจิตของโทคาชิ 

๒๘. ชุนคัน (Shunkan)  พระจากวัดโฮโช (Hosho-ji) นามว่าชุนคัน และผู้ติดตามอีก ๒ 
คน ถูกเนรเทศมาอยู่ที่เกาะร้างคิไค (Kikai) ในคิวชู (Kyushu) เนื่องจากชุนคัน
วางแผนโค่นล้มตระกูลเฮเกะ  เวลาผ่านไปหลายปี จักรพรรดินีประกาศอภัยโทษทั่ว
ประเทศเนื่องในโอกาสที่ประสูติรัชทายาท คณะเจ้าหน้าที่ถูกส่งออกไปพร้อมรายชื่อ
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ผู้ได้รับอภัยโทษ แต่ไม่มีชื่อชุนคัน ดังนั้นชุนคันจึงวิงวอนขอเดินทางไปพร้อมคณะ
เจ้าหน้าที่แต่ถูกปฏิเสธ เรือบรรทุกนักโทษเตรียมออกเดินทาง บนเรือนั้นมีผู้ติดตาม
ทั้งสองคนของชุนคันอยู่ด้วย ชุนคันพยายามยึดเรือไว้แต่ไม่ส าเร็จ ในที่สุดชุนคันก็ถูก
ทิ้งให้อยู่คนเดียวบนบนเกาะร้าง และจบชีวิตอย่างเดียวดาย 

๒๙. โคโซเดะ โซกะ (Kosode Soga)  พ่ีน้องตระกูลโซกะตัดสินใจกระท าการล้างแค้น
แทนบิดาผู้ถูกฆาตกรรมขณะร่วมในงานล่าสัตว์ที่จัดขึ้นโดยโชกุนโยริโทโมะ ทั้งคู่
เดินทางไปพบมารดาเพ่ือบอกแผนการให้ทราบ แต่มารดาไม่ยอมให้โกโร่ (Goro) 
บุตรคนรองเข้าพบเพราะผิดสัญญาที่จะบวชเป็นพระ จูโร่ (Juro) บุตรคนโตจึงขอร้อง
มารดา อธิบายเหตุผลและแผนการล้างแค้นให้ฟัง มารดาจึงวางใจและให้เข้าพบ ทั้ง
สามคนพบกันและร่ าไห้ด้วยความปีติ พ่ีน้องโซกะทั้งสองได้ร่ายร าพร้อมเพรียงกัน
เป็นการเฉลิมฉลองความสุขที่ทั้งสามได้รับก่อนจะร่ าลามารดาเพื่อออกเดินทางไป 

๓๐. โรไทโกะ (Rotaiko)  อุระ (Matsuura) แห่งคิวชู สั่งขังขุนนางชื่อเซจิ (Seiji) ผู้ฆ่า
เพ่ือนของตน เซจิหลบหนีไปท าให้ภรรยาถูกน าตัวมาไต่สวน นางหวาดกลัวตื่นตกใจ
จนคุมสติแทบไม่อยู่ นางไม่ทราบว่าสามีหลบหนีไปอยู่ ณ ที่ใด มีสภาพเป็นเช่นไร 
มัตสึอุระจึงปล่อยนางไป แต่นางปฏิเสธที่จะออกจากกรงขังที่สามีเคยถูกจองจ า นาง
ตีกลองของเรือนจ า (ไรตาชิโกะ) และประกาศก้องว่า นางรู้สึกเหมือนอยู่ใกล้สามีเมื่อ
นางอยู่ในกรงขังนี้ มัตสึอุระสะเทือนอารมณ์ในความรักและความห่วงใยของนาง จึง
อภัยโทษให้ทั้งเซจิและภรรยา 

๓๑. อามะ (Ama)  เสนาบดีฟุสะซากิ (Fusazaki) ทราบว่ามารดาของตนเป็นนักด าน้ า
จากอ่าวชิโดะ (Shido) ในชิโกกุ จึงเดินทางไปที่นั่นและสวดมนต์ให้แก่มารดา เมื่อ
เดินทางไปถึงก็พบกับหญิงชราซึ่งเล่าเรื่องเกี่ยวกับหีบสมบัติ ๓ ใบที่ส่งมาจาก
จักรพรรดิจีน หีบใบที่ ๒ ส่งมาถึงในสภาพสมบูรณ์ แต่หีบใบที่ ๓ หายไปที่อ่าวชิโดะ
แห่งนี้ เสนาบดีผู้เป็นบิดาของฟุสะซากิ ตกหลุมรักกับหญิงนักด าน้ าที่อ่าวนี้และมีบุตร
ด้วยกัน บิดาสัญญาว่าจะเลี้ยงดูจนบุตรได้เป็นเสนาบดี ถ้านางด าลงไปเอาสมบัติ
ขึ้นมา นางจึงด าลงไปถึงก้นทะเลพบสมบัติและมังกรดุร้าย นางต่อสู้กับมังกรและได้
สมบัติมา นางผ่าอกของตนเองและเอาสมบัติซ่อนไว้ภายใน นางตายเพราะแหวกอก
เอาสมบัติให้แก่เสนาบดี ฟุสะซากิทราบทันทีว่าเรื่องราวทั้งหมดเป็นเรื่องของมารดา 
จึงท าพิธีสวดมนต์ให้แก่มารดา วิญญาณของนางจึงปรากฏขึ้นในร่างของนางพญา
มังกรร่ายร าอย่างร่าเริงเพ่ือแทนค าขอบคุณท่ีมอบให้แก่บุตรของตน 

๓๒. โคคาจิ (Kokaji)  มุเนะจิกะ (Sanjou Kokaji Munechika) ช่างตีดาบขององค์จักรพรรดิ 
มุเนะจิกะเดินทางไปยังศาลเจ้าอินาริ (Fushimi Inari taisha) เพ่ือขอความช่วยเหลือ 
เทพองค์หนึ่งปรากฏกายขึ้น พรรณนาลักษณะของดาบโบราณของจักรพรรดิญี่ปุ่นและ



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๖๕ 

จีน และรับปากว่าจะช่วยเหลือ มุเนะจิกะจึงเดินทางกลับบ้านและลงมือตีดาบ ขณะนั้น
เทพอินาริปรากฏกายเป็นเทพจิ้งจอกและช่วยตีดาบด้วยลีลาของการร่ายร า 

๓๓. คุรามะ เท็งงุ (Kurama Tengu)  ยามที่ซากุระบานบนภูเขาคุรามะ อุชิวากะ 
(Ushiwaka) หรือโยชิสึเนะในสมัยแรกรุ่นเดินทางมากับพรรคพวกเพ่ือชมซากุระบาน 
มีพระรูปร่างหน้าตาดุร้ายรูปหนึ่งตรงเข้ามาหา บรรดาผู้ติดตามต่างพากันหนีไป
ยกเว้นอุชิวากะ พระรูปนั้นเล่าให้ฟังว่าตนเป็นหัวหน้าเท็งงุที่อาศัยอยู่บนภูเขาแห่งนี้ 
และอาสาจะถ่ายทอดวรยุทธ์ทั้งปวงแก่อุชิวากะ 

๓๔. ซากิ (Sagi)  องค์จักรพรรดิเสด็จประพาสอุทยานชินเซ็นและพบกับนกกระยางขาวซึ่ง
อยู่อีกฝั่งของทะเลสาบ จึงสั่งให้เสนาไปจับ แต่นกบินหนีไปได้ เสนาตะโกนบอกนก
กระยางตัวนั้นว่าพวกเขาได้รับค าสั่งให้มาจับ นกกระยางจึงบินลงมาโค้งค านับให้แก่
จักรพรรดิ จักรพรรดิเมื่อเห็นดังนั้นก็เกิดความปลาบปลื้ม ประทานยศให้แก่นกกระยาง
ตัวนั้นและเสนาที่ตนสั่งให้ไปจับนกกระยาง นกกระยางตัวนั้นจึงร่ายร าด้วยความขอบคุณ 

๓๕. เซโชเซกิ (Seshoseki)  พระสงฆ์นามว่าเก็นโนะ (Genno) และผู้ติดตามเดินทาง
ข้ามทุ่งราบนาสุ (Nasu) เห็นนกตกลงมาตายเมื่อบินผ่านหินก้อนมหึมา ด้วยความ
สงสัยจึงเดินเข้าไปยังหินก้อนนั้น แต่มีสตรีนางหนึ่งห้ามไว้ นางเล่าว่าที่จริงก้อนหิน
ก้อนนั้นคือเจ้าหญิงทามาโมะ (Tamamo no Mae) ซึ่งเป็นจิ้งจอก เจ้าหญิงหลงรัก
จักรพรรดิแต่ถูกเนรเทศ เจ้าหญิงพิโรธจนกลายเป็นก้อนหิน สิ่งมีชีวิตใด ๆ ที่เข้าไป
ใกล้จะตายสิ้น สตรีนางนั้นเปิดเผยว่านางคือวิญญาณของก้อนหินแล้วหายลับไป  
เก็นโนะและผู้ติดตามจึงสวดมนต์และมอบดอกไม้แก่วิญญาณเจ้าหญิง ก้อนหินแตก
ออกเป็น ๒ เสี่ยง มีหางจิ้งจอกอยู่ภายใน จิ้งจอกร่ายร าเพ่ือขอบคุณที่เก็นโนะและ
ผู้ติดตามสวดมนต์ให้พ้นจากบ่วงกรรม วิญญาณของนางจึงไปจุติในสวรรค์ 

๓๖. โทรุ (Touru)  พระรูปหนึ่งพบชายชราเดินถือถังน้ าเกลืออยู่กลางเมืองเกียวโต จึง
เข้าไปถามชายชราตอบกลับมาว่า กาลครั้งหนึ่ง มินาโมโตะ โทรุ (Minamoto no 
Toru) สร้างปราสาทอยู่บนพื้นที่นี้ และมีสวนซึ่งสร้างเลียนแบบมาจากอ่าวชิโอกามะ 
(Shiogama) ตนเองก าลังน าน้ าเกลือไปใส่บ่อในสวนที่ก าลังแห้งขอด ชายชราเล่า
พลางกล่าวสรรเสริญโทรุต่าง ๆ นานาจนพระจันทร์ขึ้นจึงแยกทางกับพระรูปนั้น 
ขณะที่พระก าลังเตรียมที่นอนก็เกิดแสงสว่างดั่งกลางวันขึ้น วิญญาณของมินาโมโตะ 
โทรุที่แต่งกายอย่างวิจิตรลอยข้ามทะเลสาบในสวนมาหาพระ และร่ายร าให้พระได้
ชื่นชม พลางเล่าเรื่องความสุขของตนในอดีตให้พระฟัง 

๓๗. ยามันบะ (Yamanba)  นางร าอาชีพที่มีชื่อเสียงมากจากการขับร้องฟ้อนร านามว่า 
ยามัมบะ (Hyakuma Yamanba) นางตัดสินใจเดินทางไปแสวงบุญที่วัดเซ็นโค 
(Zenkouji) หนทางค่อนข้างชัน นางต้องหยุดพักเหนื่อย ทันใดนั้นอากาศก็มืดครึ้ม 
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สตรีนางหนึ่งปรากฏกายและเอ่ยปากให้นางพักในกระท่อมของตน เมื่อทั้งสองมาถึง
กระท่อม สตรีนางนั้นกล่าวยกย่องความสามารถของนางร าแล้วหายลับไป ต่อมาสตรี
นางนั้นปรากฏกายอีกครั้งในร่างของปีศาจ นางร้องเพลงและร่ายร าแสดงความ
งดงามแห่งธรรมชาติของฤดูท้ังสี่ให้แก่ยามัมบะผู้เฝ้าดูด้วยความตกตะลึง 

ทฤษฎีการแสดงโนะ โดยซิอามิ โมโตกิโย 
ซิอามิ โมโตกิโย (Zeami Motokiyo)  เป็นบุตรของ คังนามิ คิโยตสุกุ (Kannami Kiyotsugu) 

หัวหน้าคณะละครพ้ืนบ้านแบบซารุกากุ เกิด พ.ศ. ๑๙๐๖ เมื่ออายุ ๑๑ ปี ได้แสดงละครถวายโชกุน  
อาชิคางะ โยชิมิตสึ (Ashikaga Yoshimitsu) โชกุนโปรดปรานความงามและความสามารถของซิอามิ จึง
ให้เข้ามาศึกษาปรัชญาและวรรณคดีในราชส านักของโชกุน ซิอามิมีความสามารถอย่างสูงในการประพันธ์
บทละคร โดยใช้การผสมผสานเรื่องราวจากวรรณคดีดั้งเดิมกับเรื่องราวร่วมสมัย ผนวกด้วยพุทธปรัชญา
นิกายเซน พัฒนาละครแบบซารุกากุของบิดาให้เกิดเป็นละครแนวใหม่เรียกว่า โนะกากุ หรือ โนะ ซิอามิ
ประพันธ์บทละครโนะไว้ประมาณ ๓๐-๕๐ เรื่อง ซิอามิได้ปรับปรุงการแสดงโนะจากซารุกากุซ่ึงเป็นละคร
พ้ืนบ้านแสดงให้ประชาชนทั่วไปได้รับความบันเทิงจากความสนุกสนานตลกขบขันมาเป็นละครของชน
ชั้นสูงที่มีภาษากวีอันไพเราะ มีการฟ้อนร าขับร้องและบรรเลงดนตรีที่ประณีต เปี่ยมด้วยความสุนทรีย์
ของนาฏกรรม เมื่อโชกุน อาชิคางะ โยชิมิตสึสิ้นชีพ โชกุน อาชิคางะ โยชิโมชิ (Ashikaga Yoshimochi) 
ไม่โปรดละครโนะของซิอามิ ท่านจึงต้องหันไปพ่ึงการสนับสนุนจากพ่อค้าเศรษฐี  ละครโนะของซิอามิได้
รับความนิยมมากในเวลานั้น แต่เมื่อโชกุน  อาชิคางะ โยชิโนริ (Ashikaga Yoshinori)  ขึ้นครองอ านาจก็
ไม่โปรดซิอามิอย่างยิ่ง และถอดซิอามิออกจากต าแหน่งหัวหน้าคณะละครชื่อคังเซ แล้วตั้งหลานชาย 
ซิอามิชื่อโอนามิ (Onami) เป็นหัวหน้าคณะแทน อีกทั้งเนรเทศซิอามิไปอยู่ที่เกาะซาโดะ (Sado) อัน
ห่างไกล  เมื่อโชกุน โยชิโนริสิ้นชีพ ซิอามิจึงได้กลับมายังเมืองหลวงและสิ้นชีวิตเมื่อ พ.ศ. ๑๙๘๖  

ซิอามิประพันธ์นาฏยทฤษฎีไว้ ๒๑ บท รวมเป็น ๙ เล่มหลัก เล่มที่นับว่าส าคัญที่สุดชื่อ 
ฟูจิคาเด็ง (Fushikaden) ที่ซิอามิสร้างเป็นทฤษฎีการแสดงขึ้นจากการวิเคราะห์และสังเคราะห์การ
แสดงของตนและจากการแสดงโนะในยุคนั้น  ทฤษฎีเหล่านี้สันนิษฐานว่าซิอามิบันทึกไว้เป็นศาสตร์
ลับของครอบครัวจึงไม่มีใครรู้จัก  จนกระทั่งมีผู้ไปพบต้นฉบับในร้านหนังสือเก่า เมื่อ พ.ศ. ๒๔๕๑ 
ส าหรับเนื้อหาของทฤษฎีทั้ง ๙ เล่มโดยย่อมีดังนี้ 

 ๑. ชิคาโดะ (Shikado) “ทางแห่งบุปผา” พ.ศ. ๑๙๔๕ เน้นพ้ืนฐานศิลปะในตัวผู้
แสดง และการแบ่งชั้นของคุณภาพการแสดง 

 ๒. คักเคียว (Kakkyo) “คันฉ่องส่องบุปผา” พ.ศ. ๑๙๖๗ พ้ืนฐานการแสดงโนะ 
ปรัชญาโนะ จิตวิทยาและปฏิกิริยาตอบสนองของคนดู 
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 ๓. ยูคาคุ ชูโด ฟูเก็น (Yukaku Shudo Fugen) “หลักการเพ่ือความอ่ิมเอิบทาง
ศิลปะ” พ.ศ. ๑๙๖๗ การน าพระพุทธศาสนาและลัทธิขงจื๊อมาอธิบายศิลปะการแสดงโนะที่ท าให้
คนดูอ่ิมเอิบใจ 

 ๔. ซันโด (Sando) “ปัจจัยทั้งสามในการแต่งบทละคร” พ.ศ. ๑๙๖๖ หลักปฏิบัติใน
การแต่งบทละครโนะพร้อมด้วยจารีตต่าง ๆ อย่างถูกวิธี 

 ๕. คิวอิ (Kyu-i) “เก้าชั้น” พ.ศ. ๑๙๖๗ การแบ่งคุณภาพการแสดงโนะสูงส่งขึ้นไป
เป็นเก้าชั้นตามล าดับ 

 ๖. ชูเคียวคู โตกะ (Shukyoku Toga) “เพ่ิมบุปผา” พ.ศ. ๑๙๗๑ การถามตอบเรื่อง
ปรัชญาการแสดงโนะหกหัวข้อ 

 ๗. ชูโดโช่ (Shudo Sho) “เรียนกลวิธี” พ.ศ. ๑๙๗๓ การประมวลปัจจัยต่าง ๆ มาใช้
ในการแสดงโนะ  

 ๘. ซารุกากุคังงิ (Sarugagu Kangi) “ความคิดค านึงในเรื่องศิลปะ” เป็นการบันทึก
ค าสอนของ ซิอามิโดยโมโตโยชิผู้เป็นบุตรในเรื่องต่าง ๆ ของการแสดงโนะ และ 

 ๙. ฟูจิคาเด็น (Fushikaden) “รูปแบบบุปผา” พ.ศ. ๑๙๔๕ มีเนื้อหาส าคัญที่สุด ซึ่ง
มีสาระพอสรุปได้ดังนี้ 

  ๑. อายุกับการปฏิบัติตน 
   ๑.๑ อายุ ๗ ปี ปล่อยให้แสดงโดยอิสสระ อย่าบังคับ อย่าเข้มงวด เพราะเด็ก

จะขาดความกระตือรือร้น อย่าสอนบทบาทการแสดงเพราะเด็กยังไม่เข้าใจ 
   ๑.๒ อายุ ๑๑-๑๒ ปี หัดปรับเสียงได้เหมาะสม สอนศิลปะโนะอย่างง่าย มี

ความงามของเด็กชายทั้งรูปร่างและน้ าเสียง อย่าเพ่ิงสอนการสวมบทบาทตัวละครเพราะ
ประสบการณ์ยังไม่พอ ควรฝึกพัฒนาพื้นฐานให้สมบูรณ์ 

   ๑.๓ อายุ ๑๗-๑๘ ปี เป็นวัยที่เสียงเปลี่ยน ร่างกายเก้งก้าง ไม่ควรออกแสดง 
ควรมุ่งฝึกให้มาก อย่าฝืนธรรมชาติเพราะอาจท าให้เสียงเสียตลอดชีวิต  

   ๑.๔ อายุ ๒๔-๒๕ ปี ควบคุมมาตรฐานการแสดง รูปร่างสมบูรณ์ มุ่งความ
ช านาญขั้นสูง อย่าหลงค าชื่นชมเพราะความส าเร็จจากการแสดงเป็นเพียงการเริ่มต้น มิฉะนั้นจะไม่
พัฒนาต่อ 

   ๑.๕ อายุ ๓๔-๓๕ ปี ผู้แสดงมีความสมบูรณ์ทั้งร่างกายและความสามารถใน
การแสดง แต่ผู้แสดงบางคนไม่อาจก้าวไปสู่ความเป็นผู้แสดงที่ยิ่งใหญ่ได้ วัยนี้ยังต้องรักษาวินัย
อย่างเคร่งครัด น าสิ่งที่เรียนกลับมาพัฒนาและวางแผนอนาคตของตน  

   ๑.๖ อายุ ๔๔-๔๕ ปี วัยนี้ผู้แสดงที่สามารถสูงเท่านั้นจึงจะด ารงอยู่บนเวทีได้ 
แต่ต้องระวังตนว่ามีผู้แสดงรุ่นใหม่ที่พร้อมจะเข้ามาแทนที่ ควรเลือกบทที่เหมาะกับสรีระของตน 
ไม่ท าอะไรที่แสดงจุดบกพร่องของตน ควรถ่ายทอดวิชาให้คนรุ่นใหม่  
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   ๑.๗ อายุ ๕๐ ปีขึ้นไป ควรแสดงในบทที่เหมาะสม และสามารถบ่งบอกถึง
ความสามารถขั้นสูงของตนได้อย่างงดงาม 

  ๒. การสวมบทบาทตัวละคร ๙ ประเภทของโนะ คือ  สตรี คนชรา พวกไม่สวมหน้ากาก 
คนบ้า พระ วิญญาณนักรบ เทพ อสูร และคนจีน ตัวละครหลักเหล่านี้มีวิธีสวมบทบาทแตกต่างกัน 

  ๓. ความส าเร็จของการแสดง การเริ่มแสดง การแข่งขัน การเอาชนะผู้แสดงอาวุโส 
การจัดล าดับชุดการแสดง การสร้างจุดเด่นของตน การก าหนดความสามารถของตน ความสัมพันธ์
ระหว่างการแสดงกับบทละคร ความงามสูงสุดหรือชิอาโร่ (Shiaro) 

  ๔. ก าเนิดโนะ สุริยเทวี “อะมะตาระสุ” (Amataresu) ไม่พอพระทัยในความ
ประพฤติเหลวไหลของพ่ีชาย จึงปลีกตนเข้าไปซ่อนอยู่ในถ้ าท าให้โลกมืดมน เทพทั้งหลายมาชุมนุม
กันเพ่ือหาทางออก บางองค์ก็บรรเลงดนตรีศักดิ์สิทธิ์เ พ่ือประกอบการฟ้อนร าที่ตลกขบขัน 
ท่ามกลางบรรยากาศดังกล่าว เทวีอามะโนะอูซูเมะ ก็ออกมาแสดงหน้ากองไฟ มือหนึ่งถือกิ่งสน อีก
มือหนึ่งถือผ้าบูชา ร่ายร าขับร้องจนเทพทั้งหลายขบขันครึกครื้น สุริยเทวีได้ยินเสียงก็เยี่ยมพระ
พักตร์ออกมาดู โลกก็สว่างอีกครั้ง การแสดงของเทวีอามะโนะอูซูเมะ ถือกันว่าเป็นก าเนิดของ  
ซารุกากุโนะ อันเป็นบุพปัจจัยของโนะต่อมา นอกจากนี้ยังมีต านานก าเนิดโนะอีกหลายเรื่อง 

  ๕. หลักส าคัญในการแสดงโนะ ต้องปรับการแสดงทุกครั้งให้เหมาะกับสถานการณ์ 
กาลเทศะ พยายามแสดงในรูปแบบต่างให้มากที่สุดและช านาญที่สุด สามารถเลือกน ารูปแบบต่าง ๆ มา
แสดงในโอกาสที่เหมาะสมเพ่ือให้คนดูเห็นความแปลกใหม่ และชื่นชมในความสามารถอันหลากหลายของตน 

  ๖. การฝึกเพ่ือความงาม ต้องเข้าใจบทบาทของตัวละครที่ตนจะแสดงให้ถ่องแท้ 
ความสามารถในการออกเสียง ความกลมกลืนของการขับร้องฟ้อนร า การปรับการแสดงให้
สอดคล้องกับรสนิยมคนดู ผู้แสดง สถานที่แสดง และโอกาสที่แสดงต้องประสานสัมพันธ์กัน 

  ๗. ศาสตร์ลับของโนะ “ฮานะ" (Hana) เปรียบเทียบการแสดงกับการเบ่งบานของดอกไม้ 
“ยูเก็น" (Yugen) การน าหลักการสร้างความงามที่แฝงเร้นชวนพินิจมาเป็นแนวการแสดงให้คนดูใช้
จินตนาการให้มาก "โมโนมาเน" (Monomane)  คือศิลปะการเลียนแบบที่ค านึงถึงทั้งกายใจและความคิด 

สรุป 
โนะ เป็นละครประเภทหนึ่งของญี่ปุ่นที่สามารถอนุรักษ์รูปแบบการแสดงอันเก่าแก่ไว้ได้อย่าง

เคร่งครัดจนถึงปัจจุบัน เนื้อหาการแสดงมักเกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาและลัทธิซินโต การแสดงใช้ผู้ชายล้วน ตัว
เอกเท่านั้นที่สวมหน้ากากเป็นตัวละครต่าง ๆ  ร้องร าไปตามท่วงท านองและจังหวะดนตรีที่เชื่องช้าและเยือกเย็น 
ใช้การเคลื่อนไหวน้อยที่สุด แต่สื่อความหมายให้ได้มากที่สุด ผู้ที่ฝึกหัดและแสดงละครโนะได้นั้นถือเป็นการฝึก
สมาธิขั้นสูง มีจิตที่ประณีตละเอียดอ่อน การที่ละครโนะคงอยู่ยาวนานหลายศตวรรษ ท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วทางสังคม เศรษฐกิจและเทคโนโลยี ย่อมแสดงให้เห็นว่าคนญี่ปุ่นเห็นความส าคัญ
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อย่างยิ่งของศิลปวัฒนธรรมที่จรรโลงความเป็นชาติ และพร้อมที่จะรักษาเอกลักษณ์และศักดิ์ศรีของตนอย่าง
เหนียวแน่น จึงเป็นเครื่องยืนยันว่านาฏกรรมเป็นเครื่องมือส าคัญในการธ ารงความเป็นชาติที่มีอารยธรรม 
หมำยเหตุ ช่ือภาษาญี่ปุ่นที่สะกดเป็นภาษาไทยในบทความนี ถอดเสียงจากตัวสะกดภาษาอังกฤษจึงอาจไม่ตรง
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การวิเคราะหค์ าสอนทางพระพุทธศาสนาเพื่อ
พัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน 

 

นายภาณุทัต  ยอดแก้ว 
นักการทูตช านาญการ 

กระทรวงการต่างประเทศ 

บทคัดย่อ 
  งานวิจัยน้ีต้องการสร้างสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ  ผู้วิจัยเห็นว่า แม้ว่าเราสามารถหาหลักการพื้นฐาน

ของสิทธิมนุษยชนในค าสอนทางพระพุทธศาสนาได้ไม่ยาก แต่ค าสอนทางพระพุทธศาสนาก็ยังไม่มีมโนทัศน์
สมัยใหม่อันเป็นผลผลิตทางภูมิปัญญาของคนสมัยใหม่ เช่น ความเป็นพลเมือง ท่ีลี้ภัย ผู้ขอลี้ภัย ประชาธิปไตย 
การเลือกตั้งท่ีประชาชนมีสิทธิออกเสียงอย่างเท่าเทียมกัน  ในทางตรงข้าม ระดับของความดีท่ีอาจพบในปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเป็นเพียงแค่ระดับศีล หรือความดีในระดับของการไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพเท่าน้ัน 
จึงมิใช่ความดีในระดับสูงท่ีพบในไตรสิกขา บทความน้ีต้องการท าให้ข้อจ ากัดน้ีหมดไป  โดยเสนอการบูรณาการ
ระหว่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติกับค าสอนทางพระพุทธศาสนา ๓ ประการ คือ 
อริยมรรคมีองค์ ๘ ทิศ ๖ และแนวคิดเรื่องกรรมเพื่อสร้างรูปแบบใหม่ท่ีรวมสองโลกทัศน์อย่างสร้างสรรค์   ด้วย
การส ารวจบทวิเคราะห์ของนักวิชาการในหัวข้อสิทธิมนุษยชนกับพระพุทธศาสนาเพื่อพิจารณาว่าหลักธรรมใดใน
ค าสอนทางพระพุทธศาสนาท่ีสามารถเทียบเคียงเท่ากับสิทธิมนุษยชน  เพื่อท่ีจะสร้างดุลยภาพ ผลจากการส ารวจ
พบว่าบทวิเคราะห์ในหัวข้อสิทธิมนุษยชนของพระ ภิกษุสงฆ์ไทยเถรวาทเห็นว่า แนวคิดสิทธิมนุษยชนมีโครงสร้าง
ท่ีดี แต่ยังขาดความดีในระดับสูงท่ีพอจะเท่าเทียมกับแนวคิดเรื่องสัมมาปัญญา  ดังน้ัน การบูรณาการระบบทาง 
จริยศาสตร์ ๒ ระบบจึงเป็นเรื่องจ าเป็น หากสิทธิมนุษยชนแนวพุทธจ าเป็นต้องได้รับการพัฒนา  เมื่อเทียบกับ
แนวคิดพุทธแนวคิดอื่น ๆ เช่น มัชฌิมาปฏิปทามีความดี ๓ ระดับ มีสาระ ๒ ระดับ คือ มีความลึก และมีความ
กว้างพอที่จะน าพาชีวิตท่ีดีแบบพุทธ  ในความพยายามวิเคราะห์ทางปรัชญา ผู้เขียนได้น ามัชฌิมาปฏิปทา ทิศ ๖ 
และแนวคิดเรื่องกรรมมาเสนอให้บูรณาการในแนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตกท่ีมีรายละเอียดมโนทัศน์
สมัยใหม่   รูปแบบบูรณาการท่ีเสนอน้ีเป็นพื้นฐานทางตรรกะส าหรับสิ่งซ่ึงเรียกว่า “สิทธิมนุษยชนแนวพุทธ” ท่ี
สามารถใช้ได้กับสังคมพุทธ 

 ค าส าคัญ : สิทธิมนุษยชน  มัชฌิมาปฏิปทา ไตรสิกขา การบูรณาการ 

Abstract: An Analysis of Buddhist Teachings for Developing the Concept of Human Rights 
 Panutat  Yodkaew 
 Counsellor, Ministry of Foreign Affairs 

 This research aims to create a more integrative model condusive to a more creative 
version of human rights that corresponds to Buddhist teachings.  Yodkaew argues that 
although it is not difficult for anyone to find the notions/principles like liberty, equality, 
fraternity in the contemporary Buddhist teachings, the Buddhist scriptures still lack several 
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modern concepts, as inherent in the UN Universal Declaration of Human Rights such as civil 
rights, democracy, election, asylum, asylum-seekers etc.  These Western concepts are 
considered part and parcel of intellectual legacy of the Modern Age.  From the Buddhist 
perspective, the level of good inherent in the essence of the UN Universal Declaration of 
Human Rights is perceived as equivalent to that of sila or the level of not harming others or, 
if using a modern legal terms, not violating the rights and liberty of others.  This level of 
good is not comparable to SammaPaññā or the Buddhist upper echelons of good/virtue, as 
reflected in Majjhimapatipada or the Buddhist Middle Path as well as in Trisikkha or the 
Buddhist Threefold Training.  With this limitations in view, integration of three Buddhist 
doctrines into the essence of the UN Universal Declaration of Human Rights is proposed 
here in order to create a new ethical model that creatively combines the two worldviews. 
 In this light, the research is designed to start with an overall exploration of 
comparative analyses given by prominent scholars on the topic of “human rights and 
Buddhism”to see if any of Buddhist doctrines can be viewed tantamount to the 
Buddhist version of human rights.  According to the explanations given by Thailand’s 
three leading Buddhist monks on the relevance of the Western concept of human 
rights, the concept of human rights is quite well structured but still devoid of the 
upper echelons of good/virtue, especially those as equivalent to the Buddhist notion 
of Samma Paññā. The modern concept of human rights is viewed as a rights-based 
ethical system while Buddhist teachings are considered as a duties-based ethical one.  
To create a Buddhist version of human rights that reflects a Buddhist worldview, an 
attempt to integrate these two different ethical systems is needed.  When compared 
with other Buddhist doctrines, Majjhimapatipada or the Buddhist Middle Path, however, 
is found to echo Trisikkha or the Buddhist Threefold Learnings covering all the three 
levels of good/virtue that every Buddhist should strive to achieve.  In other words, the 
essence of the Buddhist Middle Path is ethically deep and ontologically wide enough 
to account for living a decent Buddhist life.  
 In this philosophical enterprise, the Middle Path, together with the Six Directions 
and Karma, has been proposed for integration into the modern concept of human 
rights based on the UN Universal Declaration of Human Rights.  The proposed model of 
integration is thought to form a logical basis for what can be cited as “the Buddhist 
version of human rights” that is applicable for any Buddhist society.  

Keywords: Human Rights,  the Middle Path, Threefold Training, integration 
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บทน า 
สิทธิมนุษยชนเป็นทั้ งปฏิญญาสากลและจารีตทางกฎหมายระหว่างประเทศที่

รัฐธรรมนูญหรือกฎหมายของรัฐใด ๆ จะขัดแย้งไม่ได้  นอกจากนั้นสิทธิมนุษยชนยังจัดเป็น
นวัตกรรมทางความคิดของมนุษย์ ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ สิทธิมนุษยชนประกอบด้วย
หลักการและแนวคิดเรื่องศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ (human dignity) เสรีภาพ (liberty หรือ 
freedom) ความเท่าเทียมกัน (equality) และภราดรภาพ (fraternity) ซึ่งได้มีการน ามาสื่อหรือ
แสดงออกในรูปจริยศาสตร์แบบสิทธิ์ (rights-based ethics) 

ช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา ศาสนาต่าง ๆ เริ่มใช้ภาษาสิทธิมนุษยชนมากขึ้น รวมทั้ง
พระภิกษุในพระพุทธศาสนาเช่นค าว่า “เสรีภาพทางปัญญา” เป็นค าที่ได้รับอิทธิพลทางความคิด
จากภาษาสิทธิมนุษยชน ภาษาประชาธิปไตย ภาษากระบวนการยุติธรรม  ค าว่า “เสรีภาพ”เป็น
ค าที่รัชกาลที่ ๖ ทรงประดิษฐ์ขึ้น และพระภิกษุสงฆ์เถรวาทได้น ามาใช้เพ่ืออธิบายพุทธธรรมใน
ลักษณะที่จะช่วยให้ผู้คนยุคปัจจุบันสามารถเข้าใจสภาวธรรมได้ดียิ่งข้ึน 

หลังจากที่องค์การสหประชาชาติได้ประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
(Universal Declaration of Human Rights) นักวิชาการจ านวนมากได้ตีความค าสอนทางศาสนาที่
ตนสนใจเพ่ือตรวจสอบว่าสามารถเปรียบเทียบกันได้กับแนวคิดหลัก ๆ ที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ เพียงใด  ที่ผ่านมาการหาแนวคิดสิทธิมนุษยชนในค าสอนทาง
พระพุทธศาสนาเป็นเรื่องที่ได้รับความสนใจจากนักวิชาการพุทธศาสตร์และพระสงฆ์ทั่วโลก ทั้งนี้อาจ
เพราะปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติได้กลายเป็นวาทกรรมและ
มาตรฐานสากลในการพิจารณาระดับความเคารพในประชาธิปไตย ขอบเขตทางเสรีภาพของพลเมือง 
ขอบเขตทางสิทธิทางการเมือง สังคมและวัฒนธรรม รวมถึงระดับของความดี  ดังที่พระพรหมบัณฑิต 
(ประยูร ธมฺมจิตฺโต) กล่าวว่าพระธรรมมากมายในค าสอนทางพระพุทธศาสนาช่วยส่งเสริมแนวคิดสิทธิ
มนุษยชน 

แนวคิดสิทธิมนุษยชน 
บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือส ารวจค าสอนทางพระพุทธศาสนาที่สามารถใช้พัฒนาสิทธิ

มนุษยชนได้ตามต้องการมากกว่าการหาหลักธรรมที่ส่งเสริมแนวคิดสิทธิมนุษยชน เพราะแทบทุก
หลักธรรมในค าสอนทางพระพุทธศาสนาล้วนส่งเสริมแนวคิดสิทธิมนุษยชน หากกล่าวอีกอย่างหนึ่ง 
บทความนี้ต้องการสร้างนวัตกรรมโดยบูรณาการระบบคิด ๒ ระบบที่มีอายุห่างกัน ๒ พันกว่าปี 

ข้อเสนอหลักธรรมของนักวิชาการท่ีต่าง ๆ ที่เห็นว่าเราสามารถพบแนวคิดสิทธิมนุษยชน 
ในค าสอนทางพระพุทธศาสนา เช่น ศาสตราจารย์เดเมียน คีโอน (Damein Keown) ศาสตราจารย์ 
เจย์ แอล. การ์ฟิลด์ (Jay L. Garfield) ศาสตราจารย์แพทริค เฮเดน (Patrick Hayden) พระพีเรรา 
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(L. P. N. Perera) จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจที่ว่า เราสามารถสร้างแนวคิดสิทธิมนุษยชนในค าสอนทาง
พระพุทธศาสนาได้ขนาดใด  โดยจะต้องน าข้อเสนอเหล่านั้นมาพิจารณาร่วมกับค าวิจารณ์และบท
วิเคราะห์ของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทไทยที่เคยศึกษาประเด็นสิทธิมนุษยชน เช่น พุทธทาสภิกขุ  สมเด็จ
พระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตโต) และพระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี เพ่ือหาทางออกว่าสิทธิมนุษยชนแนว
พุทธ (Buddhist version of human rights) ที่ดีนั้นควรมีลักษณะอย่างไร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หาก
พิจารณาจากมุมมองทางจริยศาสตร์ของพระพุทธศาสนา 

ดังที่ทราบกันดีว่า แนวคิดสิทธิมนุษยชนอาจพิจารณาว่า เป็นรูปแบบหนึ่งของระบบ 
จริยศาสตร์แบบสิทธิ์ที่เน้นมิติความดีในระดับของการไม่ละเมิดสิทธิผู้อ่ืน  อย่างไรก็ดี หากพิจารณา
ตามข้อคิดและค าวิจารณ์ของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทไทยในประเด็นแนวคิดสิทธิมนุษยชนแล้ว 
แนวคิดสิทธิมนุษยชนดังกล่าวยังขาดมิติความดีในระดับสูง เช่น สัมมาปัญญา  ส่วนมัชฌิมาปฏิปทา
เป็นหลักธรรมที่ โดดเด่น เพราะมัชฌิมาปฏิปทาเป็นที่ยอมรับกันว่า เป็นนวัตกรรมของ
พระพุทธศาสนาที่ไม่เหมือนค าสอนของศาสนาอ่ืน ๆ โดยเฉพาะศาสนาเชนหรือศาสนาพราหมณ์ที่
มีหลายสิ่งใกล้เคียงกับพระพุทธศาสนา  ยิ่งกว่านั้น หากพิจารณาในรายละเอียดเกี่ยวกับมิติระดับ
ของความดีหรือจริยศาสตร์ มัชฌิมาปฏิปทาสะท้อนความดีทั้ง ๓ ระดับ  มีความลุ่มลึกในด้าน
ขอบเขตแห่งความดีและมีความกว้างใหญ่ที่เพียงพอส าหรับใช้ในการด าเนินชีวิตแบบพุทธที่ดีเมื่อ
เทียบกับหลักธรรมอ่ืน ๆ ในค าสอนทางพระพุทธศาสนา เช่น มัชฌิมาปฏิปทา ทิศ ๖ และแนวคิด
เรื่องกรรม จึงได้น ามัชฌิมาปฏิปทามาเสนอในบทความนี้เพ่ือบูรณาการร่วมกับสาระของปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ โดยมีแนวคิดเรื่องทิศ ๖ และแนวคิดเรื่องกรรมใน
ฐานะส่วนประกอบ เพ่ือใช้เป็นรากฐานทางตรรกะส าหรับสิ่งที่อาจเรียกว่า สิทธิมนุษยชนแนวพุทธ 
(Buddhist version of human rights) 

แนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตกได้รับภูมิปัญญาจากหลายแหล่ง โดยเฉพาะส านัก
กฎหมายธรรมชาติ ส านักอรรถประโยชน์นิยม (Utilitarianism) ของจอห์น สจ็วร์ต มิลล์ (John 
Stuart Mill) และส านักปรัชญาเสรีนิยม เป็นต้น  สิทธิมนุษยชนประกอบด้วยหลักการส าคัญและ
แนวคิดส าคัญอ่ืน ๆ เช่น ศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ สิทธิ หน้าที่ เสรีภาพ ภราดรภาพ ความ
ยุติธรรม การไม่เลือกปฏิบัติ เป็นต้น  แนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตกจึงถู กมองว่าเป็น 
จริยศาสตร์แบบสิทธิ์ 

บทความนี้เสนอว่ามัชฌิมาปฎิปทา หรือมรรคมีองค์ ๘ แนวคิดเรื่องกรรม และทิศ ๖ 
เป็นพระธรรมที่สามารถท าให้ เนื้อหาสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติใช้ได้กับสังคมพุทธ ดังจะเห็นได้ว่ามัชฌิมาปฎิปทาเป็นหลักธรรมที่ครอบคลุมทุกมิติ
ของชีวิต คือ ตั้งแต่ความคิดจนถึงการท ามาหาเลี้ยงชีพที่ดีตามค าสอนทางพระพุทธศาสนา ส่วน
เรื่องกรรมและวิบากเป็นค าสอนที่ท าให้ชาวพุทธเข้าใจธรรมชาติและผลของการกระท าทั้งในชาติ
ปัจจุบันและอดีตชาติได้ดีขึ้น  หรืออาจกล่าวอีกแบบว่า ความรับผิดชอบทางศีลธรรมจะไม่สมจริง 
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หากไม่มีแนวคิดเรื่องกรรมและวิบาก ส่วนทิศ ๖ จัดว่าเป็นเรื่องปรัชญาสังคมพุทธ หรือค าสอนเรื่อง
การปฏิบัติตนต่อบุคคลประเภทต่าง ๆ ในสังคม  

พีเรรา พระภิกษุชาวศรีลังกาได้เสนอว่าศีล ๕ สามารถใช้เป็นพ้ืนฐานแทนสิทธิมนุษยชน  
โดยยกเหตุผลว่าทุกข้อในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนสามารถผนวกเข้าในทัศนะเรื่องชีวิต
และสังคมของพระพุทธเจ้าได้ แต่ปัญหาของข้อเสนอนี้ คือ สิทธิข้อต่าง ๆ ที่ปรากฏในปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติดังกล่าว จะสามารถอธิบายและให้เหตุผลด้วย
หลักธรรมใด  และอะไรเป็นศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ซึ่งเป็นแก่นของแนวคิดว่าด้วยสิทธิ
มนษุยชน (Damien Keown,1998, pp.111-140) 

บี. อาร์ แอมเบดการ์ (B. R. Ambedkar) ผู้ร่างรัฐธรรมนูญอินเดียเป็นบุคคลแรก ๆ ที่
กล่าวว่า  หลักการพ้ืนฐานของสิทธิมนุษยชนสามารถพบในค าสอนทางพระพุทธศาสนา และได้
กล่าวว่าปรัชญาที่ท าให้เขาเปลี่ยนมานับถือพุทธสามารถสรุปอยู่ในค าเพียง ๓ ค าคือ เสรีภาพ 
ความเท่าเทียมกัน และภราดรภาพซึ่งเป็นหลักการของสิทธิมนุษยชน โดยเขาอ้างว่าปรัชญา
ดังกล่าวมิได้มาจากการปฏิวัติฝรั่งเศส แต่ทว่าได้น ามาจากค าสอนของพระพุทธเจ้า  แอมเบดการ์
เห็นว่า ภราดรภาพเป็นเพียงชื่ออีกชื่อของประชาธิปไตย ซึ่งเป็นทัศนะที่เคารพและนับถือเพ่ือนร่วม
ชาติ พระพุทธเจ้าทรงแปลงทัศนะว่าด้วยการเคารพและการเชื่อฟังที่อยู่ในแนวคิดฮินดูว่าด้วยธรรม
ให้กลายเป็นหลักศีลธรรมสากล ตามความคิดของแอมเบดการ์ ภราดรภาพคือความเป็นพ่ีน้องกัน
ระหว่างมนุษย์ซึ่งเป็นอีกชื่อหนึ่งของศีลธรรม (morality) (Robert Traer, 1991, pp.90-130) 
ข้อเสนอของแอมเบดการ์ระบุหลักการ ๓ ประการของสิทธิมนุษยชน คือ เสรีภาพ ความเท่าเทียม
กัน และภราดรภาพไว้ชัดเจน และยังบอกเป็นนัยว่า พระธรรมทั้งหมดของพระพุทธองค์แทนสิทธิ
มนุษยชน 

เจย์ แอล. การ์ฟิลด์ เสนอว่าหลักธรรมเรื่องความกรุณา (compassion) สามารถใช้เป็น
พ้ืนฐานของสิทธิมนุษยชนในแบบพุทธ ความกรุณาเป็นคุณธรรมในค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
และยังเป็น ๑ ใน ๔ ของหลักพรหมวิหาร ๔ ความกรุณากระตุ้นให้พัฒนาขีดความสามารถในการ
เข้าใจคนอ่ืน  การเห็นใจคนอ่ืนจนถึงขั้นที่ว่าสามารถรู้ จึงร่วมในความทุกข์ของคนอ่ืนที่ก าลัง
ประสบ  ดังนั้น การ์ฟิลด์จึงเห็นว่าความกรุณาที่พบในภววิทยาแนวพุทธสามารถเป็นรากฐาน 
ส าหรับสิทธิมนุษยชน หรือแม้แต่แทนแนวคิดสิทธิมนุษยชนได้  แต่ข้อเสนอนี้มิได้กล่าวอะไรมาก
เกี่ยวกับศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ 

เดเมียน คีโอน (Damien Keown, 1998 : 15) อาจารย์ด้านจริยศาสตร์ประจ ามหาวิทยาลัย
ลอนดอนเขียนหนังสือเรื่อง Buddhism and Human Rights  ใน ค.ศ. ๑๙๙๘ โดย ส ารวจประเด็น
ต่าง ๆ ของค าสอนทางพระพุทธศาสนาเพ่ือใช้เป็นพ้ืนฐานความคิด หากปรัชญาสิทธิมนุษยชนเชิงพุทธ 
(Buddhist philosophy of human rights) จ าเป็นต้องมีการพัฒนาขึ้น 
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คีโอนเห็นว่า ข้อ ๓ และข้อ ๔ ของหลักธรรมอริยสัจสี่ (Four Noble Truths) คือ นิโรธ 
และมรรค สามารถใช้เป็นฐานเหตุผลในการลงความเห็นว่ามโนทัศน์ว่าด้วยความเท่าเทียมกัน
(equality) มีอยู่ในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา  มนุษย์ทุกคนเท่าเทียมกันในการก าหนดชีวิต
ของตนเองที่จะกลายเป็นพระพุทธเจ้า หรือนิพพานเป็นเรื่องที่ทุกคนสามารถเข้าถึงได้เท่าเทียมกัน 
ส าหรับนิโรธหรือสภาพของการไม่มีทุกข์ มนุษย์มีความเท่ากันในการประพฤติตนตามมรรคมีองค์ 
๘ ในการตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า ดังนั้นขีดความสามารถในการท าดีอย่างไม่มีประมาณ ( infinite 
human capacity for participation in goodness) จึงเป็นแหล่งที่มาของศักดิ์ศรีแห่งความเป็น
มนุษย์ (Keown, 1998 : pp.16-35)  ส่วนแนวคิดเรื่องสิทธิ  คีโอนเสนอศีล ๕  ในฐานะสิทธิ
มนุษยชนแบบพุทธ และเห็นว่าการแปลงข้อต่าง ๆ ของศีล ๕ ให้กลับเป็นเรื่องสิทธิขั้นพ้ืนฐานดังที่
ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนคงเป็นเรื่องที่เป็นไปได้ โดยอาศัยแนวคิดของจอห์น 
ฟินนีส (John Finnis) ที่ว่า หน้าที่ก่อให้เกิดสิทธิ์ (duties entail rights) (William H. Brackney, 
2013, pp.196-297) ดังจะเห็นได้ว่า หน้าที่อันเกี่ยวกับการละเว้นจากการฆ่าสัตว์อาจเท่ากับสิทธิ
ของมนุษย์ที่จะมีชีวิต (right to life) เป็นต้น  ในประเด็นเสรีภาพ คีโอนเห็นว่าการด าเนินชีวิตแบบ
วิถีพุทธจ าเป็นต้องมีเสรีภาพโดยปริยาย  ดังนั้น ข้อเสนอของคีโอนจึงมีลักษณะครอบคลุมหลักการ
และมโนทัศน์หลัก ๆ ของแนวคิดสิทธิมนุษยชน  แต่แท้จริงแล้ว สาระทั้งหมดของปฏิญญาสากลว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติอาจใหญ่กว่าภาพทางความคิดของคีโอนมาก 

แพททริค เฮเดน เห็นว่า หลักมัชฌิมาปฏิปทาสามารถใช้เป็นพ้ืนฐานแทนสิทธิมนุษยชน
ได้ เพราะมัชฌิมาปฏิปทา หรือมรรคมีองค์ ๘ มีเนื้อหาครอบคลุมชีวิตที่สมบูรณ์แบบของพุทธในทุก
ด้าน  เฮเดนเห็นว่ามรรคมีองค์ ๘ เป็นแกนกลางค าสอนขององค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า การปฏิบัติ
ตามมรรคมีองค์ ๘ จะช่วยสนับสนุนแนวคิดเรื่องความเมตตากรุณา ซึ่งเป็นแนวคิดพ้ืนฐานใน
ปฏิญญาสากล (Patrick Hayden, 2001 : p.54)  ตามทัศนะของผู้เขียน ข้อดีของข้อเสนอนี้คือ 
มรรคมีองค์ ๘ มีสาระครอบคลุมทุกมิติของชีวิตมนุษย์ที่ดีตรงตามหลักพุทธธรรมทั้งในเรื่องการ
เลือกอาชีพ  การด ารงชีวิต  และเรื่องสมาธิและปัญญาซึ่งเป็นความดีในระดับสูง  แต่เฮเดนจะแก้
ประเด็นเรื่องสิทธิ์ที่พระพุทธศาสนาไม่เน้นในแบบปฏิญญาสากลว่ าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติได้อย่างไร 

ส่วนพระภิกษุสงฆ์ไทยจ านวนหนึ่ง เช่น พุทธทาสภิกขุ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. 
ปยุตโต) พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี เป็นต้น ต่างเคยเขียนวิจารณ์จุดอ่อนของแนวคิดสิทธิมนุษยชนไว้ 
ผู้เขียนอาศัยบทวิจารณ์ของพระภิกษุสงฆ์ไทยเหล่านั้นเพ่ือวิเคราะห์และสังเคราะห์ร่วมกับข้อเสนอ
เกี่ยวกับพระธรรมโดยนักวิชาการส าคัญของโลกในความพยายามที่จะหาว่าพระธรรมใดในค าสอน
ทางพระพุทธศาสนาที่อาจช่วยพัฒนาแนวคิดสิทธิมนุษยชน และรวมถึงสิ่งที่อาจเรียกว่า “สิทธิ
มนุษยชนแนวพุทธ” ควรเป็นเช่นไร 
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นิยามศัพท ์
มีค าศัพท์ทีเ่กี่ยวกับการศึกษาวิจัย ที่ผู้เขียนให้ค าจ ากัดความไว้ ดังนี้ 
 การเทียบเคียง (juxtaposition) หมายถึง การน าแนวคิด ๒ แนวมาวางเทียบกันเพ่ือ

สังเกตความเหมือนกันหรือความแตกต่างกัน โดยเฉพาะเพ่ือใช้ในการเปรียบเทียบ 
 การบูรณาการ (integration) หมายถึง การน าความรู้เชิงทฤษฎีโดยทั้งหมดหรือ

บางส่วนมารวมกันเพื่อท าให้เกิดองค์ความรู้ใหม่  
 การสร้าง/หามโนทัศน์ (founding) หมายถึง การส ารวจคุณสมบัติ (properties) 

หรือลักษณะ (character) หรือหลักการ (principles) ส าคัญที่มีอยู่ในแนวคิดหรือมโนทัศน์หนึ่งว่า
จะมี  อยู่ในอีกมโนทัศน์หรือไม่ ดังเช่น กรณีของการส ารวจทางปรัชญาเพ่ือหาว่า หลักการพ้ืนฐาน
ของสิทธิมนุษยชนจะมีอยู่ในค าสอนทางพระพุทธศาสนาหรือไม่ 

กรอบความคิด 
บทความนี้ได้ประยุกต์แนวคิดเรื่องจริยศาสตร์เปรียบเทียบ (comparative ethics) เพ่ือ

ใช้ในการเปรียบเทียบแนวคิดทางจริยศาสตร์ ๒ แนว คือ สิทธิมนุษยชนกับพระพุทธศาสนาในมิติ
ส าคัญต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในมิติเป้าหมาย (teleology)  มิติการหลุดพ้น (soteriology) มิติ
ความดี (ethics) และมิติหลักการทั่วไป (principle) เพ่ือใช้ร่วมกับบทวิเคราะห์ว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนของปราชญ์เถรวาทและของนักวิชาการระดับแนวหน้าของโลก เช่น แซลลี บี. คิง (Sallie 
B. King) ศาสตราจารย์นักพุทธศาสตร์ สัญชาติอเมริกัน ซึ่งวิจารณ์จุดอ่อนของการเปรียบเทียบ
ระหว่างจริยศาสตร์ทั้งสองที่ท าขึ้นในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา  ดังปรากฏในบทความเรื่อง 
“Human Rights in Contemporary Engaged Buddhism” แซลลี บี. คิง พยายามเปรียบเทียบ
ความแตกต่างระหว่างพระพุทธศาสนากับสิทธิมนุษยชนในหลายจุด และเห็นว่ารากฐานทาง
ปรัชญาของสิทธิมนุษยชนพัฒนามาจากความคิดทางปรัชญาของจอห์น สจ็วร์ต มิลล์  โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในการนิยามความดีและความสุข และได้อ้างค าวิจารณ์ของพุทธทาสภิกขุที่เกี่ยวกับสิทธิ
มนุษยชน ดังนั้น การวิเคราะห์ทางจริยศาสตร์จึงเป็นความโดดเด่นในงานของแซลลี บี. คิง ซึ่งยังได้
ตอกย้ าความคิดที่ว่า ความดีจากมุมมองของพระพุทธศาสนามีลักษณะเฉพาะ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
การไม่ละเมิดหรือการไม่เบียดเบียนสรรพสิ่งต่าง ๆ ส่วนความดีแบบสิทธิมนุษยชนเน้นเฉพาะมิติ
มนุษย์ต่อมนุษย์ และในหลายกรณีเน้นความสุขที่แฝงอยู่แบบเดียวกับที่สิทธิมนุษยชนมุ่งประโยชน์
ของคนส่วนใหญ่ และอาจต้องท าลายความสุขของคนส่วนน้อย เพราะปรัชญาของมิลล์ได้รับ
อิทธิพลจากเจเรมี แบนเธ็ม  ซึ่งความสุขในแบบนี้มิใช่ความดีตามแบบจริยศาสตร์พุทธ (Roger 
Jackson, 2003, pp.291-307)  
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ประเด็นอภิปราย 
ประเด็นค าถามท่ีน่าสนใจจ านวนมาก เช่น มีหลักธรรมใดในค าสอนทางพระพุทธศาสนา

สามารถครอบคลุมมโนทัศน์สมัยใหม่ได้จริง หากไม่มี มีหลักธรรมใดที่มีนัยใกล้เคียง หรือสามารถเติม
เต็มปรัชญาของจอห์น สจ็วร์ต มิลล์  มโนทัศน์เรื่องสิทธิ์มีอยู่ในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา
หรือไม ่

ประเด็นมโนทัศน์เรื่องสิทธิ์  ลิลลี เดอ ซิลวา (Lily de Silva) เห็นว่า แนวคิดว่าด้วยสิทธิ์
ในความหมายตะวันตกซึ่งหมายถึงการอ้างสิทธิ์ ไม่สามารถพบในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
เนื่องจากศาสนาพุทธเน้นเรื่องหน้าที่และความรับผิดชอบ 

แม้ว่านักวิชาการจ านวนหนึ่งเห็นว่า ศาสนาพุทธไม่มีมโนทัศน์เรื่องสิทธิ์ในแบบนิติศาสตร์ 
ซึ่งมีต้นก าเนิดและพัฒนาขึ้นในยุโรปตะวันตก แต่ก็ยังไม่มีข้อยุติที่ทุกฝ่ายสามารถยอมรับ  อย่างไร
ก็ดี สังคมไทยในอดีตมีมโนทัศน์ว่าด้วยสิทธิ์ อันเป็นผลจากการรับมโนทัศน์ตะวันตกที่มาพร้อมกับ
การรับแนวคิดทางนิติศาสตร์จากโลกตะวันตกแต่มีนักวิชาการจ านวนไม่น้อยเห็นว่า ศาสนาพุทธได้
ให้คุณค่าที่สูงส่งแก่การเป็นมนุษย์ พฤติกรรมทางจริยธรรม อวิหิงสา อิสรภาพของมนุษย์ ค่านิยม
ทางจารีต เหล่านี้เป็นพ้ืนฐานเหตุผลในการยอมรับสิทธิมนุษยชน  วาทกรรมว่าด้วยสิทธิมนุษยชน
ของชาวพุทธจึงมีประเด็นหลักดังนี้ ๑) คุณค่าของการเกิดเป็นมนุษย์และการที่มนุษย์สามารถบรรลุ
ธรรมได้ (Preciousness of Human Birth and Human Enlightenability)  ๒) เบญจศีล หรือ 
ศีล ๕ (Five Lay Precepts)  ๓) ความเท่าเทียมกันของมนุษย์ (Human Equality)  ๔) อหิงสา 
(Non Violence) และ ๕) อิสรภาพของมนุษย์ (Human Freedom) (John Witte Jr.and M. 
Christian Green, 2012, 107-109) 

ผลการศึกษา 
จากการศึกษาพบว่า การนิยามความดีในแบบพุทธแตกต่างกับการนิยามความดีในปรัชญาของ

จอห์น สจ็วรต์ มิลล์ ที่มีอิทธิพลต่อปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  ปรัชญาของ
จอห์น สจ็วร์ต มิลล์ มองความดีเป็นเรื่องความสุขหรือความปรารถนาของคนส่วนใหญ่ แม้ว่าความดีและ
ความสุขนั้นอาจปราศจากความเมตตากรุณาต่อสรรพสิ่งต่าง ๆ รวมถึงคนส่วนน้อย  แต่เมื่อมองในระดับ
หลักการพ้ืนฐาน เช่น ความเท่าเทียมกัน เสรีภาพ และภราดรภาพ  ค าสอนทางพระพุทธศาสนากับสิทธิ
มนุษยชนสามารถเทียบเคียงกันได้ ดังนั้น การที่จะสรุปว่าค าสอนทางพระพุทธศาสนาแตกต่างกับแนวคิด
สิทธิมนุษยชนอย่างสิ้นเชิงก็คงจะไม่ถูกต้อง  ในด้านความคล้ายคลึง เป้าหมาย (aim) หรือจุดมุ่งหมาย
ปลายทาง (teleology) ของแนวคิดสิทธิมนุษยชนตะวันตกและค าสอนทางพระพุทธศาสนาต่างเน้นเรื่อง
สันติภาพและความสงบสุข  ดังที่ทราบกันว่า พระพุทธศาสนาได้ก่อก าเนิดมาเพ่ือช่วยชาวโลกให้ทราบวิธี
ดับ/พ้นทุกข์ ส่วนปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติร่างข้ึนเพื่อช่วยให้ชาวโลก
ตระหนักในศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกันแห่งความเป็นมนุษย์มากขึ้น  ความตระหนักนี้จึงน าไปสู่การเคารพสิทธิ
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และเสรีภาพของผู้อื่น ซึ่งท าให้มนุษย์ทุกคนสามารถด าเนินชีวิตอย่างสงบสุข นอกจากนั้น “ความกรุณา 
(compassion)” ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติมีนัยพอที่จะเทียบเคียงได้กับ
แนวคิดเรื่องความเมตตากรุณาที่ปรากฏในค าสอนทางพระพุทธศาสนา อย่างไรก็ดี  “ความกรุณา”  ใน
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติเน้นระดับมนุษย์ต่อมนุษย์ แต่ภววิทยาของพุทธ
ไกลกว่านั้น เพราะมนุษย์ในแบบพุทธยังต้องเมตตาต่อทุกสรรพสิ่ง 

การกล่าวว่าหลักธรรมใด ๆ ในพระพุทธศาสนาเท่ากับปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนของสหประชาชาติคงเป็นการกล่าวเกินจริง เพราะแท้จริงแล้ววิวัฒนาการของระบบ 
จริยศาสตร์ทั้งสองแตกต่างกันมากทั้งในมิติสถานที่และกาลเวลา  ดังนั้น การบูรณาการระบบ 
จริยศาสตร์ทั้งสองนี้จึงเป็นเรื่องสมจริงและมีความส าคัญ เพราะสมัยพุทธกาล โลกยังไม่มีระบบ
รัฐสมัยใหม่ (modern state system) ที่มีกฎบัตรสหประชาชาติและองค์การระหว่างประเทศเช่น
สหประชาชาติปัจจุบัน นัยของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติเรียกร้องการ
ใช้ประชาธิปไตยที่จ าต้องมีการเลือกตั้งโดยประชาชนอย่างเท่าเทียมกัน แต่แนวคิดเรื่อง
ประชาธิปไตยในความหมายปัจจุบันไม่มีในสมัยพุทธกาล ระบบต่าง ๆ ยังไม่มี เช่น รัฐสวัสดิการ  
ระบบการเลือกตั้ง การคิดเรื่องทรัพย์สินทางปัญญา การคิดในแบบจารีตกฎหมายระหว่างประเทศ 
โดยเฉพาะประเด็นสถานะของผู้ลี้ภัยที่ทุกรัฐต้องยอมรับ ประชาชนยุคพุทธกาลยังไม่รู้จักความเป็น
พลเมืองแบบปัจจุบัน ความคิดเรื่องบัตรประชาชนต่างเป็นผลผลิตที่เกิดขึ้นหลังยุคกลาง  ดังนั้น
การบูรณาการ ๒ ระบบจึงเป็นเรื่องจ าเป็นในการดึงสองโลกและสองยุคสมัยที่ห่างกันกว่าสองพัน
กว่าปีเข้าผสมให้เป็นเนื้อเดียวกัน หากต้องการรักษานัยและความหมายของมโนทัศน์สมัยใหม่ 

มัชฌิมาปฏิปทา หรือมรรคมีองค์ ๘ เป็นหลักธรรมที่มีความละเอียดและความกว้างใน
ด้านขอบเขตของการด าเนินชีวิตที่ดีตามค าสอนของพระพุทธเจ้า  หากสังเกตให้ดี มัชฌิมาปฏิปทา
ยังมีความนัย (subtext) และฐานคติ (assumption) ที่ลึกพอจะเสริมด้านที่ขาดหายไปของสาระ
ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติที่เน้นมิติต่าง ๆ เช่น มิติการด าเนินการ
ทางศาล มิติการศึกษา มิติเสรีภาพในกรรมสิทธิ์ มิติเสรีภาพทางการเมือง มิติเสรีภาพทาง
วัฒนธรรม มิติเสรีภาพทางสังคม มิติการประกอบอาชีพ มิติสาธารณสุข มิติการพักผ่อนหย่อนใจ 
ฯลฯ  ส่วนข้อเสนอเรื่องศีล ๕  ความเมตตากรุณา หรือหลักธรรมอ่ืน ๆ ที่นักวิชาการพุทธศาสตร์
ในอดีตเสนอ มักมีขอบเขตไม่กว้างพอที่จะใช้เป็นสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ หรือใช้ในการเทียบเคียง
กับสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ 

ประโยคที่ว่า “มนุษย์มีเหตุผลและมโนธรรม และควรปฏิบัติต่อกันในแบบภราดรภาพ” 
ที่ปรากฏในข้อที่ ๑ แห่งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาตินั้นสะท้อนว่า โดย
ธรรมชาติมนุษย์มีมโนธรรมหรือเหตุผลอยู่ก่อนแล้ว แต่ในค าสอนทางพระพุทธศาสนา มนุษย์มี
ศักยภาพที่จะพัฒนาความดี หรือพัฒนาความคิดทางจริยธรรมเมื่อมนุษย์บวชเรียนหรือศึกษา
ความรู้จนรู้ตามความเป็นจริง  มนุษย์มีแนวโน้มที่จะคิดตามสัญชาตญาณ หรือมนุษย์ยังมีอวิชชา 
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เพราะอวิชชานี้เองที่ท าให้มนุษย์มองไม่เห็นว่าอะไรคือสัมมาทิฏฐิ  ดังนั้นสัมมาทิฏฐิจึงเป็นเรื่อง
ส าคัญมาก หรือเป็นพ้ืนฐานทางความคิดซึ่งจะขาดมิได้ที่จะท าหน้าที่โน้มน้าวจิตใจมนุษย์ในการ
พัฒนาศักยภาพการท าความดีของตน  ดังสะท้อนในการศึกษาเล่าเรียน (ไตรสิกขา)  โลกทัศน์พุทธ
จึงแตกต่างกับโลกทัศน์ตะวันตกในระดับฐานคติ  นอกจากนั้น ค าว่า “เหตุผล”  ในประโยค
ดังกล่าวยังเป็นค าที่ก่อปัญหามากทางปรัชญา  เพราะค าถามที่อาจตามมา คือ เหตุผลระดับใด  
เหตุผลในระดับตรรกะหรือเหตุผลทางญาณวิทยาแบบวิทยาศาสตร์ปัจจุบันอาจใช้กับเรื่องค่านิยม
ไม่ได้ แต่สิ่งที่เหมือนกันระหว่างโลกทัศน์ทั้งสองนี้คือ มนุษย์เป็นสัตว์ใจสูง คิดได้ในเชิงจริยธรรม 
พระพุทธศาสนายังเชื่อว่ามนุษย์สามารถพัฒนาความดีของตนในระดับสูงยิ่งขึ้นได้ 

มัชฌิมาปฏิปทาจึงเป็นหลักธรรมที่รวมหรือครอบคลุมทุกมิติของชีวิต โดยเฉพาะใน
ระดับปัจเจกบุคคล และสามารถใช้ได้ทั้งผู้ปกครองและผู้อยู่ใต้ปกครอง หรือทั้งผู้รักษากฎหมาย 
และคนทั่วไปที่มีหน้าที่ท าตามกฎหมาย หรือส่งเสริมการเคารพต่อกฎหมายบ้านเมือง นอกจากนั้น
มัชฌิมา ปฏิปทายังมีความหมายถึงทางสายกลาง สิ่งที่ไม่เป็นทางสายกลางคือลัทธิปัจเจกชนนิยม
สุดโต่ง (excessive individualism) ที่พบในโลกตะวันตก เช่น การให้อิสรเสรีภาพอย่างเต็มที่ การ
หมกมุ่นในการเสพ การท างานเลี้ยงชีพจนละเลยคุณค่าของการได้เกิดมาเป็นมนุษย์  จนละเลยว่า
อะไรเป็นสิ่งที่มนุษย์ควรท าให้แก่สังคม  สิทธิและเสรีภาพลักษณะนี้จึงเป็นสิ่งที่น่ากังวลตามทัศนะ
ของพระภิกษุสงฆ์เถรวาท 

ข้อดีของมัชฌิมาปฏิปทาที่คนมักมองข้าม คือการที่หลักธรรมนี้ระบุชัดเจนมากในเรื่อง
สัมมาอาชีวะ (การท าอาชีพที่จัดว่าดีตามค าสอนทางพระพุทธศาสนา) ซึ่งเป็นเรื่องที่ไม่พบใน
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ หรือแม้ในหลักธรรมอ่ืน ๆ โดยเฉพาะ
หลักธรรมนี้ได้ตีกรอบชัดเจนกว่าเรื่องศีล ๕ ยังไม่สามารถน าพาชีวิตมนุษย์ไปสู่ความดีระดับสูงได้ 
รวมทั้งนิพพาน  เป็นที่น่าสังเกตว่าอาชีพที่ดีส าหรับมนุษย์ที่สามารถน าพามนุษย์ไปถึงนิพพานนั้น
ต้องมีความดี การไม่เบียดเบียนผู้ อ่ืน ทุกสรรพสิ่งที่คิดได้และรู้สึกได้เป็นลักษณะเด่นของ
มัชฌิมาปฏิปทา สามารถตีความรวมไปถึงการไม่เบียดเบียนมนุษย์ สัตว์เดรัจฉาน อสุรกาย เปรต 
เทวดา พรหม เป็นต้น และข้อดีของมัชฌิมาปฏิปทาอีกประการหนึ่ง คือ มัชฌิมาปฏิปทามีความดี
ทั้งในสามระดับ ดังสะท้อนค าสอนเรื่องไตรสิกขา 

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวเนื่อง พบว่า งานวิจัยของไทยส่วนใหญ่เน้น
การเปรียบเทียบในระดับหลักการสิทธิมนุษยชน เช่น กาลามสูตรสะท้อนเสรีภาพในการนับถือ
ศาสนาหรือเสรีภาพในการเลือกท่ีจะเชื่อ ความเท่าเทียมกันที่พบในพระพุทธศาสนาคือการที่ทุกคน
มีสิทธิเท่าเทียมกันในการท าความดี หรือในการบ าเพ็ญเพียรภาวนาที่จะบรรลุเป็นพระพุทธเจ้า 
พรหมวิหาร ๔ เป็นภราดรภาพที่สามารถพบในพระพุทธศาสนา และนักวิชาการจ านวนหนึ่งยังมอง
สิทธิมนุษยชนว่าเป็นเพียงเรื่องศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์ หรือมองเป็นเรื่องสิทธิและเสรีภาพ
เท่านั้น แต่ยังไม่เน้นการมองชีวิตแบบองคาพยพดังที่สะท้อนในโลกทัศน์ของเรอเน กาแซง (Rene 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๘๐ 

Cassin) หนึ่งในบรรดาผู้ยกร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ ผู้ซึ่งต่อมา
ได้รับสมญานามเป็นบิดาแห่งปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  

อย่างไรก็ตาม การวิ เคราะห์ความแตกต่างระหว่างสิทธิมนุษยชนกับค าสอนทาง
พระพุทธศาสนาในมิติของจริยศาสตร์ระดับรากฐานทางปรัชญา กลับปรากฏในงานนิพนธ์ของสมเด็จ
พระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตโต)  งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบในอดีตส่วนมากเน้นการวิเคราะห์เพียง
ระดับแนวคิดเรื่องสิทธิ หรือระดับหลักการของสิทธิมนุษยชน (เสรีภาพ ความเท่าเทียมกัน และ
ภราดรภาพ) และพยายามเสนอความคิดว่า อิสรภาพจากกิเลส หรือเครื่องร้อยรัดเป็นสิทธิมนุษยชน
ในพระพุทธศาสนา  ทั้งที่จริงแล้วเรื่องอิสรภาพจากกิเลสเป็นพุทธปัญญาหรือพุทธญาณวิทยา ไม่มี
อะไร ที่จะสามารถเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตดังที่สะท้อนในปรัชญาของจอห์น สจ็วร์ต มิลล์แต่อย่างไร 

การหาแนวคิดเรื่องเสรีภาพ ความเสมอภาค และภราดรภาพในค าสอนทางพระพุทธศาสนา
เป็นเรื่องที่สามารถท าได้ไม่ยากและนักวิชาการในอดีตต่างเคยศึกษาเรื่องท านองนี้ ทั้งนี้ เพราะ
พระพุทธศาสนามีเนื้อหาและองค์ความรู้ที่กว้าง  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง พระไตรปิฎกสามารถใช้เป็น
แหล่งความรู้และแหล่งอ้างอิงขนาดใหญ่ที่ส าคัญส าหรับชาวพุทธเถรวาท 

อาศัยบทวิเคราะห์ของพระภิกษุสงฆ์เถรวาทและนักวิชาการตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่งบท
วิเคราะห์ของเดเมียน คีโอน ที่เสนอว่า สิทธิมนุษยชนสามารถเข้าใจได้ในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
และงานวิจัยภาคสนามของแซลลี บี คิง ศึกษาการใช้ภาษาสิทธิมนุษยชนของพระภิกษุสงฆ์ในพม่า พบว่า  
๑) สิทธิมนุษยชนของตะวันตกเชื่อในศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ ส่วนค าสอนทางพระพุทธศาสนาเห็นว่า 
การได้เกิดเป็นมนุษย์เป็นสัตว์ประเภทเดียวในสังสารวัฏที่สามารถบรรลุธรรมหรือแม้แต่ตรัสรู้ได้ ซึ่งเป็น
แหล่งที่มาของศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์  ๒) สิทธิมนุษยชนของตะวันตกมักสันนิษฐานล่วงหน้าว่า ความ
เท่าเทียมกันของมนุษย์เป็นเรื่องจริง ส่วนพระพุทธเจ้าปฏิเสธระบบวรรณะ ดังนั้น พระพุทธองค์จึงเชิญชวน
ประชาชนจากชนชั้นวรรณะต่าง ๆ มาปฏิบัติธรรมะในแบบพระพุทธศาสนา และตอกย้ าว่ามนุษย์ทุกคน
สามารถตรัสรู้ได้  ตรงจุดนี้สามารถตีความได้ว่าพระพุทธศาสนาเน้นความเท่าเทียมกันในเรื่องของ
ความสามารถในการบรรลุธรรม หรือในการเป็นพระอรหันต์ ๓) ศีล ๕ แม้ว่าเน้นมิติเรื่องหน้าที่ แต่ก็สามารถ
แปลงกลับมาเพ่ือสะท้อนสิทธิได้ ดังเช่นการห้ามฆ่าสัตว์ จึงเท่ากับสิทธิในการมีชีวิต ๔) สังคมเปิดและเสรี
มักสนับสนุนความมั่นคงในความเป็นส่วนตัวและเสรีภาพทางความคิด เสรีภาพทางศาสนา เสรีภาพการ
รวมกลุ่ม จึงเป็นเงื่อนไขพ้ืนฐานส าคัญในการด าเนินชีวิตแบบพุทธ  อย่างไรก็ดี งานวิจัยของแซลลี บี คิงนี้
กลับเสนอมุมมองของปราชญ์ในจารีตเถรวาทที่ไม่ปฏิเสธความจ าเป็นในการด ารงอยู่ของระบบ 
สิทธิมนุษยชน แต่เสนอว่าการท าความดีของมนุษย์มิควรหยุดเพียงแค่ระดับศีลหรือระดับการไม่ละเมิดสิทธิ์ 
และมนุษย์ควรพัฒนาตนเองไปสู่ระดับของความดีที่สูงขึ้น  

หากพิจารณาในด้านโครงสร้าง  ไตรสิกขาเป็นโครงสร้างส าคัญของพระพุทธศาสนาที่
พระภิกษุสงฆ์ใช้วิเคราะห์เรื่องความดี รวมถึงนัยระดับภูมิปัญญาแห่งสิทธิมนุษยชน ดังที่ทราบกันดีว่า 
ไตรสิกขาประกอบด้วย ศีล สมาธิ และปัญญา  ดังนั้น ชาวพุทธมักคาดหวังว่า ตนสมควรต้องพัฒนา
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ศักยภาพการท าความดีของตนไปสู่ความดีทั้ง ๓ ระดับ โดยทั่วไปมักเริ่มต้นจากระดับศีลซึ่งเป็นเรื่อง
ความประพฤติ ไปสู่ระดับสมาธิซึ่งเป็นเรื่องเทคนิคในการสร้างสติ และสร้างความสุขสงบขึ้นในใจและ
ระดับปัญญาซึ่งเป็นเรื่องการรู้สรรพสิ่งตามความเป็นจริง ในที่นี้อาจมองว่าเป็นเรื่องที่พระพุทธเจ้าตรัส
รู้หรือพุทธปรัชญา หรือแม้แต่เนื้อหาส าคัญที่แนวคิดว่าด้วยอิสรภาพในทุกระดับสามารถพัฒนาขึ้นมา
ได้  อย่างไรก็ดี ไตรสิกขาต่างปรากฏอยู่ในมัชฌิมาปฏิปทา  การเลือกมัชฌิมาปฏิปทาจึงเท่ากับการ
เลือกไตรสิกขา 

หากพิจารณาในด้านหลักการ  เสรีภาพ  ความเท่าเทียมกัน  และภราดรภาพ  ซึ่งได้รับ
การยอมรับว่าเป็นหลักการสากลส าคัญของแนวคิดสิทธิมนุษยชน เป็นเรื่องที่สามารถเข้าใจได้ หรือ
สามารถสร้างความชอบธรรมได้ในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา ทั้งนี้เพราะหลักการพ้ืนฐาน
ทั้งสามของสิทธิมนุษยชนสามารถพบได้ในหลักปฏิบัติของพระพุทธศาสนา 

หากพิจารณาในด้านแนวคิด   แนวคิดว่ าด้ วยศักดิ์ ศรีแห่ งความเป็นมนุษย์ 
พระพุทธศาสนาเห็นว่ามนุษย์มีศักยภาพในการท าความดีอย่างไม่สิ้นสุด หากกล่าวในแบบ
วิทยาศาสตร์ มนุษย์เป็นสัตว์ประเภทเดียวที่สามารถคิดทางจริยธรรม วิมุตติหรือเสรีภาพใน
พระพุทธศาสนาได้ มิได้เน้นแต่มิติเสรีภาพภายนอก หรือเสรีภาพจากการแทรกแซง การกดขี่ แต่
ยังรวมถึงเสรีภาพในความหมายของการหลุดพ้น จึงแตกต่างกับเสรีภาพในนิยามของโลกตะวันตก 
เสรีภาพในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนาจึงเป็นเรื่องปัญญาซึ่งตรงกับเรื่องวิมุตติ (Vimutti) ที่
นักวิชาการตะวันตกนิยมเรียกว่า “เสรีภาพทางจิตวิญญาณ (spiritual freedom)” ดังที่วิลเลียม 
ไกด์เนอร์ (William Gairdner) ตั้งชื่อนี้ให้แก่พระพุทธศาสนา แม้ว่าชาวพุทธไม่เคยใช้ชื่อใน
ลักษณะเช่นนั้น หรือแม้แต่ค าว่า “เสรีภาพทางปัญญา” ดังที่สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. 
ปยุตฺโต) ได้เรียกแบบนั้น อย่างไรก็ตาม หากพิจารณานัยของปฏิจจสมุปบาท อิสรภาพในทุกระดับ 
ทุกมิติ ทุกประเภท คือความสัมพันธ์ที่เปรียบเสมือนเรื่องเดียวกันหมด  

แม้ว่าเดเมียน คีโอน พยายามแสดงให้เห็นชัดว่า ศีล ๕ ในพระพุทธศาสนาสามารถแปลง
กลับไปเป็นเรื่องสิทธิที่เท่าเทียมกัน (equal rights) ดังปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนษุยชนของสหประชาชาติ แต่มรรคมีองค์ ๘ สามารถแปลงเป็นสิทธิได้เช่นกัน  สิทธิและเสรีภาพ
ที่แปลงมาจากมรรคมีองค์ ๘ มีขอบเขตกว้างไกล นอกจากนั้น ศาสนาพุทธไม่เคยสอนคนในเรื่อง
การอ้างสิทธิ์ (assertion of rights) ซึ่งอาจสะท้อนแนวโน้มอหังการ หรือน าไปสู่สภาพหรือ
บรรยากาศในเชิงปรปักษ์ (adversarial) ดังที่สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) และแซลลี 
บี. คิง ได้อธิบายไว้อย่างชัดเจน นอกจากนั้น พระพุทธศาสนาก าหนดให้แต่ละคนปฏิบัติ/ท าหน้าที่
ของตนเอง ทั้งนี้เพราะหน้าที่คือธรรมะ การท าหน้าที่คือการปฏิบัติธรรม การท างานคือการปฏิบัติ
ธรรม 

คีโอนไม่สังเกตเห็นความหมายที่ซ่อนลึกลงไป (underlying sense) ของแนวคิดว่าด้วย
สิทธิและอิสรภาพ/เสรีภาพดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติว่า
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มิได้สะท้อนแนวคิดพุทธปัญญา หรือแนวคิดเรื่องการละกิเลส หรือความไม่ต้องอยาก 
(desirelessness) ซึ่งเป็นแก่นค าสอนที่ส าคัญทางพระพุทธศาสนา นี้เป็นระดับความดีที่สูงที่สุด  
นอกจากนั้น จะถูกต้องมากกว่า หากคีโอนยอมรับว่า แนวคิดว่าด้วยเสรีภาพ/อิสรภาพในปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ ได้สะท้อนโลกทัศน์แบบจอห์น สจ็วร์ต มิลล์ ที่เชื่อว่า
มนุษย์ควรให้สิทธิและเสรีภาพในการแสดงออกอย่างไร้จ ากัด แต่ทว่า การกระท าใด ๆ ของมนุษย์
นั้นจะต้องไม่รบกวนหรือละเมิดสิทธิและเสรีภาพของผู้อ่ืน ส่วนพระพุทธศาสนามิได้มองแค่สิทธิ
มนุษย์ แต่ทว่ามองไปไกลกว่านั้นมาก โดยรวมถึงสิทธิและเสรีภาพของทุกสรรพสิ่ง ความเท่าเทียม
กันในการท าความดี หรือการบรรลุธรรม ดังที่คีโอนและนักวิชาการคนอ่ืน ๆ เสนอก็มิใช่ความเท่า
เทียมกันในมิติทางกฎหมาย หรือจากมุมมองของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติ 

การท าหน้าที่ด้วยปัญญาดังปรากฏในมัชฌิมาปฏิปทาหรือมรรคมีองค์ ๘ จะสามารถ
ก่อให้เกิดสิทธิได้ในขอบเขตกว้างขวาง หากพิจารณาตามตรรกะทางนิติศาสตร์ที่ว่า หน้าที่ย่อม
ก่อให้เกิดสิทธิ (Duties entail rights) หรือหน้าที่เป็นอีกด้านของสิทธิ (if there is a duty, there 
is a corresponding right.) ในนัยนี้ หลักธรรมเรื่องมัชฌิมาปฏิปทาจึงลึกกว่าศีล ๕ และไปไกล
กว่าสันติภาพตามความหมายแบบทั่วไปในฐานะเป้าหมายของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน
ของสหประชาชาติ การไม่ละเมิดสิทธิของมนุษย์ผู้อ่ืนเพราะมนุษย์มีศักดิ์ศรี 

การบูรณาการปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนกับมัชฌิมาปฏิปทา มรรคมีองค์ ๘ 
แนวคิดเรื่องกรรมและวิบาก และทิศ ๖ จึงเป็นเรื่องที่เป็นไปได้และน่าสนใจ นอกจากนั้น หากลอง
สังเกตให้ดี คนไทยจ านวนหนึ่งในยุคปัจจุบันต่างก็ด าเนินชีวิตในแบบนี้อยู่แล้ว กล่าวคือ ตระหนัก
ในความส าคัญของสาระของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  แต่ก็ยัง
พยายามปฏิบัติตัวอย่างดีตามค าสอนเรื่องมรรคมีองค์ ๘ และเชื่อเรื่องกรรมและวิบากว่าเป็นเรื่อง
จริง  ในขณะเดียวกันก็ยอมรับว่าระดับความส าคัญทางความสัมพันธ์ต่อบุคคลในสังคมที่รายล้อม
ตนเอง ดังปรากฏในเรื่องทิศ ๖ เป็นเรื่องสมเหตุสมผล 

อย่างไรก็ดี แนวคิดเรื่องกรรมและวิบากเป็นเรื่องส าคัญ แต่ทว่ายังควรต้องเข้าใจให้
ถูกต้องสมบูรณ์ เพราะความเข้าใจไม่รอบด้านอาจท าให้หลายคนตีความว่าแนวคิดนี้ท าให้คน
ยอมรับในความไม่เท่าเทียมกันของมนุษย์ การตีความแบบนี้มิใช่วิธีการที่รอบด้าน เพราะกรรม
สมบูรณ์ด้วยเจตนา นั่นหมายความว่าเราสามารถใช้ศักยภาพปัจจุบันสร้างกรรมใหม่เพ่ือตนเองและ
เพ่ือเปลี่ยนโลก โดยเฉพาะการสร้างกรรมดีในปัจจุบันเพ่ือรับผลในอนาคต ยิ่งกว่านั้น หากไม่มี
แนวคิดเรื่องกรรมและวิบากแล้ว การคิดเชิงความรับผิดชอบทางศีลธรรมจะเป็นสิ่งที่อาจไม่ค่อย
สมจริง 
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โครงสร้างสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ 

   
ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตว่า การน าบางข้อหรือบางส่วนของสาระปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชนของสหประชาชาติมาร่วมบูรณาการกับพุทธธรรมเป็นสิ่งที่ไม่ควร เพราะปฏิญญาสากลมี
ตรรกะภายใน (logic) ของตนเอง การน าบางอย่างมาร่วมบูรณาการนั้นจะท าลายตรรกะที่เชื่อมต่อ
ภายในของเดิม  ในลักษณะที่คล้ายกัน ไม่ควรดึงบางข้อหรือบางส่วนของมรรคมีองค์ ๘ มาร่วมกับ
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ แต่ต้องใช้ทั้งระบบมรรค เพราะมรรคมีองค์ ๘ 
ต่างมีตรรกะภายในของตนเช่นกัน การรวมตรรกะทั้งสองโดยไม่ท าลายมโนทัศน์ย่อย ๆ จึงเป็นทางออก
ที่ดีและมีความเป็นไปได้ โดยนวัตกรรมที่ได้สร้างขึ้นใหม่นี้ไม่ได้ลดคุณค่าของค าและมโนทัศน์ส าคัญ
ดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ เช่น ประชาธิปไตย รัฐสวัสดิการ 
สิทธิทางปัญญา ผู้ลี้ภัย ที่ลี้ภัย ซึ่งเป็นเรื่องหรือปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานี้  

ความกังวลที่ว่าการเน้นสิทธิจะแย้งกับค าสอนทางพระพุทธศาสนาในเรื่องอนัตตานั้น 
ผู้เขียนเห็นว่าสิทธิกับหน้าที่เป็นของที่อยู่เคียงคู่กันเสมอ มิว่าเราจะเรียก “ปฏิญญาสากลว่าด้วย
สิทธิมนุษยชน”  แต่แท้จริง คือ “ปฏิญญาหน้าที่มนุษยชน” ด้วยนวัตกรรมที่สร้างขึ้นใหม่นี้จะไม่มี
ทางท าให้ชาวพุทธมีอัตตา เพราะทุกอย่างถูกก ากับด้วยค าว่า “สัมมา” ในฐานะค าคุณศัพท์ที่ก ากับ
คุณภาพไว้โดยปริยาย เช่น สัมมาทิฏฐิ สัมมากัมมันตะ เป็นต้น  หากมองไกลกว่าบรรดาปราชญ์ 
เถรวาท นักปราชญ์มหายาน เช่น มาซาโอ อาเบ (Masao Abe) เห็นว่า แนวคิดสิทธิมนุษยชน
ตะวันตกยังมีทัศนะที่สะท้อนความเห็นแก่ตัวเช่นกัน เพราะในความเป็นจริง ค าสอนทาง
พระพุทธศาสนาไปไกลกว่าระดับมนุษย์ต่อมนุษย์ ค าสอนทางพระพุทธศาสนาเน้นความเคารพต่อ
ทุกสรรพสิ่ง โดยเฉพาะทุกสรรพสิ่งที่คิดได้และรู้สึกได้ มนุษย์จึงเป็นส่วนเดียวของจักรวาล หรือการ
กระท าของมนุษย์ล้วนกระทบทุกสิ่งในจักรวาล หากมองจากหลักธรรม “ปฏิจจสมุปบาท”  
อย่างไรก็ดี ปฏิจจสมุปบาทก็มิได้ระบุอะไรเกี่ยวกับแนวคิดสมัยใหม่ เช่น ระบบรัฐ รัฐสวัสดิการ ที่ลี้
ภัย  อาจกล่าวว่า ปฏิจจสมุปบาทเป็นเพียงเรื่องสภาพธรรมชาติ หรือภววิทยา/อภิปรัชญา 

ในมิติของการด าเนินชีวิต ขอบเขตสาระของมัชฌิมาปฏิปทามีลักษณะที่กว้างใหญ่และ
ลึกกว่าแนวคิดสิทธิมนุษยชนที่มิได้ระบุเป้าหมายของวิถีชีวิตที่ดีว่าควรเป็นอย่างไร เพราะสิทธิ

 

มรรคมีองค์ ๘ 
แนวคิดเร่ืองกรรม 

ทิศ ๖ 
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

ของสหประชาชาติ 
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มนุษยชนเห็นว่าการไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของคนอ่ืนต่างเป็นแกนและเป้าหมายหลักของเรื่อง
ความดี แต่มัชฌิมาปฏิปทาแบ่งความดีในมิติต่าง ๆ ได้ก าหนดแม้แต่วิธีมองโลก (สัมมาทิฏฐิ) วิธี
ด าเนินชีวิต (สัมมากัมมันตะ) วิธีในการพัฒนาจิต (สัมมาสมาธิ) ตลอดจนการประกอบอาชีพ 
(สัมมาอาชีวะ) ซึ่งหมายถึงอาชีพใดที่มนุษย์สามารถท าได้ และอาชีพใดที่มนุษย์ควรละเว้นหรือไม่
ควรท า แต่จุดดีของสาระหลักที่อาจพบในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ 
คือการบังคับให้รัฐบาลต่าง ๆ ในโลกต้องดูแลสวัสดิภาพและให้ความคุ้มครองแก่พลเมือง  รวมถึง
รัฐบาลต้องเคารพศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกันแห่งความเป็นมนุษย์ของปัจเจกบุคคลใด ๆ ในโลก โดยมิ
แบ่งแยกเชื้อชาติ ศาสนา และอุดมการณ์ทางการเมือง  

ดังที่ทราบกันดีว่า ศีล ๕ เป็นเพียงระดับความดีขั้นต่ า เพราะบุคคลที่ถือศีล ๕ ก็อาจท า
อาชีพที่หมิ่นเหม่หรือผิดศีลธรรมได้ หรือแม้แต่ยังหมกมุ่นอยู่ในการเสพและการบริโภค ดังปรากฏ
ในสังคมบริโภคนิยม  ดังนั้น การรักษาศีล ๕ นี้ มนุษย์ทั่วไปยังไม่สามารถก้าวหน้าในการพัฒนา
ความดีของตนไปสู่ระดับเป้าหมายที่สูงขึ้น แต่มัชฌิมาปฏิปทาจะให้โอกาสมนุษย์ในการพัฒนาถึง
สามระดับของความดี ดังสะท้อนในไตรสิกขา 

ปราชญ์ในพระพุทธศาสนาเถรวาทเห็นว่า แนวคิดสิทธิมนุษยชนเป็นจริยศาสตร์แบบสิทธิ
และเน้นความดีในระดับของการไม่ละเมิดสิทธิเป็นส่วนใหญ่ แต่สิทธิมนุษยชนต่างมีจุดอ่อนใน
ตัวเอง เช่น สิทธิมนุษยชนมิได้เป็นกฎธรรมชาติ สิทธิมนุษยชนเน้นเรื่องการปกป้องสิทธิ์หรือการ
อ้างสิทธิ์  วิธีคิดในลักษณะนี้จึงอาจกระตุ้นให้เกิดความรู้สึกแบบอัตตา แต่แก่นค าสอนของ
พระพุทธศาสนาคืออนัตตา หรือการไม่ยึดอัตตาว่าเป็นของเที่ยงแท้  วิธีคิดแบบนี้จะน าไปสู่สภาวะ
ของการไม่เห็นแก่ตัว หรือการมองสวัสดิภาพของสังคมว่าต้องมาก่อน ดังปรากฏในเรื่องทิศ ๖ หรือ
ค าสอนว่าด้วยการท าหน้าที่ต่อบุคคลที่อยู่รอบตัว นอกจากนั้น สิทธิมนุษยชนเน้นความสุขทุก
รูปแบบ ตราบใดที่ความสุขเหล่านั้นไม่ละเมิดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลอ่ืน แต่พระพุทธศาสนา
เน้นเรื่องเนกขัมมะ หมายถึงการออกบวช แต่ในที่นี้ตีความให้หมายถึงการใช้ชีวิตให้เหมือนการ
ปฏิบัติธรรม ซึ่งสะท้อนอยู่ในมรรคมีองค์ ๘  การด าเนินชีวิตแบบสายกลางจึงมิใช่การด าเนินชีวิตที่
สุดโต่ง แต่เน้นชีวิตที่ใช้สติในการบริโภคแต่พอดี หรือการไม่มุ่งเน้นการผลิตส่วนเกิน ( surplus) 
มากเกินไป อันมีรากจากความโลภและความเข้าใจผิดดังที่ปรากฏอยู่ ในระบบทุนนิยม 
(capitalism) ที่เน้นการผลิตส่วนเกินจนเกินความพอดี หรือการมองมนุษย์เป็นเพียงสินค้าหรือ
ปัจจัยการผลิต  ดังนั้น แนวคิดสิทธิมนุษยชนที่สอดคล้องกับค าสอนทางพระพุทธศาสนาจึงควรมี
ลักษณะการพัฒนาความดีถึงสามระดับ ดังสะท้อนอยู่ในไตรสิกขา และไตรสิกขาก็เป็นมิติที่ซ้อนทับ
อยู่ในมรรคมีองค์ ๘ หรือมชัฌิมาปฏิปทา 

หลักการสิทธิมนุษยชนสามารถสร้างความเข้าใจได้ในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา
หรือไม่ หรือหลักธรรมใดบ้างในพระพุทธศาสนาที่สามารถใช้แทนสิทธิมนุษยชนในด้านตรรกะ  
อย่างไรก็ดี ปราชญ์ในพระพุทธศาสนาเถรวาท เช่น พุทธทาสภิกขุ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ 
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(ป.อ. ปยุตฺโต) กลับเห็นว่าตรรกะหรือวิธีคิดพ้ืนฐานของสิทธิมนุษยชนยังไม่สามารถไปกันได้กับค า
สอนหลักทางพระพุทธศาสนาที่เน้นเรื่องอนัตตา ซึ่งสนับสนุนให้ผู้คนละอัตตาของตน  การละเมิด
สิทธิมนุษยชนและการเบียดเบียนจึงยังอยู่ทั่วทุกแห่งในโลก แม้ว่าสหประชาชาติได้ประกาศ
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแล้วก็ตาม 

มัชฌิมาปฏิปทาซึ่งเป็นการด าเนินชีวิตที่สมบูรณ์แบบเป็นสิทธิมนุษยชนแนวพุทธ หรือ
สิทธิมนุษยชนที่สามารถใช้ได้กับสังคมพุทธจริง ๆ หรือสิทธิมนุษยชนที่สามารถท าให้ชาวพุทธ
เข้าถึงนิพพานได้ ทั้งนี้เพราะสิทธิมนุษยชนแนวพุทธควรต้องเป็นเรื่องที่ไม่เน้นอัตตา หรือการเอา
ตนเองเป็นศูนย์กลาง หรือกระตุ้นลักษณะของความเป็นปัจเจกบุคคลจนมากเกินไป ที่มักปลุกเร้า
มนุษย์ให้คิดตามแรงผลักดันทางสัญชาตญาณ แต่แก่นค าสอนทางพระพุทธศาสนาเป็นเรื่อง 
พุทธปัญญาหรือการรู้สรรพสิ่งตามความเป็นจริง การท าความดีต้องไม่หยุดแค่ระดับศีล  ดังนั้นสิทธิ
มนุษยชนแนวพุทธจึงเหมาะสมที่จะต้องเป็นหลักธรรมในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนา  
หลักธรรมที่ครอบคลุมชีวิตที่ดีในทุกมิติ คือมัชฌิมาปฏิปทา 

ภววิทยาของพระพุทธศาสนา (Buddhist ontology) มีความสลับซับซ้อนและมีขอบเขต
ที่กว้างใหญ่กว่าภววิทยาของสิทธิมนุษยชน ซึ่งมีรากทางโลกทัศน์ของปรัชญาของจอห์น สจ็วร์ต 
มิลล์ นอกจากนั้นนักปราชญ์จารีตเถรวาทไทยเห็นตรงกันว่า ความเป็นมนุษย์และความดีของ
มนุษย์ แบบพุทธเป็นเรื่องที่ต่างจากนิยามของตะวันตก  ดังนั้น ชาวพุทธจึงจ าเป็นหรือควรพัฒนา
ความดีให้ถึงระดับสมาธิและระดับปัญญา และการที่จะมีปัญญาได้นั้น มนุษย์จ าเป็นต้องรู้จัก
กัมมัฏฐานซึ่งเป็น ส่วนหนึ่งของการปฏิบัติธรรมตามหลักไตรสิกขาเพ่ือบรรลุสมาธิ  พระธรรมเรื่อง
มัชฌิมาปฏิปทาหรือทางสายกลาง จึงเป็นตัวเลือกที่มีความเหมาะสมอย่างยิ่งที่จะเติมเต็มความดี
ดังที่ปรากฏในสาระส่วนใหญ่ของปฏิญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ ที่ส่งเสริม
สิทธิและเสรีภาพแบบจอห์น สจ็วร์ต มิลล์  การบูรณาการปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติกับมัชฌิมาปฏิปทา ทิศ ๖ และแนวคิดเรื่องกรรมจึงสร้างสิ่งที่เรียกว่า “สิทธิ
มนุษยชนแนวพุทธ”  การบูรณาการนี้ได้รักษาสาระส าคัญของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน
ของสหประชาชาติที่เน้นหน้าที่ของรัฐต่อมนุษย์ และหน้าที่ของมนุษย์ที่มีต่อมนุษย์และยังสามารถ
ผดุงการท าความดีในทุกมิติ และครบทั้งในสามระดับ คือ ศีล สมาธิ และปัญญา ซึ่งเป็นนวัตกรรม
ทางความคิดของพระพุทธเจ้าที่ได้ทรงแปลงความรู้จากการตรัสรู้ของพระองค์มาเป็นส านวนภาษา
ที่มนุษย์ธรรมดาไร้อภิญญาสามารถเข้าใจและเข้าถึงได้ 

บทสรุป 
บทความนี้ตั้งอยู่บนสมมติฐานที่ว่า พระธรรมในค าสอนทางพระพุทธศาสนาล้วนส่งเสริม

แนวคิดสิทธิมนุษยชนทั้งสิ้น แต่หลักธรรมใดในกรอบค าสอนทางพระพุทธศาสนาที่สามารถ
ครอบคลุมทุกมิติและนัยของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนนั้นเป็นเรื่องน่าสนใจ แต่เมื่อ
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พิจารณาแล้วพบว่า ไม่มีหลักธรรมใดที่สะท้อนทั้งหมดของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของ
สหประชาชาติ  ดังนั้น การบูรณาการจึงเป็นทางออกโดยเฉพาะความพยายามในการตีความจาก
มุมมองของปัจเจกบุคคลและจากมุมมองของระบบรัฐ ผนวกกับความพยายามในการรักษา 
มโนทัศน์ตะวันตก อาทิ การเลือกตั้ง แนวคิดเรื่องประชาธิปไตย ผู้ลี้ภัย ( refugee) ผู้ขอลี้ภัย 
(asylum seeker) และที่ลี้ภัย (asylum) ที่นักวิชาการในอดีตมักมองข้าม แต่ทว่าเป็นมโนทัศน์
ส าคัญดังที่ปรากฏในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  บทความนี้จึงเป็น
มากกว่าการเสนอหลักธรรมใดใดในค าสอนทางพระพุทธศาสนาว่าอาจพอเพียงหรือเท่ากับเนื้อหา
ของแนวคิดสิทธิมนุษยชนของตะวันตก โดยมิได้สนใจสาระและนัยที่แท้จริงของปฏิญญาสากลว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ นอกจากนั้น ผลการวิจัยนี้ได้ตอกย้ าว่า มัชฌิมาปฏิปทามี
ความกว้างและความลึกที่มากกว่าศีล ๕ และยังมีนัยทางเศรษฐกิจ ยิ่งกว่านั้น การหาค าหรือมโน
ทัศน์ว่าด้วย “สิทธิ”ในค าสอนทางพระพุทธศาสนามิใช่เป็นเรื่องจ าเป็นอีกต่อไป เพราะหน้าที่กับ
สิทธิแท้จริงคือเรื่องเดียวกัน แต่ทว่ามองคนละมุม 
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บทคัดย่อ 

  การคิดค้นและพัฒนานวัตกรรมหลากหลายจ านวนมากของชาวอเมริกันในคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ ท า
ให้เกิดสิ่งประดิษฐ์และองค์ความรู้ท่ีส่งเสริมให้การปฏิวัติอุตสาหกรรมและธุรกิจขนาดใหญ่ในสหรัฐอเมริกา
ขยายตัวอย่างรวดเร็วในปลายคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙  ส่งผลให้สหรัฐอเมริกากลายผู้น าทางเศรษฐกิจประเทศ
หน่ึงของโลกในต้นคริสต์ศตวรรษท่ี ๒๐ และเกิดการเปลี่ยนแปลงในสังคมอเมริกัน 

 ค าส าคัญ : นวัตกรรม การเติบโตทางเศรษฐกิจ สิ่งประดิษฐ์และองค์ความรู้ 

Abstract: Innovations and US Economic Growth in 19th Century 
 Assistant Prof. Dr. Wongduen Narasuj 
 Associate Fellow, The Academy of Moral and Political Science  
 The Royal Society of Thailand 

 The advent of innovations developed by the American people in the 19th 
century brought about inventions and know-how which promoted rapid expansion of 
the US Industrial Revolution and Big Business in the late 19th century.  As a result, the 
US became one of the world economic leaders in the early 20th century and there 
were great changes in   American society. 

Keywords: innovation, economic growth, invention and know-how 

พัฒนาการของนวัตกรรมในสหรัฐอเมริกาในคร่ึงหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 
 การคิดค้นนวัตกรรมและเทคโนโลยีในสังคมอเมริกันซึ่งส่วนใหญ่เป็นสิ่งประดิษฐ์และ
บางส่วนน าเสนอผ่านงานวรรณกรรม  เริ่มมาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๗  เนื่องจากอาณานิคม
อเมริกาน ากฎหมายอังกฤษท่ีเกี่ยวกับการจดสิทธิบัตรและลิขสิทธิ์มาคุ้มครองผลงานของชาวอาณา
นิคมที่ต้องคิดค้นเทคโนโลยีหรือองค์ความรู้ขึ้นใหม่เป็นครั้งแรกและเป็นเจ้าของผลงานที่แท้จริง 
(first and true inventors) แต่การพัฒนานวัตกรรมในสมัยอาณานิคมยังอยู่ในวงจ ากัด  ต่อมาใน
ครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ชาวอเมริกันได้คิดค้นและพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีเพ่ิม
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มากขึ้น ทั้งการสร้างสิ่งประดิษฐ์หลากหลายและการพัฒนาองค์ความรู้ในรูปของวรรณกรรม ปัจจัย
ส าคัญสองประการที่ส่งเสริมให้มีการพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีอย่างแพร่หลาย คือ รัฐบาล
สหรัฐอเมริกาให้การสนับสนุนอย่างจริงจัง ประกอบกับชาวอเมริกันส่วนใหญ่เชื่อมั่นในอุดมการณ์
เสรีนิยมและระบบแข่งขันเสรี ท าให้การพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีเติบโตต่อเนื่อง และส่งผล
ต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 

ปัจจัยส่งเสริมการพัฒนานวตักรรมของสหรัฐอเมริกาในครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 
 ๑. นโยบายของรัฐบาล  สหรัฐอเมริกาให้ความส าคัญและส่งเสริมการประดิษฐ์คิดค้น
นวัตกรรมทั้งด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีมาตั้งแต่เริ่มสถาปนาประเทศ ดังจะเห็นได้ว่า 
รัฐธรรมนูญสหรัฐอเมริกา ค.ศ. ๑๗๘๗ ได้ระบุไว้ในมาตรา ๑ วรรค ๘ ถึงอ านาจของรัฐสภา
สหรัฐอเมริกาในการ “ส่งเสริมความก้าวหน้าด้านวิทยาศาสตร์และอักษรศาสตร์ที่มีประโยชน์ โดยให้
การคุ้มครองสิทธิพิเศษแก่ผู้ประพันธ์และผู้ประดิษฐ์ในช่วงเวลาที่ก าหนดไว้ส าหรับงานเขียนและการ
ค้นพบที่น่ายกย่องของพวกเขา” (Section 8 The Congress shall have Power ... To promote 
the Progress of Science and useful Arts, by securing for limited Times to Authors and 
Inventors the exclusive Right to their respective Writings and Discoveries;) และนับเป็น
ครั้งแรกในโลกที่มีการระบุเรื่องทรัพย์สินทางปัญญาไว้ในรัฐธรรมนูญของประเทศ (B. Zorina Khan 
and Kenneth L. Sokoloff, 2004, p. 10.) นโยบายของรัฐบาลอีกประการหนึ่งคือ การให้เงิน
อุดหนุนอุตสาหกรรมและการสร้างทางรถไฟ ทั้งทางตรงและทางอ้อม ท าให้เกิดนวัตกรรมที่จ าเป็นต่อ
อุตสาหกรรมหลายอย่าง 
 การที่ผู้น าทางการเมืองของสหรัฐอเมริกาในขณะนั้นสนับสนุนการคุ้มครองทรัพย์สินทาง
ปัญญาเพ่ือส่งเสริมให้มีการพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีอย่างเป็นรูปธรรม เนื่องจากสหรัฐอเมริกา
เป็นประเทศเกิดใหม่ ฐานะทางเศรษฐกิจยังไม่มั่นคงและพ่ึงพาเกษตรกรรมเป็นหลัก จ าเป็นต้องเร่ง
พัฒนาประเทศให้ทัดเทียมประเทศในยุโรป โดยเฉพาะประเทศอังกฤษซึ่งมีความก้าวหน้าทาง
เทคโนโลยีและมีการเติบโตทางเศรษฐกิจจากการพัฒนาอุตสาหกรรมตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๑๘  จึง
เห็นได้ว่า ใน ค.ศ. ๑๗๙๐ รัฐสภาสหรัฐอเมริกาได้ผ่านกฎหมายจัดตั้งส านักงานสิทธิบัตร (Patent 
Office) ก าหนดค่าธรรมเนียมการจดสิทธิบัตรและอายุของสิทธิบัตร  นับเป็นกฎหมายชุดแรก ๆ ที่
รัฐสภาสหรัฐอเมริกาอนุมัติหลังจากรัฐธรรมนูญมีผลบังคับใช้ใน ค.ศ. ๑๗๘๙  อนึ่งเป็นน่าสังเกตว่า 
รัฐบาลพยายามสร้างแรงจูงใจให้ประชาชนคิดค้นนวัตกรรมและเทคโนโลยีโดยคิดค่าจดทะเบียน
สิทธิบัตรในราคาถูก  กล่าวคือในช่วงแรก ระหว่าง ค.ศ. ๑๗๙๐-๑๗๙๓ คิดค่าธรรมเนียมการจด
สิทธิบัตรครั้งละ ๓.๗๐ ดอลลาร์สหรัฐ ก าหนดอายุคุ้มครองสิทธิบัตรนาน ๑๔ ปี และสามารถยื่นขอ
ต่ออายุได้อีก ต่อมาในช่วง ค.ศ. ๑๗๙๓-๑๘๖๑ ได้เพ่ิมค่าธรรมเนียมเป็น ๓๐ ดอลลาร์สหรัฐ หลังจาก
นั้นใน ค.ศ. ๑๘๖๑ ได้ขึ้นราคาค่าธรรมเนียมเป็น ๓๕ ดอลลาร์สหรัฐ โดยยืดอายุสิทธิบัตรเป็น ๑๗ ปี 
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แต่ไม่สามารถต่ออายุสิทธิบัตรได้อีก  ถึงกระนั้น ค่าธรรมเนียมการจดสิทธิบัตรของสหรัฐอเมริกาก็
นับว่าถูกมากเมื่อเปรียบเทียบกับค่าธรรมเนียมการจดสิทธิบัตรของประเทศยุโรปอ่ืน ๆ ในเวลานั้น 
(ค.ศ.๑๘๖๙) เช่น ประเทศอังกฤษ ฝรั่งเศสและรัสเซียซึ่งคิดค่าธรรมเนียมสิทธิบัตรเท่ากันคือครั้งละ 
๔๕๐ ดอลลาร์สหรัฐ  ประเทศเบลเยียมครั้งละ ๔๒๐ ดอลลาร์สหรัฐ และประเทศออสเตรียครั้งละ 
๓๕๐ ดอลลาร์  ทั้งนี้รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไม่ต้องการแสวงหาผลก าไรจากการเก็บค่าธรรมเนียมการจด
สิทธิบัตร เพียงแค่ให้มีรายได้เพียงพอกับค่าใช้จ่ายการบริหารงานของส านักงานสิทธิบัตรเท่านั้น (B. 
Zorina Khan, 2002, p. 18) นโยบายดังกล่าวเปิดกว้างและส่งเสริมให้ประชาชนทุกชนชั้นทุกอาชีพ
สามารถคิดค้นพัฒนาองค์ความรู้ด้านเทคโนโลยีที่ก้าวหน้ามากขึ้น และท าให้สังคมอเมริกันได้
ประโยชน์จากการน าองค์ความรู้เหล่านั้นไปพัฒนาต่อ 
 ๒. อุดมการณ์เสรีนิยม  สังคมอเมริกันเปิดกว้างให้ประชาชนทุกคนที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานใน 
“โลกใหม่” มีโอกาสและเสรีภาพในการสร้างฐานะและความมั่งคั่งให้กับตนเอง  ชาวอเมริกันที่ตั้ง
ถิ่นฐานมาตั้งแต่สมัยอาณานิคมซึ่งส่วนใหญ่มีเชื้อสายอังกฤษและได้รับอิทธิพลจากแนวคิด
เศรษฐกิจเสรีและทุนนิยมจากเมืองแม่ต่างยินดีท างานหนักเพ่ือความอยู่รอด และได้ปลูกฝังให้
อุดมการณ์เสรีนิยมกลายเป็นรากฐานทางวัฒนธรรมที่ส าคัญของสังคมอเมริกัน  ดังนั้นเมื่อได้รับ
การสนับสนุนจากรัฐบาลให้คิดค้นและพัฒนานวัตกรรม ชาวอเมริกันจึงให้ความสนใจอย่างมาก 
เพราะเห็นว่าความส าเร็จจากการคิดค้นนวัตกรรมและการเป็นเจ้าของสิทธิบัตรของสิ่งประดิษฐ์เป็น
โอกาสทางเศรษฐกิจที่ส าคัญ 
 ตั้งแต่กลางทศวรรษ ๑๘๔๐ ชาวอเมริกันต่างตื่นตัวและสนับสนุนการพัฒนานวัตกรรม
ใหม่ ๆ สินค้าที่ผลิตจากสิ่งประดิษฐ์ที่ได้จดสิทธิบัตรแล้วได้รับความนิยมจากผู้บริโภคอย่าง
แพร่หลาย เช่น จักรเย็บผ้า เสื้อผ้าส าเร็จรูป ท าให้นักประดิษฐ์เกิดก าลังใจ และมีผู้ยื่นขอจด
สิทธิบัตรเพ่ิมมากขึ้น  นอกจากนี้ ยังมีหนังสือพิมพ์และวารสารที่ให้ความรู้เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ 
เทคโนโลยีและแนะน าผลิตภัณฑ์ใหม่ที่ได้รับการจดสิทธิบัตรแล้ว  นับเป็นการเผยแพร่ความรู้ให้
ประชาชนทั่วไปสามารถศึกษาค้นคว้าได้ด้วยตนเอง วารสารที่มีชื่อเสียงและยังพิมพ์เผยแพร่จนถึง
ปัจจุบันคือ Scientific American ซึ่งก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. ๑๘๔๕ และได้รับความนิยมแพร่หลายในกลาง
คริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ วารสารฉบับนี้มีส่วนสร้างแรงบันดาลใจให้กับนักประดิษฐ์ใหม่ซึ่งส่วนใหญ่
ได้รับการศึกษาไม่สูงมากนัก  ที่ส าคัญ เมื่อนักประดิษฐ์เหล่านั้นสามารถพัฒนานวัตกรรมของตนได้
ผลส าเร็จก็มีช่องทางอ านวยความสะดวกให้สามารถยื่นขอจดสิทธิบัตรได้โดยง่าย  เพราะมีส านักงาน
เอกชนและส านักงานทนายความจ านวนมากให้บริการรับปรึกษาแนะน าแก่นักประดิษฐ์หรือผู้
สร้างสรรค์นวัตกรรมตามเมืองต่าง ๆ เกี่ยวกับขั้นตอนการขอจดสิทธิบัตร  รวมทั้งยังอ านวยความ
สะดวกให้บริการซื้อขายสิทธิบัตรแก่นักลงทุนที่ต้องการน าผลงานที่ได้รับสิทธิบัตรแล้วไปผลิตเป็น
สินค้าอุตสาหกรรม หรือให้ค าแนะน าแก่เจ้าของสิทธิบัตรเกี่ยวกับวิธีการและการหาแหล่งทุนหาก
ต้องการลงทุนผลิตสินค้าด้วยตนเอง (B. Zorina Khan and Kenneth L. Sokoloff, 2004, p. 13) 
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 แนวคิดเศรษฐทุนนิยมมีอิทธิพลส าคัญที่ท าให้ชาวอเมริกันซึ่งมีการศึกษาไม่สูงมากนัก
พยายามขวนขวายสร้างนวัตกรรมใหม่ ๆ รวมทั้งการคิดค้นต่อยอดเทคโนโลยีและนวัตกรรมที่มีผู้จด
สิทธิบัตรไว้แล้วให้ซับซ้อนมากขึ้น โดยมีเป้าหมายเพื่อให้ได้รับผลตอบแทนที่งดงาม จากผลงานวิจัย
ของ  B. Zorina Khan and Kenneth L. Sokoloff เรื่อง Institutions and Technological 
Innovation during Early Economic Growth: Evidence from the Great Inventors of the 
United States, 1790-1930 พบว่า นักประดิษฐ์ที่ยิ่งใหญ่ของสหรัฐอเมริกาในคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙ 
ส่วนใหญ่จบการศึกษาระดับประถมและมัธยม แต่มีประสบการณ์จากการท างานรับจ้างหรือเป็น
ลูกจ้างตั้งแต่อายุยังน้อย ท าให้มีทักษะและคุ้นเคยกับเทคโนโลยีมาก่อน  เมื่อรัฐบาลเปิดโอกาสให้
ประชาชนทุกคนมีโอกาสพัฒนานวัตกรรมโดยคิดค่าจดทะเบียนสิทธิบัตรในราคาที่ไม่สูงมากนัก จึง
เกิดแรงจูงใจให้มีการคิดค้นนวัตกรรม เพราะอย่างน้อยที่สุดเจ้าของสิทธิบัตรที่ไม่มีทุนทรัพย์มากพอ
ก็สามารถหาผู้สนใจร่วมลงทุนหรือขายสิทธิบัตรของตนให้กับนายทุนเจ้าของโรงงานอุตสาหกรรมได้  
เห็นได้ว่าสถิติการจดสิทธิบัตรในสหรัฐอเมริกาในครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ มีจ านวนสูงมาก
เมื่อเทียบกับในช่วงแรก  กล่าวคือ ระหว่าง ค.ศ. ๑๗๙๐-๑๘๖๐ มีการลงทะเบียนจดสิทธิบัตร
จ านวน ๓๖,๐๐๐ สิทธิบัตร แต่อีก ๓๐ ปีต่อมาหรือระหว่าง ค.ศ. ๑๘๖๐-๑๘๙๐ มีการจดสิทธิบัตร
ใหม่เพ่ิมขึ้นมากกว่า ๕๐๐,๐๐๐ สิทธิบัตร (James West Davidson and others, 2007, p. 541.)  

นวัตกรรมส าคัญที่ส่งผลต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกา 
ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ สหรัฐอเมริกามีการเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างรวดเร็ว ซึ่ง

เป็นผลจากการเติบโตของอุตสาหกรรมและธุรกิจขนาดใหญ่จ านวนมาก  อุตสาหกรรมส่วนใหญ่
ได้รับอานิสงส์จากการพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีขั้นสูงของชาวอเมริกัน  อย่างไรก็ตาม 
สิ่งประดิษฐ์และเทคโนโลยีที่จดทะเบียนไว้หลายแสนสิทธิบัตรมีความหลากหลาย  บางส่วนถูก
น าไปพัฒนาต่อให้เป็นเทคโนโลยีที่ซับซ้อนส าหรับอุตสาหกรรมขนาดใหญ่  ขณะที่ผลงานบางส่วน
ใช้ผลิตในอุตสาหกรรมขนาดย่อมที่ไม่ซับซ้อนมากนัก  โดยรวมสามารถจ าแนกผลงานนวัตกรรม
ส าคัญที่ส่งผลต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกา คือ การพัฒนาระบบคมนาคมขนส่ง
และการสื่อสาร  การพัฒนาอุตสาหกรรมด้านต่าง ๆ และนวัตกรรมด้านการขายและบริการ 

๑. การพัฒนาระบบคมนาคมขนส่งและการสื่อสาร 
 กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ สหรัฐอเมริกาสามารถขยายพ้ืนที่ไปทางตะวันตกจนถึง
ชายฝั่งมหาสมุทรแปซิฟิก ท าให้มีพ้ืนที่กว้างใหญ่ไพศาลที่ท้าทายนักบุกเบิกให้เดินทางไปตั้งถิ่นฐาน
ในดินแดนตะวันตกที่อุดมสมบูรณ์ด้วยพ้ืนที่เกษตรกรรม ป่าไม้ สัตว์ป่า แร่ธาตุต่าง ๆ รวมทั้งแร่
ทองค าจ านวนมากในดินแดนแคลิฟอร์เนีย  ส่งผลให้ชาวอเมริกันจ านวนมากซึ่งมีความพยายาม
อย่างแรงกล้าเดินทางไปบุกเบิกดินแดนทางตะวันตก เพ่ือสร้างชีวิตใหม่ที่มีโอกาสรออยู่เบื้องหน้า 
แม้ว่าต้องประสบกับความยากล าบากแสนสาหัสในการฝ่าฟันหนทางท่ีทุรกันดารก็ตาม  ดังนั้น การ
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พัฒนาระบบคมนาคมขนส่งและการสื่อสารให้มีประสิทธิภาพจึงเป็นความจ าเป็นอย่างยิ่ง เพราะ
เป็นปัจจัยส าคัญท่ีส่งเสริมให้เกิดการตั้งถิ่นฐานในดินแดนตะวันตก การขนส่งสินค้าระหว่างภูมิภาค 
และการติดต่อสื่อสารของผู้คนในพ้ืนที่ที่ห่างไกล  
 ๑.๑ รถไฟ เป็นระบบคมนาคมขนส่งที่มีความส าคัญต่อการขยายตัวของเศรษฐกิจ
และสังคมในดินแดนตะวันตก  แต่การลงทุนในกิจการรถไฟเส้นทางรถไฟสายข้ามทวีปต้องใช้เงิน
ลงทุนจ านวนมหาศาลและเสี่ยงอันตรายอย่างยิ่ง  เนื่องจากพ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นป่าเขาที่สูงชันและ
หุบเหวซึ่งทุรกันดาร รัฐบาลจึงส่งเสริมให้เอกชนลงทุนเส้นทางรถไฟสายแปซิฟิก ( Pacific 
Railways) ซึ่งเป็นเส้นทางรถไฟสายข้ามทวีป 
  ทั้งนี้ก่อนการสร้างทางรถไฟสายข้ามทวีปจะเสร็จสมบูรณ์ใน ค.ศ. ๑๘๖๙ 
เส้นทางรถไฟในสหรัฐอเมริกาส่วนใหญ่อยู่ทางภาคตะวันออกของประเทศและขยายไปถึงแค่ฝั่ง
ตะวันออกของแม่น้ ามิสซิสซิปปี  มีระยะทางรวมกันประมาณ ๓๕,๐๐๐ ไมล์หรือ ๕๖,๓๕๐ กิโลเมตร  
แต่หลังจากได้สร้างเส้นทางรถไฟข้ามทวีปไปถึงฝั่งมหาสมุทรแปซิฟิกและมีเครือข่ายเชื่อมต่อเส้นทาง
รถไฟทั่วประเทศแล้ว  ใน ค.ศ. ๑๙๐๐  เส้นทางรถไฟมีระยะทางรวมกันถึง ๑๙๓,๐๐๐ ไมล์ (Boyer, 
Paul S. and Others, 1995, p. 384)  หรือ ๓๐๘,๘๐๐ กิโลเมตร  ใน ค.ศ. ๑๙๑๐ สหรัฐอเมริกามี
เส้นทางรถไฟยาวประมาณ ๑ ใน ๓ ของโลก  การขยายเส้นทางรถไฟและเครือข่ายท าให้ผู้คนจ านวน
มากเดินทางไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนตะวันตก ส่งผลให้เศรษฐกิจและสังคมของสหรัฐอเมริกาเติบโต
และขยายตัวอย่างรวดเร็ว เช่น การผลิตเหล็กกล้า ซึ่งท าให้เปลี่ยนจากรางเหล็กมาเป็นเหล็กกล้า
นับตั้งแต่ ค.ศ. ๑๘๘๐ เป็นต้นมา รวมทั้งอุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้อง  อย่างไรก็ตาม การลงทุนในธุรกิจ
รถไฟในสหรัฐอเมริกาเป็นการแข่งขันเสรีที่มีบริษัทเอกชนเข้าร่วมแข่งขันเป็นจ านวนมาก 
ผู้ประกอบการเดินรถไฟสายต่าง ๆ จึงพยายามพัฒนาธุรกิจของตนให้ก้าวหน้า โดยพยายามปรับปรุง
ด้านเทคโนโลยีและบริการซึ่งเป็นนวัตกรรมใหม่เพ่ือสร้างความปลอดภัยและความนิยมแก่ผู้โดยสาร  
การพัฒนานวัตกรรมส าหรับอุตสาหกรรมรถไฟที่ส าคัญคือ 
  ๑.๑.๑  ระบบเบรกลม  จอร์จ เวสติงเฮาส์ (George Westinghouse) ชาว
นิวยอร์ก สามารถคิดค้นระบบเบรกลมได้ส าเร็จใน ค .ศ. ๑๘๖๙ เพ่ือแก้ปัญหารถไฟประสบ
อุบัติเหตุบ่อยครั้ง เนื่องจากการเดินรถไฟแต่เดิมต้องอาศัยพนักงานขับรถหรือพนักงานเบรกประจ า
ตู้โดยสารในขบวนรถไฟแต่ละตู้ เพราะเบรกของแต่ละตู้ไม่สามารถใช้ร่วมกันได้ ท าให้เกิดอุบัติเหตุ
ได้ง่าย เวสติงเฮาส์จึงคิดค้นการใช้เบรกลม ซึ่งสามารถใช้บั งคับรถไฟทั้งขบวนได้พร้อมกัน  
นวัตกรรมชิ้นนี้เป็นการปฏิวัติด้านเทคโนโลยีที่ส าคัญของอุตสาหกรรมรถไฟ เพราะไม่เพียงแต่
ควบคุมไม่ให้เกิดอุบัติเหตุได้ง่าย หากยังท าให้รถไฟสามารถลากตู้โดยสารหรือตู้สินค้าพร้อมกัน
หลายตู้ในขบวนเดียวกัน  นอกจากนี้ยังสามารถขยายตู้รถไฟให้มีขนาดใหญ่และรับน้ าหนักได้มาก
ขึ้น เพราะเบรกลมใช้ได้กับขบวนรถไฟที่มีน้ าหนักมาก  อนึ่งการคิดค้นดังกล่าวไม่เพียงแต่เป็นการ
สร้างความปลอดภัยและความเชื่อมั่นให้กับผู้ใช้บริการ หากยังช่วยลดต้นทุนให้ผู้ประกอบการ 
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เพราะรถไฟแต่ละขบวนสามารถเพ่ิมตู้ที่มีจ านวนและขนาดใหญ่ขึ้น ทั้งยังไม่ต้องจ้างพนักงานเบรก
ประจ าแต่ละตู้ด้วย  ด้วยประสิทธิภาพของเบรกลมที่ช่วยรักษาความปลอดภัยให้กับผู้โดยสาร ท า
ให้รัฐบาลสหรัฐอเมริกาเสนอให้รัฐสภาสหรัฐอเมริกาผ่านรัฐบัญญัติอุปกรณ์ความปลอดภัยของ
รถไฟ (Railroad Safety Appliance Act) ค.ศ. ๑๘๙๓ ซึ่งท าให้รถไฟทุกขบวนต้องใช้ระบบเบรก
ลมและมีอุปกรณ์เชื่อมต่อตู้โดยสารรถไฟ (coupling) ที่ได้มาตรฐาน 
  ๑.๑.๒  การใช้เหล็กกล้าสร้างรางรถไฟ  เหล็กกล้าเป็นนวัตกรรมที่วิลเลียม 
เคลลี (William Kelly) ขอจดสิทธิบัตรใน ค.ศ. ๑๘๕๗  หลังจากนั้นเขาจึงเริ่มพัฒนาเป็น
อุตสาหกรรม  ต่อมาอุตสาหกรรมผลิตเหล็กกล้าได้เติบโตอย่างรวดเร็วและมีการลงทุนโดยนัก
ลงทุนหลายราย ที่ส าคัญคือ แอนดรูว์ คาร์เนกี (Andrew Carnegie) ผู้ก่อตั้งบริษัทคาร์เนกีสตีล 
(Carnegie Steel Company) ซึ่งผลิตเหล็กกล้าได้มากถึง ๑ ใน ๔ ของเหล็กกล้าที่ผลิตได้ใน
สหรัฐอเมริกาเม่ือสิ้นคริสต์ศตรรษท่ี ๑๙  เหล็กกล้าเป็นเทคโนโลยีส าคัญส าหรับอุตสาหกรรมรถไฟ
ที่น าเหล็กกล้ามาใช้แทนรางเหล็กแบบเดิมซึ่งมักเป็นสนิมและสึกกร่อนง่าย เพราะเหล็กกล้ามีความ
ทนทานและสามารถรับน้ าหนักขบวนรถไฟที่มีหลายตู้และบรรทุกน้ าหนักจ านวนมากได้ ท าให้
ประหยัดค่าใช้จ่ายในการบ ารุงรักษารางรถไฟได้มาก  ดังนั้นผู้ประกอบการรถไฟทั้งหลายจึง
เปลี่ยนไปใช้รางเหล็กกล้าเกือบทั้งหมด การเติบโตของอุตสาหกรรมเหล็กกล้าส่งผลให้เกิด
อุตสาหกรรมอ่ืน ๆ ตามมา เช่น อุตสาหกรรมถลุงเหล็ก อุตสาหกรรมถ่านหิน อุตสาหกรรม
ประดิษฐ์เครื่องจักรกลต่าง ๆ และการสร้างตึกระฟ้า รวมทั้งเกิดการจ้างงานจ านวนมาก 
  ๑.๑.๓  ตู้นอนของรถไฟแบบพูลล์แมน (Pullman Sleeping Cars) เป็น
นวัตกรรมที่สนับสนุนการเติบโตของอุตสาหกรรมรถไฟสหรัฐอเมริกาในครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษท่ี ๑๙  
เดิมการเดินทางโดยสารรถไฟของสหรัฐอเมริกาในช่วงแรก ๆ ไม่มีความสะดวกสบาย โดยเฉพาะการ
เดินทางที่ต้องค้างคืนบนรถไฟ  ใน ค.ศ. ๑๘๖๔  จอร์จ พูลล์แมน (George  Pullman) ริเริ่มสร้างตู้
นอนส าหรับรถไฟเพ่ือให้บริการแก่ผู้โดยสารที่เดินทางไกล โดยก่อตั้งบริษัทพูลล์แมนแพเลซคาร์ 
(Pullman Palace Car Company) ซึ่งผลิตตู้นอนรถไฟที่มีทั้งเตียงบนและเตียงล่าง ที่นั่งในตู้
โดยสารเป็นแบบเก้าอ้ีนวมปรับพนักเอนหรือท าเป็นเตียงนอนได้ นอกจากนี้ พูลล์แมนยังสร้างตู้
เสบียงส าหรับบริการผู้โดยสารด้วย นับเป็นการสร้างมาตรฐานการเดินทางแบบใหม่ที่สะดวกสบาย
และเพลิดเพลิน จึงมีการสร้างตู้นอนในขบวนรถไฟสายต่าง ๆ เพ่ิมมากข้ึน เพราะได้รับความนิยม
จากผู้ใช้บริการอย่างมาก กระทั่งมีชาวฝรั่งเศสเขียนเล่าเชิงล้อเลียนว่า ชาวอเมริกันรักรถไฟ 
“เหมือนชู้รักรักภรรยาลับของเขา” (Paul S. Boyer and Others, 1995, p. 230.)  
 โดยสรุป การเติบโตของอุตสาหกรรมรถไฟได้ส่งเสริมให้เกิดอุตสาหกรรมอื่น ๆ 
ที่สืบเนื่องกับอุตสาหกรรมรถไฟโดยตรงคือ  อุตสาหกรรมเหล็กกล้าและการท าเหมืองถ่านหิน  ก่อน 
ค.ศ. ๑๙๐๐ บริษัทรถไฟทั้งหลายใช้เหล็กกล้าประมาณร้อยละ ๙๐ ของที่ผลิตได้ในประเทศ  
นอกจากนี้การเติบโตของธุรกิจรถไฟยังส่งผลให้มีการท าเหมืองถ่านหินแพร่หลาย  เพราะรถไฟใช้ถ่าน
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หินเป็นพลังงานในการขับเคลื่อนเครื่องจักรไอน้ า  การเติบโตของอุตสาหกรรมหลักท้ัง ๒ ประเภทนี้
ก่อให้เกิดการจ้างงานและกระตุ้นให้เกิดการผลิตสินค้าอ่ืน ๆ จ านวนมาก  ทั้งนี้ยังไม่รวมถึงการ
ส่งเสริมให้เกิดอุตสาหกรรมหนักอ่ืน ๆ ซึ่งได้แก่ อุตสาหกรรมถลุงแร่ธาตุต่าง ๆ  นอกจากนี้ รถไฟยัง
กระตุ้นให้มีการผลิตสินค้าและผลิตผลทางการเกษตรจ านวนมาก เพราะรถไฟสามารถส่งไปถึง
ผู้บริโภคที่อยู่ห่างไกลนับพันไมล์ได้ เช่น การขนส่งข้าวสาลีจากภาคตะวันตกเฉียงเหนือไปยังโรงสีข้าว
ที่เมืองมินนีแอโพลิส เพ่ือแปรรูปเป็นแป้งสาลีออกจ าหน่ายทั่วประเทศ หรือการขนส่งปศุสัตว์ไป
ช าแหละที่เมืองซินซินแนติ แล้วส่งไปยังโรงงานผลิตเนื้อกระป๋องและโรงงานอุตสาหกรรมแช่แข็งที่
นครชิคาโก ก่อนส่งไปขายทั่วประเทศและทั่วโลก ด้วยเหตุนี้จึงมีผู้ยกย่องว่ารถไฟเป็นปัจจัยส าคัญใน
การพลิกโฉมเศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาในครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙  
 ๑.๒ โทรเลข  เป็นนวัตกรรมที่คิดค้นโดย แซมวล เอฟ. บี. มอร์ส (Samuel F. B. 
Morse) ศิลปินและนักวิทยาศาสตร์สมัครเล่นชาวมลรัฐแมสซาชูเซตส์ เขาคิดประดิษฐ์การรับส่งโทร
เลขจากการศึกษาระบบพลังงานของแม่เหล็กไฟฟ้า และได้รับการจดสิทธิบัตรใน ค.ศ. ๑๘๔๐  ต่อมา 
มอร์สได้ทดลองส่งโทรเลขด้วยรหัสมอร์สได้เป็นผลส าเร็จใน ค.ศ. ๑๘๔๔ และได้ก่อตั้งบริษัทแมก
เนติกเทเลกราฟ (Magnetic Telegraph Company) ซึ่งด าเนินการวางสายโทรเลขและให้บริการการ
รับ-ส่งโทรเลข หลังจากนั้น มอร์สได้อนุญาตให้นักลงทุนขยายกิจการโทรเลขในนามบริษัทเวสเทิร์น
ยูเนียน (Western Union Company) ซึ่งได้วางสายโทรเลขข้ามทวีปไปยังดินแดนตะวันตกด้วยความ
ยาว ๗๖,๐๐๐ ไมล์ หรือ ๑๒๑,๖๐๐ กิโลเมตร (Travis Brown, 2000. pp. 176-178) 
 โทรเลขเป็นความส าเร็จของการพัฒนานวัตกรรมระบบสื่อสารในสหรัฐอเมริกาเป็น
ครั้งแรก  เดิมในช่วงต้นทศวรรษ ๑๘๔๐ การสื่อสารระหว่างเมืองต่าง ๆ ของสหรัฐอเมริกาต้องใช้
เวลานาน เช่น การขนส่งหนังสือพิมพ์จากนครนิวยอร์กไปถึงเมืองอินดีแอนาต้องใช้เวลานาน ๑๐ 
วัน หากขนส่งหนังสือพิมพ์ทางเรือจากนิวยอร์กไปเมืองแซนแฟนซิสโกต้องใช้เวลานานถึง ๓ เดือน 
แต่ระบบโทรเลขช่วยให้ผู้ที่อยู่ห่างไกลกันสามารถสื่อสารข้อมูลถึงกันได้ทันที ในช่วงแรก การส่งโทร
เลขในสหรัฐอเมริกาแพร่หลายเฉพาะในแวดวงธุรกิจและวงการหนังสือพิมพ์มากกว่าการใช้โทรเลข
ด้วยเรื่องส่วนตัว  แต่เมื่อถึงสิ้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ความนิยมใช้โทรเลขได้แพร่หลายมาก  ใน
สหรัฐอเมริกามีสายโทรเลขรวมประมาณ ๑ ล้านไมล์ หรือ ๑,๖๐๐,๐๐๐ กิโลเมตร และมีผู้ส่งโทร
เลขปีละประมาณ ๖๓ ล้านข้อความ ทั้งนี้ยังไม่รวมสายเคเบิลใต้น้ าที่ติดต่อสื่อสารระหว่าง
สหรัฐอเมริกากับทวีปเอเชียและอเมริกาใต้ (James West Davidson, and others. 2007. p. 
543.) นอกจากนี้โทรเลขยังเป็นนวัตกรรมที่มีผู้คนทั่วโลกน าไปใช้ติดต่อสื่อสารในประเทศต่าง ๆ 
จนถึงสิ้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ 
 ๑.๓ โทรศัพท์ เป็นนวัตกรรมระบบสื่อสารที่ได้รับยกย่องว่าเป็นการปฏิวัติระบบสื่อสาร
ครั้งที่ ๒ ต่อจากการพัฒนาระบบโทรเลขของมอร์ส  ผู้พัฒนาคือ อะเล็กซานเดอร์ เกรแอม เบลล์ 
(Alexander Graham Bell) นักประดิษฐ์ชาวสก๊อตที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในสหรัฐอเมริกา เขาเป็น
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ผู้สอนวิชาสรีรวิทยาการเปล่งเสียง (Vocal Physiology) ที่มหาวิทยาลัยบอสตัน จึงสนใจประดิษฐ์เครื่อง
สื่อสารทางโทรเลขด้วยเสียง  ใน ค.ศ. ๑๘๗๖ เบลล์และผู้ช่วยชื่อ ทอมัส เอ. วัตสัน (Thomas A. 
Watson) ประสบความส าเร็จในการทดลองพูดผ่านเครื่องรับโทรศัพท์  หลังจากนั้นเบลล์และหุ้นส่วนได้
ก่อตั้งบริษัทที่พัฒนาระบบและให้บริการการสื่อสารทางโทรศัพท์  ต่อมาบริษัทของเบลล์ได้ขยายกิจการ
และเปลี่ยนชื่อ กระทั่งใน ค.ศ. ๑๘๙๙ ได้กลายเป็นบริษัทอเมริกันเทเลโฟนแอนด์เทเลกราฟ (American 
Telephone and Telegraph) หรือที่รู้จักกันว่าบริษัท AT&T  ซึ่งเป็นบริษัทที่ใหญ่ที่สุดในโลกใน
คริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ โดยเป็นเจ้าของโทรศัพท์ ๑๘๒ ล้านเลขหมาย มีการติดตั้งสายเคเบิลโทรศัพท์ยาว
มากกว่า ๑,๐๐ ล้านไมล์ และมีการจ้างงานเกือบ ๑ ล้านคน  ก่อนที่จะเลิกกิจการเมื่อวันที่ ๑ มกราคม 
ค.ศ. ๑๙๘๔ (Travis Brown, 2000, pp. 180-181) 
 ระบบสื่อสารทางโทรศัพท์ช่วยเปิดโลกของการสื่อสารให้ผู้คนในสังคมและต่างสังคม
ได้ติดต่อสัมพันธ์กันโดยสะดวก และเปลี่ยนวิถีชีวิตของชาวอเมริกันและชาว โลกในเวลาต่อมา  
ระบบโทรศัพท์ช่วยให้ระบบธุรกิจเติบโตอย่างรวดเร็วและคล่องตัวเพราะนักธุรกิจสามารถ
ติดต่อสื่อสารกันได้ทันที  และท าให้เกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมอ่ืน ๆ ตามมา เช่น การผลิต
สายโทรศัพท์และเครื่องรับโทรศัพท์ รวมทั้งการจ้างงานภาคบริการจ านวนมากทั่วโลก  ที่ส าคัญ ยัง
ท าให้เกิดการพัฒนานวัตกรรมระบบสื่อสารใหม่ ๆ อย่างไม่หยุดยั้งจนถึงปัจจุบัน  
 ๒. การพัฒนาอุตสาหกรรมด้านต่าง ๆ 
 ในครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ โดยเฉพาะตั้งแต่หลังสงครามกลางเมือง สหรัฐอเมริกา
มีความก้าวหน้าในการพัฒนาอุตสาหกรรมอย่างมาก นอกจากปัจจัยต่าง ๆ ที่สนับสนุนให้เกิดการพัฒนา
อุตสาหกรรม เช่น ทรัพยากร การสร้างเส้นทางรถไฟ ระบบแข่งขันเสรี แรงงานจ านวนมหาศาล ตลาดใน
ประเทศและต่างประเทศ ฯลฯ การพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีต่าง ๆ ก็สนับสนุนให้เกิดการพัฒนา
อุตสาหกรรมหลากหลาย เช่น อุตสาหกรรมน้ ามัน อุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจและชีวิตประจ าวัน 
และอุตสาหกรรมเพื่อการเกษตร 

 ๒.๑ อุตสาหกรรมน้ ามัน อุตสาหกรรมน้ ามันในสหรัฐอเมริกาเกิดขึ้นหลังจากเอดวิน 
ลอเรนทีน เดรก (Edwin Laurentine Drake) ชาวนิวยอร์กคิดหาวิธีขุดเจาะเอาน้ ามันปิโตรเลียม
บริสุทธิ์จากใต้ดินขึ้นมาได้เป็นผลส าเร็จใน ค.ศ. ๑๘๕๙  ก่อนหน้านั้นมีผู้พยายามขุดเจาะน้ ามัน
บริสุทธิ์มาก่อน แต่ไม่ประสบความส าเร็จ อุตสาหกรรมน้ ามันเติบโตอย่างรวดเร็วและก่อให้เกิดการ
พัฒนาอุตสาหกรรมประเภทอ่ืนอย่างกว้างขวาง  ต่อมาอุตสาหกรรมต่าง ๆ ได้หันไปใช้น้ ามัน
ปิโตรเลียม ท าให้น้ ามันกลายเป็นเชื้อเพลิงส าคัญและเข้ามาแทนที่ถ่านหินอย่างรวดเร็ว  นอกจากนี้ยัง
ช่วยให้นายทุนเจ้าของอุตสาหกรรมน้ ามันร่ ารวยอย่างรวดเร็วด้วย  ในระยะแรกเจ้าของอุตสาหกรรม
น้ ามันส่วนใหญ่เป็นผู้ประกอบกิจการรถไฟ  ซึ่งผูกขาดการขนส่งน้ ามันดิบและน้ ามันส าเร็จรูป รวมทั้ง
เป็นผู้ใช้น้ ามันรายใหญ่ส าหรับธุรกิจของตน  บริษัทเหล่านี้มีโรงกลั่นน้ ามันในเขตที่ตั้งของตน เช่น ที่
เมืองพิตสเบิร์ก บอลทิมอร์ และนครนิวยอร์ก  ต่อมาบริษัทน้ ามันสแตนดาร์ดออยล์ (Standard Oil 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๙๖ 

Company) ซึ่งมี จอห์น ดี. รอกกีเฟลเลอร์ (John D. Rockefeller) ประธานบริษัทได้ด าเนินการ
ผูกขาดและควบรวมกิจการของบริษัทน้ ามันอ่ืน ๆ ไว้ในอาณาจักรของตน 
 การเติบโตของอุตสาหกรรมน้ ามันสร้างรายได้มหาศาลให้กับเจ้าของกิจการ 
ขณะเดียวกันก็ท าให้เกิดการพัฒนานวัตกรรมอ่ืนตามมา เช่น เครื่องยนต์ดีเซลที่พัฒนาโดย รูดอล์ฟ 
ดีเซล (Rudolf Diesel) วิศวกรเชื้อสายเยอรมนีที่จดสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ของเขาในสหรัฐอเมริกา 
และได้ขายสิทธิบัตรในการผลิตให้กับนักลงทุนชาวอเมริกันซึ่งได้เริ่มผลิตเครื่องยนต์ดีเซลใน
สหรัฐอเมริกาเม่ือ ค.ศ.๑๘๙๘ เครื่องยนต์ดีเซลเป็นนวัตกรรมส าคัญที่ท าให้เกิดอุตสาหกรรมอ่ืน ๆ 
จ านวนมาก เช่น อุตสาหกรรมรถยนต์ประเภทต่าง ๆ อุตสาหกรรมเครื่องจักรกล ที่ส าคัญ น้ ามัน
กลายเป็นพลังงานที่มีอิทธิพลต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์ต่อเนื่องมาตลอดคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ 
จนถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑  แม้ว่าปัจจุบันจะมีความพยายามคิดค้นนวัตกรรมอ่ืน ๆ เพ่ือสร้าง
พลังงานทดแทนน้ ามันก็ตาม 
 ๒.๒ อุตสาหกรรมที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจและชีวิตประจ าวัน  นวัตกรรมต่าง ๆ ที่ชาว
อเมริกันทุ่มเทคิดค้นขึ้นมาถูกน าไปผลิตเป็นสินค้าอุตสาหกรรมจ านวนมาก และได้รับความนิยม
จากประชาชนทั่วไปทุกสาขาอาชีพอย่างกว้างขวาง เพราะส่วนใหญ่เป็นการอ านวยความสะดวก
และเก่ียวข้องกับการด ารงชีวิตทั้งในด้านธุรกิจและชีวิตประจ าวัน เช่น 
  ๒.๒.๑ ลิฟต์  เป็นนวัตกรรมที่อีไลชา เกรฟส์ โอทิส (Elisha Graves Otis) 
อดีตคนงานก่อสร้างในนิวยอร์กและนายช่างของโรงงานผลิตเตียงนอนค้นพบวิธีสร้าง เครื่องยก
สิ่งของหนักหรือลิฟต์ยกของที่ปลอดภัย  ในระยะแรกเขาคิดประดิษฐ์เครื่องทุ่นแรงในการยกสิ่งของ
หนักมาก ๆ ที่บรรทุกในตู้สินค้ารถไฟ ต่อมาสามารถคิดค้นการสร้างลิฟต์ที่ขนคนขึ้นที่สูงได้อย่าง
ปลอดภัย ท าให้มีการน าลิฟต์ดังกล่าวไปดัดแปลงใช้ในอาคารสูง และเป็นเทคโนโลยีส าคัญที่ช่วยให้
วิศวกรคิดสร้างตึกสูงหลายสิบชั้นหรือตึกระฟ้าได้ส าเร็จ  ปัจจุบันลิฟต์กลายเป็นอุปกรณ์ส าคัญที่
ผู้คนหลายร้อยล้านคนในเมืองใหญ่ต่าง ๆ ทั่วโลกที่อาศัยหรือท างานอยู่ในตึกสูงต้องใช้บริการ  อนึ่ง 
ความส าเร็จของการสร้างลิฟต์ยังท าให้เกิดการพัฒนานวัตกรรมในลักษณะใกล้เคียง คือ บันไดเลื่อน
ไฟฟ้า ซึ่งบริษัทโอทิสเอลิเวเตอร์ (Otis Elevator Company) ผู้ผลิตลิฟต์รายใหญ่ของ
สหรัฐอเมริกาได้ขอซื้อสิทธิบัตรและน าไปพัฒนาต่อ กระทั่งกลายเป็นบันไดเลื่อนที่ใช้งานกัน
แพร่หลายตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ เป็นต้นมา 
  ๒.๒.๒ หลอดไฟฟ้า  เป็นนวัตกรรมที่นักวิทยาศาสตร์และนักประดิษฐ์หลาย
คนพยายามสร้างเพ่ือใช้ในครัวเรือนและในชีวิตประจ าวันมาตั้งแต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ แต่
ประสบปัญหาไม่สามารถสร้างหลอดไฟที่ใช้ได้นานและทนทานได้ส าเร็จ  ใน ค.ศ. ๑๘๗๙ ทอมัส 
เอดิสัน (Thomas Edison) นักประดิษฐ์ผู้มีชื่อเสียงซึ่งเป็นเจ้าของสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์มากกว่า 
๑,๐๐๐ รายการ สามารถสร้างหลอดไฟที่ให้แสงสว่างจากกระแสไฟฟ้าทนทานยาวนาน  การ
คิดค้นครั้งนี้ก่อให้เกิดผลกระทบกว้างขวางทั้งต่อวิถีด ารงชีวิตของผู้คนที่หันไปใช้ไฟฟ้าจาก
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กระแสไฟแทนตะเกียงน้ ามันก๊าดซึ่งเป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้เกิดอัคคีภัยอยู่เสมอ และท าให้เกิด
อุตสาหกรรมอ่ืน ๆ ตามมา เช่น การสร้างโรงงานไฟฟ้า อุตสาหกรรมผลิตสายไฟ หลอดไฟ เสา
ไฟฟ้า ระบบบริการจ่ายกระแสไฟฟ้าส าหรับสถานที่สาธารณะและครัวเรือน  นอกจากนี้ โรงงาน
อุตสาหกรรมต่าง ๆ ก็น าพลังงานจากกระแสไฟฟ้าไปใช้ในระบบการผลิตด้วย 
  อนึ่ง เอดิสันยังมีผลงานประดิษฐ์ชิ้นอื่น ๆ ที่รู้จักกันแพร่หลายและได้รับความ
นิยม เช่น เครื่องเล่นแผ่นเสียงและเครื่องฉายภาพยนตร์  ต่อมานักประดิษฐ์คนอ่ืน ๆ ได้พัฒนา
เครื่องใช้และสิ่งอ านวยความสะดวก ในครัวเรือนหรือส านักงานที่ใช้พลังงานจากกระแสไฟฟ้า เช่น 
วิทยุ เครื่องดูดฝุ่น เครื่องซักผ้า เตารีด 
  ๒.๒.๓ จักรเย็บผ้า  เป็นนวัตกรรมที่ชาวยุโรปหลายคนพยายามคิดค้นและ
พัฒนาต่อเนื่องมาตั้งแต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ ๑๘ จนถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ แต่ไม่สามารถ
พัฒนาให้น าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ กระทั่งเอเลียส เฮาว์ จูเนียร์ (Elias Howe, Jr.) สามารถ
พัฒนาจักรเย็บผ้าได้เป็นผลส าเร็จ และได้รับสิทธิบัตรใน ค.ศ. ๑๘๔๖  หลังจากนั้นไม่นาน ได้เกิด
อุตสาหกรรมผลิตจักรเย็บผ้าส าหรับครัวเรือนที่ริเริ่มโดย ไอแซก เมอร์ริตต์ ซิงเกอร์ (Isaac Merritt 
Singer) ผู้ก่อตั้งบริษัทซิงเกอร์ซิวอิงแมชีน (Singer Sewing Machine Company) ซึ่งเป็นผู้ผลิต
จักรเย็บผ้าส าหรับครัวเรือนที่ใหญ่ที่สุดในโลกบริษัทหนึ่ง ทั้งยังเป็นผู้ริเริ่มผลิตจักรเย็บผ้าไฟฟ้าที่ใช้
ในครัวเรือนรายแรกซึ่งแพร่หลายในสหรัฐอเมริกาตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ และท ารายได้
มหาศาลให้แก่บริษัทผู้ผลิต  อุตสาหกรรมผลิตจักรเย็บผ้าขยายตัวอย่างรวดเร็วทั้งในสหรัฐอเมริกา
และทั่วโลกเนื่องจากเป็นเครื่องทุ่นแรงที่ได้รับความนิยมทั้งในครัวเรือนและในอุตสาหกรรมผลิต
เสื้อผ้าส าเร็จรูป (Travis Brown, 2000, pp. 165-168) 

       
           จักรเย็บผ้าของเฮาว์    จักรเย็บผ้าซิงเกอร์  
 ๒.๓ อุตสาหกรรมเพื่อการเกษตร ชาวอเมริกันได้พัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยี
เพ่ือการเกษตรที่ส่งผลให้เกิดการพัฒนาเป็นอุตสาหกรรมที่สนับสนุนให้สหรัฐอเมริกาเติบโตเป็น
ผู้น าของอุตสาหกรรมเพ่ือการเกษตรในคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐  นวัตกรรมที่ส าคัญ เช่น เครื่องเกี่ยว
ข้าว และรั้วลวดหนาม 
  ๒.๓.๑ เครื่องเกี่ยวข้าว  เป็นนวัตกรรมที่ส่งผลต่อการพัฒนาอุตสาหกรรม
การเกษตรในสหรัฐอเมริกา  นักประดิษฐ์หลายคนทั้งในอังกฤษและสหรัฐอเมริกาได้พยายาม
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พัฒนาเครื่องเกี่ยวข้าวมาตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ แต่ไม่มีใครสามารถพัฒนาเพ่ือผลิตเป็น
สินค้าได้ส าเร็จ  ต่อมาไซรัส ฮอลล์ แม็กคอร์มิก (Cyrus Hall McCormick) ชาวมลรัฐเวอร์จิเนีย
สามารถพัฒนาเครื่องเกี่ยวข้าวในเชิงอุตสาหกรรมได้ส าเร็จ ใน ค.ศ. ๑๘๔๗ เขาได้ตั้งโรงงานผลิต
เครื่องเกี่ยวข้าวที่เมืองชิคาโก และได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย เห็นได้ว่าใน  ค.ศ. ๑๘๖๐ 
โรงงานของแม็กคอร์มิกสามารถขายเครื่องเกี่ยวข้าวได้ถึง ๘๐,๐๐๐ เครื่อง โดยเฉพาะในช่วง
สงครามกลางเมืองอเมริกัน (American Civil War, ค.ศ.๑๘๖๑-๑๘๖๕) เมื่อชายฉกรรจ์ใน
ภาคเหนือส่วนใหญ่ถูกเกณฑ์ไปรบและสตรีต้องรับภาระในภาคเกษตรกรรม ท าให้เครื่องเกี่ยวข้าว
ของแม็คคอร์มิกขายได้มากถึง ๒๕๐,๐๐๐ เครื่อง (Pual S. Boyer and Others, 1995, pp. 228-
229.) กล่าวได้ว่า เครื่องเกี่ยวข้าวดังกล่าวมีส่วนช่วยสนับสนุนไม่ให้เศรษฐกิจของฝ่ายสหภาพหรือ
ฝ่ายเหนือได้รับผลกระทบมากนัก เพราะสามารถด าเนินการผลิตได้ตลอดช่วงสงคราม ซึ่งเป็นข้อ
ไดเ้ปรียบประการหนึ่งของฝ่ายเหนือ (Travis Brown, 2000, pp. 154-156) 
  แม็กคอร์มิกได้ปรับปรุงและพัฒนาเทคโนโลยีของเครื่องเกี่ยวข้าวให้ก้าวหน้า
ต่อเนื่อง ซึ่งรวมถึงการใช้เครื่องจักรกลแทนการใช้แรงงานสัตว์เลี้ยง  เนื่องจากอุตสาหกรรมผลิต
เครื่องเก่ียวข้าวในขณะนั้นมีคู่แข่งจ านวนมากและเติบโตอย่างรวดเร็ว เพราะได้รับความนิยมอย่าง
มากจากนักบุกเบิกและผู้อพยพไปจับจองดินแดนตะวันตกที่กว้างใหญ่ไพศาล  นอกจากนี้
อุตสาหกรรมผลิตเครื่องเกี่ยวข้าวยังส่งเสริมให้นักประดิษฐ์คิดค้นและพัฒนาเครื่องมือเพ่ือ
การเกษตรอ่ืน ๆ อีกมาก เช่น เครื่องไถนา เครื่องหว่านเมล็ดข้าว เครื่องสีข้าว  นับว่าเครื่องเกี่ยว
ข้าวเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งเสริมการผลิตสินค้าเกษตรของภาคตะวันตกที่ส่งไปขายยังภาคตะวันออก
และต่างประเทศในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 
  ๒.๓.๒ รั ้วลวดหนาม   เป็นนวัตกรรมที โจเซฟ ฟาร์เวลล์ กลิดเดน 
(Joseph Farwell Glidden) เกษตรกรชาวมลรัฐนิวแฮมเชียร์พัฒนาขึ้นจากตัวอย่างรั ้ว  
ลวดหนามที่มีผู้จดสิทธิบัตรไว้หลายรายแต่ไม่สามารถผลิตในเชิงพาณิชย์ได้เพราะต้นทุนสูง  
ต่อมากลิดเดนสามารถพัฒนาเครื่องจักรที่สามารถบิดลวดหนามให้ติดแน่นกับเส้นลวดเป็น
เส้นลวดหนามได้จ านวนมากซึ่งท าให้ต้นทุนการผลิตต่ า และสามารถจดสิทธิบัตรเครื่องจักร
และลวดหนามได้ใน ค.ศ. ๑๘๗๔ หลังจากนั้นเขาได้ร่วมกับหุ้นส่วนตั้งโรงงานผลิตลวดหนาม 
ซึ่งได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย เพราะเกษตรกรในภาคตะวันตกใช้ลวดหนามท ารั้วล้อม
ที่ดินและไร่ปศุสัตว์ ส่งผลให้ยุคของการเลี้ยววัวและต้อนสัตว์ในทุ่งกว้างสิ้นสุดลง  

 ๒.๔ นวัตกรรมด้านการขายและการบริการ 
  การขยายตัวของอุตสาหกรรมซึ่งเกิดจาการพัฒนาเทคโนโลยีและสิ่งประดิษฐ์
ใหม่ ๆ ส่งผลให้มีการผลิตสินค้าอุตสาหกรรมที่หลากหลายจ านวนมาก  ท าให้เกิดการแข่งขัน
ทางธุรกิจทั ้งในระดับผู ้ผลิตและผู ้จ าหน่ายสินค้าจ านวนหลายพันบริษัท ซึ ่งต้องการจูงใจ
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ผู้บริโภคให้อุดหนุนสินค้าของตน  การแข่งขันทางธุรกิจที่ส าคัญคือการแข่งขันด้านการขายและ
การบริการ โดยผู้ผลิตทั้งหลายพยายามคิดค้นนวัตกรรมเพ่ือจูงใจผู้บริโภค  
  ๒.๔.๑ การแข่งขันด้านการขาย  มีทั้งการแข่งขันระหว่างบริษัทผู้ผลิต
สินค้า ดังเช่น บรรษัทเจเนอรัล อิเล็กทริก (General Electric Corporation) กับบรรษัท 
เวสติงเฮาส์ (Westinghouse Corporation) ซึ่งต่างเป็นยักษ์ใหญ่ในอุตสาหกรรมผลิต
หลอดไฟและอุปกรณ์ไฟฟ้า หรือการแข่งขันในการค้าปลีก ห้างสรรพสินค้าจ านวนมากใน
สหรัฐอเมริกาต่างคิดค้นกลยุทธ์ให้มีการต่อรองราคาในการขายสินค้ากับลูกค้า  แต่ห้าง
มาร์แชลฟีลด์  (Marshall Field) กลับใช้กลยุทธ์ขายสินค้าราคายุติธรรมตามป้ายราคาโดยไม่
มีการต่อรอง ซึ่งเป็นวิธีที่ได้รับความนิยมจากลูกค้าอย่างรวดเร็วจนท าให้ห้างสรรพสินค้าอ่ืน ๆ 
ยึดตามแบบในเวลาต่อมา  นอกจากนี้ ห้างสรรพสินค้าขนาดใหญ่ยังนิยมใช้วิธีการลดราคา
สินค้าเพื่อล้างสต็อกในราคาต่ ากว่าปกติมากซึ่งเป็นกลยุทธ์ที่ได้รับความนิยมและสามารถ
จ าหน่ายสินค้าได้หมดอย่างรวดเร็ว รวมทั้งการริเริ่มจ าหน่ายสินค้าราคาถูกทั้งร้าน เช่น “Five 
and Ten Cents Store” ของห้างวูลเวิร์ท (Woolworth) ซึ่งได้รับความนิยมมาก กระทั่ง
สามารถขยายสาขาไปตามเมืองต่าง ๆ ได้หลายสาขา  
  ๒.๔.๒ การแข่งขันด้านบริการ  ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ธุรกิจ
ต่าง ๆ ได้ริเริ่มการขายแบบให้บริการ เช่น การขายของทางไปรษณีย์ที่เริ่มโดยบริษัทมอนต์โก
เมอรีวอร์ด (Montgomery Ward And Company) มีรายการสินค้าเสนอขายถึง ๑๐,๐๐๐ 
รายการ ส่วนธุรกิจบริการอ่ืน ๆ เช่น ธุรกิจประกันภัยก็มีการแข่งขันอย่างดุเดือด โดยพนักงาน
ขายประกันใช้วิธีลดเบี้ยประกันให้กับลูกค้า  ด้วยการหักค่าคอมมิชชั่นของตนเพ่ือขยายฐานของ
ลูกค้า  ทั้งนี้ธุรกิจต่าง ๆ พากันใช้สื่อโฆษณาเพื่อกระตุ้นให้เกิดการบริโภคสินค้า หรือท าให้ขาย
สินค้าและบริการได้จ านวนมากซึ่งเป็นวิธีที ่ประสบความส าเร็จ เพราะการโฆษณาชวนเชื ่อ
สามารถจูงใจผู้บริโภคได้มาก อีกทั้งยังส่งผลให้การผลิตและการด าเนินธุรกิจขยายตัว 
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ผลกระทบจากความก้าวหน้าของนวัตกรรมและการเติบโตทางเศรษฐกิจต่อสังคม
อเมริกันในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ 
 การเติบโตด้านเศรษฐกิจที่เกิดจากการขยายตัวของอุตสาหกรรมและการบริโภคสินค้า
และบริการก่อให้เกิดผลกระทบอย่างกว้างขวางต่อสังคมอเมริกัน  โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงวิถี
ชีวิตของชาวอเมริกันและการขยายตัวของประชากร 
 ๑. การเปลี่ยนแปลงด้านวิถีชีวิตของชาวอเมริกัน 
 การเติบโตของอุตสาหกรรมในสหรัฐอเมริกาได้น าการเปลี่ยนแปลงสู่สังคมอเมริกันที่
กลายเป็นสังคมอุตสาหกรรม มีการเติบโตของสังคมเมืองซึ่งเจริญรุ่งเรืองทางด้านวัตถุ สตรีมี
บทบาทในสังคมมากขึ้น ขณะเดียวกันก็เกิดปัญหาช่องว่างทางสังคมระหว่างผู้มีฐานะมั่งคั่งซึ่งมี
จ านวนน้อยและคนส่วนใหญ่ในสังคมที่ยากจน 
 ๑.๑ การเติบโตของสังคมเมือง  ตั้งแต่ทศวรรษ ๑๘๘๐ เมืองขนาดใหญ่เติบโตอย่าง
รวดเร็วและกระจายไปทั่วประเทศ เช่น นิวยอร์ก ชิคาโก ฟิลาเดลเฟีย เซนต์หลุยส์ บอสตัน พิตส
เบิร์ก ฯลฯ เมืองเหล่านี้มีผู้คนอาศัยอยู่หนาแน่น  เฉพาะ ๓ เมืองแรกมีประชากรมากกว่า ๑ ล้าน
คน ที่เหลือก็มีประชากรหลายแสนคน ท าให้มีการสร้างตึกระฟ้าตามเมืองต่าง ๆ เพ่ือรองรั บ
ประชากรจ านวนมากที่อพยพเข้าไปท างานในเมืองใหญ่ แต่ก็ยังไม่เพียงพอ จึงมีการขยายพ้ืนที่ของ
เมืองออกไปแถบชานเมืองและจัดระบบขนส่งมวลชนบริการ เช่น รถไฟฟ้า รถราง รถใต้ดิน  ผู้ที่
อาศัยอยู่ในเมืองใหญ่จึงด ารงชีวิตด้วยการพ่ึงพาความเจริญของเทคโนโลยี เช่น ไฟฟ้า น้ าประปา 
และเครื่องทุ่นแรงในครัวเรือนต่าง ๆ  
  วิถีชีวิตในสังคมเมืองแตกต่างไปจากการด ารงชีวิตในสังคมเกษตรกรรมตาม
ชนบท  ชาวเมืองจะใช้เวลาของตนไปตามแหล่งเรียนรู้และนันทนาการที่มีอยู่ในเมือง เช่น 
พิพิธภัณฑ์ หอศิลปะ ห้องสมุดประชาชน สวนสาธารณะ สนามกีฬาต่าง ๆ เป็นต้นว่า สนามเทนนิส 
สนามเบสบอล สนามแข่งม้า  อย่างไรก็ตาม การเติบโตอย่างรวดเร็วของสังคมเมืองก็สร้างปัญหา
ให้กับผู้คนในสังคม เพราะการมีชีวิตอยู่อย่างแออัดในเมืองใหญ่ ท าให้เกิดปัญหาด้านคุณภาพชีวิตที่
ไม่ได้รับการบริการด้านสวัสดิการอย่างทั่วถึง เช่น ด้านสาธารณสุข การแพทย์  สวัสดิการของรัฐ 
ฯลฯ เป็นเหตุให้มีการปฏิรูปสังคมในเวลาต่อมา 
 ๑.๒ วิถีชีวิตของสตรี  แต่เดิมสตรีอเมริกันมีบทบาทจ ากัดอยู่เฉพาะการท าหน้าที่ใน
ครอบครัว ได้แก่ การเป็นภรรยาและมารดาซึ่งมีภาระต้องดูแลงานบ้านที่มีอยู่ล้นมือ จึงแทบไม่มี
โอกาสพบปะหรือท ากิจกรรมกับเพ่ือนฝูงในชีวิตประจ าวัน แต่เมื่อมีการคิดค้นนวัตกรรมเครื่องทุ่น
แรงต่าง ๆ ใช้ในบ้าน เช่น ตู้เย็น เครื่องดูดฝุ่น เตาอบ เตาแก๊ส จักรเย็บผ้า ฯลฯ ท าให้สตรีอเมริกัน
ได้รับความสะดวกสบายมากขึ้น และการพัฒนาระบบโทรศัพท์ที่ใช้กันแพร่หลาย สตรีอเมริกันก็
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สามารถติดต่อสื่อสารกับญาติมิตรที่อยู่ในชุมชนเดียวกันหรืออยู่ต่างเมืองได้สะดวก ท าให้มีโอกาส
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและไม่ถูกโดดเดี่ยวอยู่ภายในบ้านอีกต่อไป 
  นอกจากนี้ ความเจริญรุ่งเรืองของธุรกิจยังเปิดโอกาสให้สตรีท างานนอกบ้าน
และมีบทบาทรับผิดชอบด้านเศรษฐกิจของครอบครัวมากขึ้น  ในช่วงก่อนสงครามกลางเมืองมีสตรี
บางส่วนท างานเป็นกรรมกรในโรงงานอุตสาหกรรมทอผ้าในเขตมลรัฐแมสซาชูเซตส์ แต่ก็ถือว่าเป็น
ส่วนน้อยเมื่อเทียบกับจ านวนสตรีทั่วประเทศ  ต่อมาเมื่อธุรกิจตามเมืองต่าง ๆ เติบโตมากขึ้น สตรี
จึงมีโอกาสท างานนอกบ้านและพบปะผู้คนในสังคมมากขึ้น  ธุรกิจที่นิยมจ้างสตรีคือต าแหน่ง
พนักงาน เช่น พนักงานรับโทรศัพท์ พนักงานบัญชี พนักงานพิมพ์ดีด พนักงานขายสินค้าใน
ห้างสรรพสินค้า ต าแหน่งเหล่านี้มักจ้างสตรีที่จบการศึกษาระดับมัธยมปลายหรือวิทยาลัย 
ประสบการณ์จากการท างานนอกบ้านของสตรีระดับชนชั้นกลางส่งผลให้ทัศนคติเกี่ยวกับการครอง
เรือนเปลี่ยนไป เช่น การพ่ึงตนเอง การเลือกคู่ครอง มีการคุมก าเนิด มีสถิติการหย่าร้างสูงขึ้น  อนึ่ง 
การเติบโตอย่างรวดเร็วของอุตสาหกรรมต่าง ๆ ก็ท าให้มีการจ้างแรงงานสตรีและเด็กเป็นจ านวน
มาก  สตรีที่อาศัยอยู่ในเขตเมืองและมีฐานะยากจนจึงมักเข้าสู่อาชีพผู้ใช้แรงงานประเภทไร้ฝีมือ ซึ่ง
ต้องท างานหนัก สกปรก และถูกกดขี่ค่าจ้าง  นอกจากสตรีเหล่านี้แล้วยังมีผู้อพยพใหม่ที่เป็นสตรี
อีกจ านวนมากที่ต้องท างานเป็นกรรมกรในโรงงานอุตสาหกรรม 
 ๑.๓ ชนชั้นผู้ดีใหม่  ก่อนสงครามกลางเมืองอเมริกามีเศรษฐีที่ร่ ารวยจากการค้าและ
มีเงินนับล้านดอลลาร์ในสหรัฐเมริกาไม่ถึง ๑๐ คน แต่เมื่ออุตสาหกรรมและธุรกิจเจริญรุ่งเรืองมาก  
สังคมอเมริกันมีมหาเศรษฐีซึ่งมีเงินนับร้อยล้านดอลลาร์มากกว่า ๔,๐๐๐ คน ใน ค.ศ. ๑๘๙๒ 
บุคคลเหล่านี้ได้ชื่อว่าเป็น “เศรษฐีใหม่” ซึ่งร่ ารวยจากการลงทุนและแสวงหาความมั่งคั่งด้วย
วิธีการต่าง ๆ โดยไม่ต้องค านึงถึงศีลธรรม  พวกเขาก็ใช้ชีวิตอย่างหรูหราอยู่ในแวดวงของตนที่
เรียกว่า “กลุ่มชนชั้นผู้ดี“ และประพฤติตนเช่นเดียวกับมหาเศรษฐีในยุโรป เช่น นิยมแสดงความ
ร่ ารวยมั่งค่ังของตนด้วยการสร้างคฤหาสน์และบ้านพักตากอากาศราคาแพงที่ตกแต่งอย่างสวยงาม
เหมือนกับพระราชวังในยุโรป นิยมซื้อเรือส าราญ เครื่องประดับราคาแพงลิบลิ่ว สะสมงานศิลปะ
ราคาแพง จัดงานเลี้ยงที่หรูหราและสิ้นเปลือง  ส่วนแขกที่มาร่วมงานซึ่งเป็นกลุ่มคนในสังคมระดับ
เดียวกันก็แข่งขันกันแต่งกายด้วยเสื้อผ้าและเครื่องประดับราคาแพงที่แสดงสถานะทางสังคมใน
กลุ่มชนชั้นของตน ท าให้ช่องว่างทางสังคมระหว่างคนร่ ารวยส่วนน้อยกับคนส่วนใหญ่ที่ยากจน
โดยเฉพาะชนชั้นแรงงานนั้นห่างไกลกันมาก 
 ๒. การขยายตัวของประชากร 
 การขยายตัวของอุตสาหกรรมส่งผลให้มีความต้องการแรงงานสูง สหรัฐอเมริกาจึง
เปิดรับผู้อพยพจากต่างประเทศจ านวนมาก เฉพาะในทศวรรษ ๑๘๘๐ มีผู้อพยพรุ่นใหม่มากกว่า ๕ 
ล้านคน ซึ่งเป็นจ านวนสูงสุดในช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ และท าให้จ านวนประชากร
ขยายตัว โดยเฉพาะประชากรในเมืองใหญ่  ใน ค.ศ. ๑๘๘๐ จ านวนประชากรในเมืองใหญ่ มีอยู่ 
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๑๔,๑๒๙,๗๓๕ คนจากจ านวนประชากรทั้งสิ้น ๕๐,๑๘๙,๒๐๙ คน หรือประมาณร้อยละ ๒๘  แต่
เมื่อถึง ค.ศ. ๑๙๐๐ จ านวนประชากรในเมืองใหญ่มีถึง ๓๐,๒๑๔,๘๓๒ คนจากจ านวนประชากร 
๗๖,๒๑๒,๑๖๘ คน (“Table 4. Population: 1790 to 1990,” https://www.census.gov/ 
population/censusdata/table-4.pdf) หรือประมาณร้อยละ ๔๐ 
 ผู้อพยพเป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้จ านวนประชากรในเมืองใหญ่ของสหรัฐอเมริกา
เพ่ิมขึ้นอย่างรวดเร็ว ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ ผู้อพยพส่วนใหญ่มาจากยุโรปใต้และยุโรป
ตะวันออก สาเหตุของการอพยพแตกต่างกัน ส่วนใหญ่เป็นเหตุผลทางด้านเศรษฐกิจ แต่สภาพชีวิต
ไม่สู้จะแตกต่างกันมากนัก เมื่อเดินทางถึงประเทศสหรัฐอเมริกา  พวกเขามักขออนุญาตเข้าเมืองที่
ด่านตรวจคนเข้าเมืองตามเมืองใหญ่ ๆ โดยเฉพาะที่นครนิวยอร์ก  หลังจากนั้นมักอาศัยอยู่ในกลุ่ม
ของผู้อพยพที่มีเชื้อชาติและพูดภาษาเดียวกัน และพยายามหางานท าที่ส่วนใหญ่ได้รับค่าจ้าง
แรงงานต่ ามาก เช่น ท างานในโรงงานอุตสาหกรรมขนาดต่าง ๆ ที่มีอยู่มากในเขตเมืองใหญ่ รวมทั้ง
โรงงานถลุงแร่และโลหะต่าง ๆ  งานเหล่านั้นเป็นงานหนัก ขาดสวัสดิการและบางครั้งเสี่ยงอันตราย 
เช่น อุบัติเหตุจากการท างานของเครื่องจักรกลในโรงงาน จนสูญเสียอวัยวะซึ่งมักเกิดขึ้นเป็นประจ า 
ส่วนกรรมกรในเหมืองถ่านหินและโรงงานถลุงเหล็กก็มักเจ็บป่วยจากการสะสมฝุ่น ก๊าซ และ
สารพิษในร่างกาย จนถึงแก่ความตายโดยไม่ได้รับเงินชดเชยใด ๆ  นอกจากนี้ ผู้อพยพมักได้รับ
ค่าจ้างแรงงานต่ า ประมาณสัปดาห์ละ ๕-๑๐ ดอลลาร์สหรัฐ จึงต้องอาศัยอยู่รวมกันอย่างแออัด
ตามห้องเช่าขนาดเล็กท่ีขาดสุขอนามัยและมีคุณภาพชีวิตต่ า ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของปัญหาสังคมที่เป็น
ผลกระทบจากการเติบโตของอุตสาหกรรมในสหรัฐอเมริกา 

สรุป 
 การพัฒนานวัตกรรมเป็นปัจจัยส าคัญที่ส่ งเสริมให้การปฏิวัติ อุตสาหกรรมของ
สหรัฐอเมริกาประสบความส าเร็จ เพราะนวัตกรรมและเทคโนโลยีใหม่ ๆ ที่พัฒนาขึ้นมาได้รับการ
ส่งเสริมให้น าไปผลิตเป็นสินค้าอุตสาหกรรมซึ่งได้รับการตอบรับอย่างดีจากผู้บริโภคทั้งภายในและ
ต่างประเทศ ส่งผลให้เศรษฐกิจของสหรัฐอเมริกาในปลายคริสต์ศตวรรษที่ ๑๙ เติบโตและก้าวหน้า
อย่างรวดเร็ว กระทั่งเป็นมหาอ านาจทางเศรษฐกิจของโลกในคริสต์ศตวรรษท่ี ๒๐  ความส าเร็จของ
การพัฒนานวัตกรรมในสังคมอเมริกันจึงเป็นตัวอย่างที่น่าสนใจศึกษา และหลายประเทศที่ต้องการ
เป็นผู้น าทางด้านนวัตกรรมและเทคโนโลยีแม้กระทั่งในคริสต์ศตวรรษที่  ๒๑ พึงเรียนรู้ว่า 
ความส าเร็จของการพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีในสหรัฐอเมริกาที่ผ่านมาประกอบด้วยปัจจัย
ส าคัญ คือ การสร้างสังคมแห่งการพัฒนานวัตกรรมและการส่งเสริมสนับสนุนการพัฒนานวัตกรรม 
 การสร้างสังคมแห่งการพัฒนานวัตกรรม สังคมอเมริกันตั้งแต่ครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษท่ี 
๑๙ เป็นต้นมาได้พัฒนาเป็นสังคมแห่งการพัฒนานวัตกรรม เนื่องจากการพัฒนานวัตกรรมกลายเป็น
วัฒนธรรมส าคัญในวิถีชีวิตของชาวอเมริกันซึ่งต่างขวนขวายหาความรู้ ทั้งโดยการศึกษา ทดลอง 
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และปฏิบัติเพ่ือสร้างสรรค์นวัตกรรมและสิ่งประดิษฐ์ต่าง ๆ ที่จะก่อประโยชน์ต่อการด ารง
ชีวิตประจ าวัน เช่น การสร้างเครื่องทุ่นแรงหรืออุปกรณ์ต่าง ๆ ส าหรับครัวเรือน โรงงานและการ
ประกอบเกษตรกรรม และการพัฒนานวัตกรรมหรือเทคโนโลยีเพ่ือต่อยอดสิ่งประดิษฐ์ที่มีผู้คิดค้น
หรือพัฒนาไว้ก่อนหน้านั้นให้ทันสมัยหรือมีความก้าวหน้ามากขึ้น โดยมีตัวอย่างที่เป็นแรงจูงใจส าคัญ 
คือความส าเร็จของนักประดิษฐ์ที่ได้รับการจดสิทธิบัตรเป็นเจ้าของผลงานและได้รับผลตอบแทนเป็น
เงินจ านวนมหาศาล โดยบางคนกลายเป็นเศรษฐีที่ร่ ารวยมากที่สุดในเวลานั้น  นอกจากนี้ ในสังคม
แห่งการพัฒนานวัตกรรมยังรวมถึงการที่นักลงทุนและนักอุตสาหกรรมให้ความสนใจลงทุนผลิต
สินค้าหรือผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ ที่พัฒนาโดยการคิดค้นหรือการสร้างสรรค์จากคนในชาติของตนซึ่งท าให้
เกิดการแข่งขันที่สร้างทางเลือกให้กับผู้บริโภค รวมถึงการที่ประชาชนชาวอเมริกันให้ความส าคัญ
และนิยมบริโภคสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ที่เกิดจากการพัฒนานวัตกรรมที่ก้าวหน้าอยู่เสมอ ท าให้ผู้
คิดค้นพัฒนานวัตกรรมและผู้ลงทุนมีก าลังใจในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ อย่างต่อเนื่อง 
 การส่งเสริมสนับสนุนการพัฒนานวัตกรรม แม้สหรัฐอเมริกาจะเป็นประเทศทุนนิยมที่
ส่งเสริมระบบแข่งขันเสรี แต่รัฐบาลสหรัฐอเมริกาก็เห็นความส าคัญของการส่งเสริมและสนับสนุน
การพัฒนานวัตกรรมว่าเป็นปัจจัยส าคัญในการขับเคลื่อนให้เกิดการปฏิวัติอุตสาหกรรมที่ส่งผลให้
เกิดการเติบโตและความมั่นคงทางเศรษฐกิจของประเทศ ดังรัฐบาลสหรัฐอเมริกาจึงผลักดันให้มี
นโยบายส่งเสริมและคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาของชาวอเมริกัน รวมถึงการคิดค่าธรรมเนียมการ
จดสิทธิบัตรในราคาที่ไม่สูงมากนักเพ่ือสร้างแรงจูงใจให้มีการจดสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ต่าง ๆ และ
การบังคับใช้กฎหมายให้มีประสิทธิภาพและทันท่วงทีเพ่ือคุ้มครองสิทธิของผู้ พัฒนาหรือผู้
สร้างสรรค์ผลงานที่ถูกละเมิดสิทธิ ซึ่งเป็นการสร้างขวัญก าลังใจให้กับสังคมแห่งการพัฒนา
นวัตกรรมของชาวอเมริกันท่ียืนยงต่อมาถึงคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑ 
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ฐานันดรที่ ๔ 
 

นายมานิจ  สุขสมจิตร 
นักหนังสือพิมพ์อาวุโส 

บทคัดย่อ 
 “ฐานันดรท่ี ๔” หมายถึง สถาบันทางสังคมล าดับท่ี ๔ ซ่ึงมีอิทธิพลรับรู้ได้อย่างสม่ าเสมอ รองลงมา
จากฐานันดรล าดับท่ี ๑ คือพระมหากษัตริย์ผู้น าทางจิตวิญญาณและขุนนาง ล าดับท่ี ๒ คือบรรพชิตทางศาสนา
จักร และล าดับท่ี ๓ คือฝ่ายท่ีเกี่ยวข้องกับการควบคุมและบริหารราชการแผ่นดิน   เอดมันด์ เบิร์ก 
(Edmund Berke) สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เชื้อสายไอริช เป็นผู้ใช้ค าว่า ฐานันดรท่ี ๔ (Fourth Estate) 
เป็นคนแรกในการประชุมรัฐสภาของสหราชอาณาจักร (United Kingdom) เมื่อ ค.ศ. ๑๗๘๗ โดยได้กล่าว
ค าน้ีเมื่อชี้มือไปยังกลุ่มเป้าหมายท่ีน่ังท าหน้าท่ีอยู่ท่ีระเบียงด้านบน คือผู้สื่อข่าวหนังสือพิมพ์ The Times of 
London ซ่ึงขณะน้ันมีหนังสือพิมพ์เพียงฉบับเดียว  ในกาลต่อมา เมื่อเกิดมีสื่อมวลชนขึ้นอีกหลายประเภท ก็
ได้มีการหมายรวมว่า สื่อมวลชนท้ังหลายท้ังหมดคือ ฐานันดรท่ี ๔ และผู้ท่ีได้น าค าไทยว่า “ฐานันดรท่ี ๔” 
มาใช้แทนค าภาษาอังกฤษ Fourth Estate คือ พลตรีพระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าวรรณไวทยากร กรม
หมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ 

 ค าส าคัญ : ฐานันดร, สถาบันทางสังคม, สื่อมวลชน 

Abstract: The Fourth Estate 
 Manich Sooksomchitra 
 Senior Journalist 

 The Fourth Estate means the social institution number four, which has an 
inferior acknowledged influence invariably to the great king who is the first in rank of 
nobility.  The great king who is the chief of spirit.  Number two is the priest of religious 
authority, and followed by the people involved in governmental administration 
respectively.  Edmund Berke, an Irish lineal Member of the House of Representative 
was the first to use the world the Fourth Estate in The UK Parliament, in 1787.  He 
stated the word, while pointing his finger at the target press men, who were sitting on 
duty.  Those people were journalists of The times of London, which was the only 
newspaper at that time.  After the occurrence of many other mass medias, there has 
been a generalization, declaring that all the medias are the Fourth Estate.  The person 
who applied, defining the term “ฐานันดรท่ี ๔” (Tanandontee See) to be utilized instead 
of the Fourth Estate, was Professor Major General H.R.H. Prince Wan Waithayakon 

Keywords: Estate, social institution, mass medias 
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ความหมายและที่มา 
 “ฐานันดร” ตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ (๒๕๕๖ : ๔๑๕) หมายถึง 
ล าดับชั้น บุคคลในราชสกุล มี เจ้าฟ้า พระองค์เจ้า หม่อมเจ้า เป็นต้น ล าดับชั้นยศบุคคลในราชการมี 
เจ้าพระยา พลเอก เป็นต้น และค าว่า “ฐานันดรที่ ๔” (Fourth Estate) หมายถึง นักหนังสือพิมพ์ 
 ผู้ที่กล่าวถึงค าว่า Fourth Estate (ฐานันดรที่ ๔) เป็นคนแรกคือเอดมันด์ เบิร์ก (Edmund 
Burke) สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร กล่าวในการประชุมรัฐสภาของสหราชอาณาจักร (United 
Kingdom) เมื่อ ค.ศ. ๑๗๘๗ ขณะก าลังอภิปรายได้กล่าวพาดพิงไปถึงกลุ่มบุคคลที่นั่งท าหน้าที่อยู่บน
ระเบียงด้านบน คือ กลุ่มผู้สื่อข่าวหนังสือพิมพ์ The Times of London ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์เพียง
ฉบับเดียวที่มีอยู่ในขณะนั้น ว่า “ในขณะที่เราทั้งหลายเป็นฐานันดร ๑ ใน ๓ ฐานันดรที่ก าลังประชุม
กันอยู่นี้ เราพึงค านึงไว้ด้วยว่า บัดนี้ได้มีฐานันดรที่ ๔ เกิดขึ้นแล้ว และฐานันดรนั้นก าลังฟังการ
ประชุมของเราอยู่ ณ ที่นี้ด้วย...” ‘...There were Three Estates in Parliament: but in The 
reporter’s gallery yonder, There sat a Fourth Estate, more important for there The 
all…’ (Thomas Carlyle, 1841)  เอดมันด์ เบิร์ก กล่าวพลางชี้มือไปยังกลุ่มผู้สื่อข่าวซึ่งก าลังนั่งฟัง
การประชุมอยู่บนระเบียงห้องประชุมนั้นเอง  ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา บรรดาผู้ประกอบอาชีพ
หนังสือพิมพ์จึงถูกขนานนามว่าเป็น “ฐานันดรที่ ๔” ตามที่เอดมันด์ เบิร์ก ได้กล่าวไว้ 
 “ฐานันดรที่ ๔” หมายถึง สถาบันทางสังคมล าดับที่ ๔ ซึ่งมีอิทธิพลรับรู้ได้อย่างสม่ าเสมอ 
รองลงมาจากฐานันดรล าดับที่ ๑ คือ พระมหากษัตริย์ ผู้น าทางจิตวิญญาณและขุนนาง ล าดับที่ ๒ คือ 
บรรพชิตทางศาสนจักร และล าดับที่ ๓ คือ ฝ่ายที่เกี่ยวข้องกับการควบคุมและบริหารราชการแผ่นดิน 
 ในเวลาต่อมา เมื่อเกิดมีสื่อมวลชนเพ่ิมขึ้นอีกหลายประเภท ก็มีการหมายรวมว่า สื่อมวลชน
ทั้งหมดคือฐานันดรที่ ๔ และผู้ที่ได้น าค าไทยว่า “ฐานันดรที่ ๔” มาใช้แทนค าภาษาอังกฤษ Fourth 
Estate คือ พลตรี พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าวรรณไวทยากร กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ 
 เป็นที่ทราบกันดีว่าในการล าดับศักดินาหรือชั้นของบุคคลที่ด ารงความส าคัญเกี่ยวกับการ
ปกครองประเทศนั้น มีสหราชอาณาจักรเป็นต้นต ารับ และท่ัวโลกก็ยอมรับว่าสหราชอาณาจักรเป็น
แม่บทของการปกครองระบอบประชาธิปไตย ประเทศอ่ืนก็เจริญรอยตาม แม้ว่าประเทศที่ไม่มี
พระมหากษัตริย์เป็นประมุขก็ยังท าตามแบบอังกฤษในเรื่องการจัดล าดับฐานันดร ซึ่งมีอยู่แล้ว ๓ 
ฐานันดร คือ 
  ๑. ขัตติยะ (The Lord spiritual) อันได้แก่ พระมหากษัตริย์ ผู้น าทางจิตวิญญาณและ

พวกขุนนาง 
  ๒. สมณะ (The Lord Temporal อันได้แก่ บรรพชิตทางศาสนจักร 
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  ๓. สามัญชน (The commons) อันได้แก่ ฝ่ายที่เก่ียวข้องกับการควบคุมและบริหาร
ราชการแผ่นดินที่ประชาชนเลือกเข้าไปท าหน้าที่คือคณะรัฐมนตรีและสมาชิก
รัฐสภา 

 เอ็ดมันด์  เบิร์ก ผู้กล่าวค าว่า Fourth Estate เป็นนักการเมืองเชื้อสายไอริช เกิดที่เมือง
ดับลิน ไอร์แลนด์ เมื่อวันที่ ๑๒ มกราคม ค.ศ. ๑๗๒๙ เสียชีวิตเมื่อวันที่ ๙ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๗๙๗   
ถ้าเทียบกับประเทศไทยเขามีชีวิตอยู่ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระที่นั่งสุริยาศน์อมรินทร์ ในช่วง
ที่กรุงศรีอยุธยาใกล้จะแตก เอ็ดมันด์ เบิร์ก เป็นนักการเมืองที่มีชื่อเสียงเลื่องลือไปทั่วสหราชอาณาจักร
จนถึงหลังสิ้นยุคสมเด็จพระราชินีเอลิซาเบทที่ ๑ เอ็ดมันด์ เบิร์ก ศึกษาวิชาสามัญที่ Trinity College 
และศึกษาวิชากฎหมายที่ Middle Temple ได้เขียนบทความแสดงทัศนวิสัยเชิงวิพากษ์คุณค่า 
แห่งสังคมเมื่ออายุ ๒๗ ปี ต่อมาเมื่ออายุ ๓๖ ปี ได้เป็นเลขานุการส่วนตัวของนักการเมืองชื่อดัง  
มาร์ควิสรอดดิ้งแฮม (Marquis Roddingham) จากนั้นก็เข้าสู่วงการเมืองโดยได้รับเลือกตั้งเป็น
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเขตเวนโดเวอร์ เมื่อ ค.ศ. ๑๗๖๖ ได้ชื่อว่าเป็นนักอภิปรายทางการเมือง 
ฝีปากคมของพรรควิก (Whig) ที่ฝ่ายปรปักษ์ต่างเกรงขาม แม้พรรคนี้จะมีเสียงข้างน้อยในสภาก็ตาม 
 ประเด็นอภิปรายส าคัญของเขาคือการอภิปรายเรื่องการเก็บภาษีคนอเมริกันที่ไม่ยอมเสียภาษี
นอกจากมีตัวแทนอยู่ในรัฐสภาอังกฤษ และหัวข้อเรื่องอ่ืน ๆ อีกหลายเรื่อง  ค าอภิปรายของเขามี 
การพิมพ์รวมเล่มได้ชื่อว่าเป็นเอกสารส าคัญทางด้านการปกครองและวรรณคดี ค าอภิปรายที่มีคนอ้างถึง
บ่อย ๆ ตอนหนึ่งคือ ตอนที่เขาอภิปรายว่า “…รัฐสภาไม่ใช่ที่ประชุมของพวกทูตที่มาจากกลุ่ม
ผลประโยชน์ต่างกันหรือขัดแย้งกัน และรัฐสภาก็ไม่ใช่ที่ส าหรับเอเย่นต์ (ตัวแทน) หรือทนายความที่จะ
มาโต้เถียงกันเพ่ือผลประโยชน์ของลูกความ  แต่รัฐสภาเป็นที่ประชุมปรึกษาหารือของคนในชาติเดียวกัน 
เพ่ือผลประโยชน์อันเดียวกัน อันเป็นผลประโยชน์ของท้องถิ่นใดท้องถิ่นหนึ่งโดยเฉพาะ  และต้องเป็นการ
กระท าเพ่ือความดีอันเป็นส่วนรวมด้วยเหตุผลอันเดียวกัน” อีกตอนหนึ่งคือ “สิ่งเดียวที่จะท าให้คนชั่ว
ได้รับชัยชนะนั่นก็คือ การที่คนดี ๆ นั่งดูดาย หากคนดีที่รักชาตินั่งดูดาย คนชั่วที่ครองเมืองก็จะก า
ชัยชนะบนความขาดกลัวทันท”ี (For The Triumph of evil is for men to do nothing) 
 เอดมันด์ เบิร์ก สนใจวิชาสังคมวิทยาและปรัชญาตะวันตก โดยได้รับอิทธิพลทางความคิด
จากปรัชญาเมธีหลายคน เช่น เพลโต, อริสโตเติล, อดัม สมิท, วิฟ, แกโร, จอห์น ล็อก รวมทั้งวอลแตร์, 
ฌ็อง ฌัก รูโซ  หลังจากเอดมันด์ เบิร์ก เสียชีวิตเมื่ออายุ ๖๘ ปี เอดมันด์ เบิร์ก ได้รับการยอมรับนับ
ถืออย่างกว้างขวางว่า เป็นนักปรัชญาผู้เป็นบิดาแห่งแนวคิดอนุรักษนิยมสมัยใหม่ มีประติมากรรมหิน
สลักเป็นรูปขนาดครึ่งตัวของเขาแสดงไว้ที่รัฐสภาอังกฤษ เคียงข้างรูปสลักของนักการเมืองผู้มีชื่อเสียง
คนอื่น ๆ จนทุกวันนี้ เมื่อสงครามโลกครั้งที่ ๒ สงบลง และมีการตั้งองค์การสหประชาชาติ (Unites 
Nation Organization) ขึ้นและมีการประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนจึงเหมือนเป็นการ
แพร่ลัทธิเสรีภาพนิยมให้กระจายไปทั่วโลก และเท่ากับเป็นการยอมรับสถาบันผู้สื่อข่าวว่าเป็น
ฐานันดรที่มีความส าคัญเป็นล าดับที่ ๔ 
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หนังสือพิมพ์ไทย 
 ก่อน พ.ศ. ๒๓๘๗ ประเทศไทยใช้วิธีประกาศและส่งข่าวคราวของทางราชการที่ออกไปจาก
ราชส านัก ณ กรุงเทพฯ ในฐานะพระบรมราชโองการ ซึ่งเป็นกฎหมายใช้บังคับแก่ขุนนางและ 
พสกนิกรโดยทั่วไปนั้นโดยใช้เป็น “ใบบอก” กรมพระอาลักษณ์ได้รับพระบรมราชโองการรับสั่งให้
จารึกลงในกระดาษข่อยปิดไว้ที่หอหลวงในพระบรมมหาราชวัง  บรรดาข้าราชการในกรุงและหัวเมือง
ใกล้เคียงจะต้องมาคัดลอกพระบรมราชโองการเหล่านั้นไปแจ้งแก่บรรดาขุนนางและพสกนิกรทั่วไปให้
ทราบ และถือเป็นหลักปฏิบัติในฐานะที่เป็นกฎหมาย ส่วนผู้ที่อยู่ตามหัวบ้านหัวเมืองไกล ๆ นั้น  
เจ้าหน้าที่ในกรมพระอาลักษณ์ทางกรุงเทพฯ จะคัดลอกส่งไปให้ ซึ่งอาจจะสูญหาย หรือประชาชน
ส่วนที่อยู่ในป่าก็สุดวิสัยที่จะรู้ได้ว่าพระมหากษัตริย์ทรงมีพระราชประสงค์อะไรและอย่างไร 
 ครั้นล่วงมาถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้มีหมอสอนศาสนาคณะ
เพรสไบทีเรียน ชื่อหมอแดน บีช แบรดเลย์ (Dan Beach Bradley) ชาวอเมริกัน เข้ามาใน
ราชอาณาจักรไทยคนทั่วไปเรียกว่า “หมอปลัดเลย์” ท าหน้าที่รักษาโรคและเผยแผ่ศาสนาโดยได้พิมพ์
ค าสอนทางศาสนาออกเผยแพร่ และต่อมาได้ออกหนังสือพิมพ์ภาษาไทยฉบับแรกของประเทศไทยชื่อ
บางกอก รีคอร์เดอร์ (Bangkok Recorder) หนังสือจดหมายเหตุ โดยออกเป็นรายปักษ์ (๑๕ วันต่อ
ครั้ง) ขายแผ่นละ ๒ สลึง คือ ๕๐ สตางค์ ออกเป็นปฐมฤกษ์เมื่อวันที่ ๔ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๓๘๗ 
บรรจุข้อคิดเห็น ความรู้ ข่าว สินค้าจากตลาด ก าหนดเวลาเข้าเทียบท่าของเรือสินค้ารวมทั้งโฆษณา
ขายสินค้าจากห้างร้าน และประวัติพ้ืนเพดั้งเดิมของเมืองไทยตามสมควร 
 เมื่อหนังสือพิมพ์บางกอก รีคอร์เดอร์ พิมพ์ออกจ าหน่ายแพร่หลายมากขึ้น ภายหลัง มี
การตีพิมพ์ถ้อยค าคลาดเคลื่อนไปจากข้อเท็จจริง พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรด
เกล้าฯ ให้ออกหนังสือพิมพ์ขึ้นในราชส านัก เพ่ือชี้แจงข่าวคราวที่หมอปลัดเลย์พิมพ์ข่าว
คลาดเคลื่อนนั้น และเพ่ือประโยชน์ในการประกาศกฎบัตรกฎหมายหรือพระบรมราชโองการ  
หนังสือพิมพ์ฉบับแรกนี้พระองค์ทรงเป็นทั้งบรรณาธิการและทรงอ านวยการทั้งฉบับ นั่นก็คือ  
“ราชกิจจานุเบกษา” ซึ่งตีพิมพ์ออกแจกในราชการงานเมืองทั่วไป เพ่ือจะได้ทราบพระราชกิจและ
รัฐประศาสโนบายของพระองค์ในหมู่ขุนนางและพสกนิกรโดยแน่ชัด อันจักเป็นคุณประโยชน์แก่
บ้านเมืองต่อไป และได้มีพระราชปรารภใน “ราชกิจจานุเบกษา” ซึ่งแปลว่า “หนังสือเป็นที่ 
เพ่งดูราชกิจ” ฉบับแรก เมื่อวันที่ ๑๕ มีนาคม ๒๔๐๑ ตอนหนึ่งว่า “หนังสือราชกิจจานุเบกษานี้ 
เม่ือตกไปอยู่กับผู้ใดขอให้เย็บไว้อย่าให้ฉีกท าลายเสีย เม่ือได้ฉบับอ่ืนต่อไปก็ให้เย็บต่อ ๆ เข้า
เป็นสมุดเหมือนสมุดจีน สมุดฝรั่ง ตามล าดับตัวเลขที่หมาย หนึ่งสองสามสี่ต่อ ๆ ไป ซึ่งมีอยู่ทุก
หน้ากระดาษนั้นเถิด ขอให้มีหนังสือราชกิจจานุเบกษานี้เก็บไว้ส าหรับจะให้ค้นดูข้อราชการ  
ต่าง ๆ ทุกหมู่ทุกกรมข้าราชการและทุกหัวเมืองโดยประการนี้เทอญ” 
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 หนังสือข่าว (Newspaper) ที่มีชื่อเรียกว่า “ราชกิจจานุเบกษา” ซึ่งพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระราชด าริให้จัดท าขึ้นยังคงออกเผยแพร่ติดต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน (ได้หยุด
ไประยะหนึ่งและออกใหม่เมื่อวันที่ ๑๗ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๑๗) และนับได้ว่าคณะผู้จัดท าเป็น
ฐานันดรที่ ๔ ที่มีอายุสืบต่อกันยืนยาวที่สุด กับทั้งได้ขยายกิจการเพ่ือให้ท าหน้าที่ในการเผยแพร่
ประกาศพระบรมราชโองการ กฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ ตลอดจนประกาศของกระทรวงทบวง
กรมต่าง ๆ ได้อย่างกว้างขวางยิ่งขึ้น โดยปัจจุบันผู้รับผิดชอบในการผลิตราชกิจจานุเบกษาคือส านัก
เลขาธิการคณะรัฐมนตรี 
 ต่อมา แม้ว่าหนังสือพิมพ์ Bangkok Recorder ของหมดปลัดเลย์จะต้องปิดตัวเอง ก็มี
หนังสือพิมพ์ฉบับอ่ืน ๆ เกิดขึ้นและปิดตัวเองไปฉบับแล้วฉบับเล่า ส่วนผู้ประกอบอาชีพหนังสือพิมพ์ก็
มีตัวตายตัวแทนสืบเนื่องต่อ ๆ กันมา และถ้านักหนังสือพิมพ์ผู้ใดประพฤติตนอยู่ในกรอบจริยธรรม
แห่งวิชาชีพ ท าตัวเป็นผู้มีเกียรติเชื่อถือได้ ก็ได้รับการยอมรับจากสังคมโดยทั่วไป มีองค์กรวิชาชีพท า
หน้าที่เป็นทั้งองค์กรทางสังคม และองค์กรก ากับดูแลด้านคุณธรรมจริยธรรม มีการเรียนการสอนวิชา
วารสารศาสตร์สื่อสารมวลชน หรือวิชานิเทศศาสตร์ตามมหาวิทยาลัยต่าง ๆ เกือบทุกมหาวิทยาลัย 
โดยเริ่มต้นที่มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เมื่อวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๙๗ ผู้ประกอบวิชาชีพ
หนังสือพิมพ์ รวมทั้งผู้ที่ท างานในสื่อใหม่ซึ่งเกิดขึ้นในภายหลังคือวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน์ 
ต่างก็พอใจกับการที่ได้รับการขนานนามว่าเป็นฐานันดรที่ ๔ เรื่อยมา 
 นายศักดิ์ชัย  บ ารุงพงศ์ (นามปากกา “เสนีย์  เสาวพงศ์”) นักเขียนที่มีชื่อเสียงและนักการทูต
ผู้ล่วงลับ กล่าวว่า นักหนังสือพิมพ์ต้องมีมาตรฐานสูงทัดเทียมกับฐานันดรทั้ง ๓ ที่อ้างถึง ควรท าตัวให้
เหมาะสมกับฐานันดรที่ ๔ ที่เอ็ดมันด์ เบิร์ก ได้กล่าวยกย่องไว้ นายศักดิ์ชัยได้เปิดเผยว่า ผู้ที่น าค าว่า 
“Fourth Estate” มาแปลเป็นภาษาไทย และได้กล่าวค านี้ในประเทศไทยเป็นคนแรกว่า “ฐานันดรที่ ๔” 
คือพลตรีพระเจ้าวรวงศ์เธอพระองค์เจ้าวรรณไวทยากร กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ ปราชญ์ของไทย
พระองค์หนึ่ง ทรงเป็นอดีตประธานสมัชชาใหญ่สหประชาชาติและอดีตนายกราชบัณฑิตยสถาน ซึ่งองค์การ
เพ่ือการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (UNESCO) ได้ประกาศยกย่องให้เป็นบุคคล
ส าคัญของโลก ผู้มีผลงานดีเด่นด้านวัฒนธรรม ในโอกาสครบรอบวันประสูติครบ ๑๐๐ ปี เมื่อวันที่ ๒๕ 
สิงหาคม ๒๕๓๔ พระองค์ทรงมีความสันทัดเชี่ยวชาญในการแปลค าภาษาอังกฤษมาเป็นภาษาไทยที่
สละสลวย เช่น ค าว่า Automatic แปลว่า อัตโนมัติ, Constitution แปลว่า รัฐธรรมนูญ, Democracy 
แปลว่า ประชาธิปไตย, Television แปลว่า โทรทัศน์ Radio แปลว่า วิทยุ เป็นต้น โดยพระองค์ท่านทรง
กล่าวในการแสดงปาฐกถาที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อครั้งทรงด ารงพระอิสริยยศเป็นพระองค์เจ้าวรรณ
ไวทยากร โดยรับสั่งว่า “หนังสือพิมพ์นั้นได้รับการยกย่องว่าเป็นฐานันดรที่ ๔ มาจากภาษาอังกฤษว่า 
Fourth Estate จึงควรท าตัวให้เหมาะสมกับที่เป็นฐานันดรที่ ๔” (ศักดิ์ชัย  บ ารุงพงศ์ ๒๕๔๐) 
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เสรีภาพของสื่อมวลชน 
 รัฐธรรมนูญทุกฉบับของประเทศไทยต่างก็ได้ให้การรับรอง ด้วยเห็นความจ าเป็นและ
ความส าคัญของหนังสือพิมพ์และสื่อมวลชนชนิดอื่น ๆ มากบ้างน้อยบ้าง สุดแล้วแต่บรรยากาศและ
บริบททางการเมืองในยุคนั้น ๆ เป็นเช่นไร เช่น รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 
๒๕๖๐ ประกาศใช้เมื่อวันที่ ๖ เมษายน ๒๕๖๐ ให้การรับรองเสรีภาพของสื่อมวลชนไว้ในมาตรา 
๓๔ ว่า “บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การพูด การเขียน การพิมพ์ การโฆษณา 
และการสื่อความหมายโดยวิธีอ่ืน” (รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐) 
 “การจ ากัดเสรีภาพดังกล่าวจะกระท ามิได้  เว้นแต่โดยอาศัยอ านาจตามบัญญัติแห่ง
กฎหมายที่ตราขึ้นเฉพาะเพ่ือรักษาความั่นคงของรัฐ เพ่ือคุ้มครองสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลอ่ืน 
เพ่ือรักษาความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือเพ่ือป้องกันสุขภาพของ
ประชาชน” และมาตรา ๓๕ บัญญัติว่า “บุคคลซึ่งประกอบวิชาชีพสื่อมวลชนย่อมมีเสรีภาพในการ
เสนอข่าวสารหรือการแสดงความคิดเห็นตามจริยธรรมแห่งวิชาชีพ” 
“การสั่งปิดกิจการหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนเพื่อลิดรอนเสรภีาพตามวรรคหนึ่ง จะกระท ามิได้” 
 การให้น าข่าวสารหรือข้อความใด ๆ ที่ผู้ประกอบวิชาชีพสื่อมวลชนจัดท าขึ้นไปให้เจ้าหน้าที่
ตรวจก่อนน าไปโฆษณาในหนังสือพิมพ์หรือสื่อใด ๆ จะกระท ามิได้ เว้นแต่จะกระท าในระหว่างเวลาที่
ประเทศอยู่ในสภาวะสงคราม เจ้าของกิจการหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนต้องเป็นบุคคลสัญชาติไทย 
 การให้เงินหรือทรัพย์สินอื่นเพ่ืออุดหนุนกิจการหนังสือพิมพ์หรือสื่อมวลชนอ่ืนของเอกชน 
รัฐจะกระท ามิได้ หน่วยงานของรัฐที่ใช้จ่ายเงินหรือทรัพย์สินให้สื่อมวลชนไม่ว่าเพ่ือประโยชน์ใน
การโฆษณาหรือประชาสัมพันธ์ หรือเพ่ือการอ่ืนใดในท านองเดียวกัน ต้องเปิดเผยรายละเอียดให้
คณะกรรมการตรวจเงินแผ่นดินทราบตามระยะเวลาที่ก าหนดและประกาศให้ประชาชนทราบด้วย 
 เจ้าหน้าที่ของรัฐซึ่งปฏิบัติหน้าที่สื่อมวลชนย่อมมีเสรีภาพตามวรรคหนึ่ง แต่ให้ค านึงถึง
วัตถุประสงค์และภารกิจของหน่วยงานที่ตนสังกัดอยู่ 
 พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลที่ ๙ ได้มีพระราชกระแสรับสั่งถึง
ความส าคัญและความเป็นผู้มีเกียรติของผู้สื่อข่าวในการพระราชทานพระบรมราโชวาทแก่นักการเมือง 
นักธุรกิจ และนักหนังสือพิมพ์อเมริกันที่ได้เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทรับเสด็จฯ ณ พิพิธภัณฑ์เมโทรโปลิแตน 
นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา เมื่อวันที่  ๘ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๑๐ ความว่า “...ผู้มีหน้าที่สื่อข่าวที่ดี  
หรือมีหน้าที่ประสานความเข้าใจระหว่างคนหลายชาติหลายชั้นก็ดี ควรส านึกอยู่เสมอว่า งานของเขา
เป็นงานส าคัญและมีเกียรติสูง เพราะหมายถึงความรับผิดชอบอันยิ่งใหญ่ในการร่วมสร้างสันติสุข
ให้แก่โลก การแพร่ข่าวโดยขาดความระมัดระวัง หรือแม้แต่ค าพูดง่าย ๆ เพียงนิดเดียวก็สามารถจะ
ท าลายงานที่ผู้มีความปรารถนาดีทั้งหลายพยายามสร้างสรรค์ไว้ด้วยความยากล าบาก  หากจะแก้ตัวว่า
การพูดพล่อย ๆ เพียงสองสามค านี้เป็นเรื่องเล็ก ไม่น่าจะเก็บมาถือเป็นเรื่องใหญ่เลยก็ไม่ถูกเหมือน
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ฟองอากาศนิดเดียว ถ้าเข้าไปอยู่ในเส้นเลือดก็จะสามารถปลิดชีวิตคนดีทั้งคน และน้ าตาลหวาน ๆ ก้อน
เล็กนิดเดียว ถ้าใส่ลงไปในถังน้ ามันรถ ก็จะท าให้เครื่องจักรดี ๆ ของรถเสียได้โดยสิ้นเชิง...” 
 หม่อมราชวงศ์ คึกฤทธิ์  ปราโมช นักหนังสือพิมพ์ปากกาคมและนายกรัฐมนตรีผู้
ล่วงลับได้กล่าวถึงความส าคัญของหนังสือพิมพ์ไว้ในบทความ ชื่อ “หนังสือพิมพ์กับ
ประชาธิปไตย” ในหนังสือรายงานประจ าปี พ.ศ. ๒๕๑๘ ของสมาคมนักหนังสือพิมพ์แห่งประเทศ
ไทย ตอนหนึ่งว่า ...หนังสือพิมพ์มีส่วนส าคัญที่สุด ในการนี้ถ้าหากหนังสือพิมพ์มีเสรีภาพโดยสมบูรณ์
แล้ว หนังสือพิมพ์นั้นเองจะคอยช่วยรักษากฎหมายและคอยช่วยดูแลให้รัฐบาลสุจริต ไม่คดโกง ไม่เอา
เปรียบราษฎร หนังสือพิมพ์จะท าได้อย่างไร ด้วยวิธีใดนั้น เห็นจะไม่จ าเป็นต้องอธิบายในที่นี้ 
 ทั้งนี้ เป็นคุณประโยชน์ของหนังสือพิมพ์ เป็นความส าคัญของหนังสือต่อระบอบ
ประชาธิปไตย หรือจะเรียกว่าหนังสือพิมพ์มีเสรีภาพอันสมบูรณ์นั้น เป็นของจ าเป็นส าหรับระบอบ
ประชาธิปไตยก็ได้ ถ้าหากว่าระบอบประชาธิปไตยไม่มีหนังสือพิมพ์ ระบอบประชาธิปไตยอาจไม่
ท าให้เกิดผลประโยชน์จริง หรือไม่เป็นประชาธิปไตยจริงก็ได้ 
 เรามักจะนึกกันว่าระบอบประชาธิปไตยคือการเลือกตั้งผู้แทนราษฎร มีรัฐสภา มีรัฐบาล 
ซึ่งผู้รับผิดชอบต่อปวงชน แต่ถ้าลองนึกว่า ขาดหนังสือพิมพ์เสียอย่างเดียว กิจการและสถาบัน
ต่าง ๆ เหล่านั้นจะท าหน้าที่ได้เต็มบริบูรณ์หรือไม่ 

คุณสมบัติของผู้ประกอบวิชาชีพหนังสือพิมพ์ 
 การเป็นนักหนังสือพิมพ์ที่คู่ควรกับค าว่า ‘ฐานันดรที่ ๔’ นั้น  เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไป
ว่าจะต้องมีอาชีวะปฏิญาณ คือ การปฏิญาณตนต่อสรรพสิ่งศักดิ์สิทธิ์ว่าจะประกอบอาชีพตาม
ธรรมเนียมนิยมที่ได้มีวางไว้เป็นบรรทัดฐาน เช่น พระสงฆ์ต้องเคร่งครัดในศีลาจารวัตรและพระ
ธรรมวินัยที่ก าหนดไว้ ซึ่งคุณสมบัติของผู้ประกอบวิชาชีพหนังสือพิมพ์ที่คู่กับความเป็น ฐานันดรที่ 
๔ (มานิจ  สุขสมจิตร ๒๕๕๐) ก็คือ 
 ๑. เป็นผู้ยึดมั่นในจริยธรรมของนักหนังสือพิมพ์ ซึ่งอย่างน้อยจะต้องมีรายละเอียด ดังนี้ 
  ๑.๑ การเสนอข่าวต้องเป็นไปเพ่ือประโยชน์สาธารณะ 
  ๑.๒ เสนอข้อเท็จจริงด้วยความถูกต้องและครบถ้วนรอบด้าน 
   ๑.๓ การให้ความเป็นธรรมแก่ผู้ตกเป็นข่าว 
   ๑.๔ เคารพสิทธิมนุษยชนของผู้ที่เกี่ยวข้องในข่าว 
  ๑.๕ มีความซื่อสัตย์สุจริตต่อวิชาชีพ และไม่มีผลประโยชน์ซับซ้อน 
  ๑.๖ การจะให้ได้ข่าวภาพหรือเอกสารอย่างใด ๆ มาเพ่ือประโยชน์ในการเสนอข่าว

จะต้องใช้วิธีการที่สุภาพและซื่อสัตย์เท่านั้น 
 ๒. เป็นผู้น ามติมหาชนในสิ่งที่ชอบ การเสนอข้อคิดเห็นจะต้องชอบธรรม สอดคล้องกับ
ด้านกฎหมาย ขนบธรรมเนียมประเพณีนิยม 
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 ๓. เป็นผู้มีสายตากว้างไกล รู้ลึก และรู้กว้าง  
 ๔. เป็นผู้มีคุณลักษณะพิเศษเฉพาะของนักหนังสือพิมพ์ เช่น มีความสนเท่ห์ มีจมูก
ส าหรับข่าว มีจินตนาการในทางบวก มีความคิดอย่างมีเหตุผล หักล้างกันด้วยข้อมูลและหลักฐาน
พยาน มิใช่ด้วยความรู้สึกส่วนตัว เขียนหนังสือให้คนอ่านง่าย เข้าใจง่าย มีความคิดริเริ่ม อดทน ไม่
ท้อถอย สุภาพอ่อนน้อมถ่อมตน ท าตัวให้เป็นผู้มีเกียรติและเชื่อถือได้ 

ฐานันดรที่ ๕ 
 อย่างไรก็ตามเมื่อเทคโนโลยีเจริญขึ้น สื่อสารมวลชน “ดั้งเดิม” ที่เคยมีเฉพาะหนังสือพิมพ์
ได้เพ่ิมชนิดขึ้น เช่น วิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน์ จนมีชื่อเรียกว่าเป็น “สื่อกระแสหลัก” และ
ต่อมาก็ได้มีสื่อชนิดใหม่หรือที่เรียกว่า “สื่อสังคม” (Social Media) เช่น เฟสบุ๊ก, ยูทูบ, อินสตาแกรม, 
ทวิตเตอร์ และสื่ออ่ืน ๆ เกิดขึ้น มีค าใหม่เกิดขึ้น คือค าว่า “ฐานันดรที่ ๕” 
 ค าว่า “ฐานันดรที่ ๕ (The Fifth Estate) เกิดขึ้นไม่นานนัก เมื่อได้มีการน าภาพยนตร์
เรื่อง “The Fifth Estate” ออกฉายเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๖ ภาพยนตร์เรื่องนี้สร้างมา มีหนังสือ ๒ เล่ม คือ 
Inside wikileaks: my dangerous website ของ แดเนียล ชมิดเบิร์ก และ wikileaks: inside 
Julian Assange’s war on secrecy เขียนโดยเดวิด เลย์ และลุก ฮาร์ดดิ้ง นักเขียนชาวอังกฤษ ๒ 
คนพิมพ์เผยแพร่ ท าให้อัสสาจ์นไม่พอใจเรื่องราวในหนังสือ และกล่าวว่าเป็นหนังสือที่ลวงโลก 
(http://uknowwell. blogspot.com//2014/03 The Fifth estate-5 html/m=1) 
 ภาพยนตร์ที่ก ากับโดย บิลล์ คอนดอน เรื่องนี้ได้น าเสนอความเป็นมาของเว็บไซต์ วิกิลีกส์
และการก่อตั้งเว็บไซต์นั้นโดยแฮกเกอร์ ๒ คน แสดงให้เห็นว่านายอัสสาจ์นอยากให้คนทั้งโลกได้รับรู้
ข่าวที่เขาเองก็ไม่เคยรู้จะได้ตาสว่าง โดยวิกิลีกส์ได้รับข้อมูล ๕ แสนไฟล์ของรัฐบาลสหรัฐอเมริกา 
จากพลทหารแบรดลีย์ แบนนิ่ง เป็นข้อมูลเกี่ยวกับสงครามในอิรัก  การเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวนับได้
ว่าเป็นการจารกรรมข้อมูลลับที่ใหญ่ที่สุดที่เคยมีมาในโลกนี้ ท าให้ได้ทราบว่ายังมีหลายสิ่งหลายอย่าง
ที่ถูกจ ากัดให้รู้ในการเสพข่าวจากส านักข่าวหรือแถลงการณ์ขององค์การนั้น ๆ  
 นอกจากอัสสาจ์นแล้วยังมีนักเปิดเผยความจริง ที่เรียกว่า วิสเซิล โบลเวอร์ (whistle 
blower) ชื่อดังอีกคนหนึ่งชื่อเอดเวิร์ด สโนว์เดน (Edward Snowden) ได้น าเอาความลับของ
ส านักงานความมั่นคงแห่งชาติของสหรัฐอเมริกาท่ีเขาเคยท างานมาก่อนมาเปิดเผย 
 งานของอัสสาจ์น และสโนว์เด้น ดังกล่าวเป็นที่มาของค าว่า “ฐานันดรที่ ๕” ที่ได้เปิดเผย
ความจริงที่ยังไม่มีใครเปิดเผยมาก่อนออกมาน าเสนอทางสื่อใหม่ที่ท าได้สะดวกรวดเร็วมาก สามารถ
ส่งเอกสารจ านวนมาก ๆ ผ่านระบบอินเทอร์เน็ตได้ภายในพริบตา ซึ่งมีทั้งเรื่องราวคอร์รัปชัน 
ฆาตกรรม บันทึกลับทางการทูต เบื้องหลังสงคราม รวมทั้งบรรดาเรื่องอ้ือฉาวทั้งหลาย อันเป็นการ
กระท าที่ท้าทายและห้าวหาญ ประกอบกับเป็นการสนองตอบธรรมชาติของมนุษย์ที่อยากรู้อยาก
เห็นเรื่องที่ถูกปิดบังไว้ และเมื่อเปิดเผยออกมาแล้วบางเรื่องก็ก่อให้เกิดความปั่นป่วนไปท่ัวโลกอย่าง
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รวดเร็วไร้พรมแดน และนอกเขตอ านาจของกฎหมายว่าด้วยความมั่นคงของประเทศต่าง ๆ จะเอ้ือม
ไปเอาตัวมาลงโทษได้  อีกทั้งเม่ือไม่นานมานี่ยังมีการเปิดเผยเอกสารลับที่เรียกว่า Panama Papers 
โดยสหพันธ์ผู้สื่อข่าวสืบสวนสอบสวนนานาชาติ (ICIJ–International Consortium Investigative 
Journalists) จ านวนถึง ๑.๕ ล้านฉบับ เป็นเรื่องที่คนมีชื่อเสียงทั่วโลกจ านวนมากน าเงินไปฝากแบบ
ลับ ๆ ในธนาคารต่างประเทศและตามเกาะต่าง ๆ โดยบริษัทที่จดทะเบียนในประเทศปานามาเป็น
ผู้ด าเนินการให้ เมื่อเปิดเผยแล้วท าให้นักการเมืองหรือคนมีชื่อเสียงหลายประเทศต้องได้รับความ
กระทบกระเทือน การกระท าเช่นนี้บางเรื่องถือว่าเป็นภัยคุกคามความม่ันคงส่วนบุคคล องค์การหรือ
รัฐบาล เป็นการแพร่กระจายข้อมูลข่าวสารที่ผู้คนอยากรู้ จึงมีการขนานนามว่านี่คือ ฐานันดรที่ ๕ 
อันเป็นพลังหรือแรงขับดันที่มีอานุภาพและอิทธิพลสูงกว่า ฐานันดรที่ ๔ ที่ท างานกันอย่างเปิดเผย
และอย่างเป็นระบบผ่านสื่อดั้งเดิม ดังที่เอ็ดมันด์ เบิร์ก ได้ให้สมญานามไว้ในรัฐสภาอังกฤษเมื่อ ๒๓๐ 
ปีที่แล้ว 
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บทคัดย่อ 

 น้ิวมือ ถือได้ว่าเป็นอวัยวะ "ชิ้นพิเศษ" ของมวลมนุษย์ เราใช้น้ิวมือช่วยในการด ารงชีวิตตั้งแต่ ถือ
ก าเนิด มีลมหายใจแรกไปจนลมหายใจเฮือกสุดท้าย หากปราศจากน้ิวมือแล้ว แม้จะสามารถด ารงชีวิตได้แต่
คงจะยากล าบากแสนเข็ญที่สุด นอกจากส าคัญต่อชีวิตดังท่ีได้กล่าวไปแล้วด้วยความเจริญในยุคน้ีท าให้น้ิวมือ
มีอานุภาพมากขึ้นเหมือน "น้ิววิเศษ" ซ่ึงช่วยเนรมิตการเรียนรู้เรื่องราวต่าง ๆ ในโลกใบน้ีให้แก่เราได้ทุกท่ีและ
ทุกเวลาท่ีต้องการ น่ันคือที่มาของบทความชิ้นน้ี 

Abstract: Music on Fingertips 
  Chanok  Sagarik  
  Fellow, Academy of Arts 
  The Royal Society of Thailand  

 Fingers are very special parts of human bodies and lives. We use fingers 
throughout our lifetime, from the first breath to the last. Without fingers one will find 
difficulties in their living. At present, where modern tech nologies play important role 
and function, we do still use the ‘magic fingers’ to access all advance knowledge on 
earth at anywhere and anytime. 

 

          

ช่องทางการเรียนรู้ของมนุษย์ 
 ปรกติมนุษย์มีช่องทางส าหรับเรียนรู้สิ่งต่าง ๆ ภายนอกร่างกายอยู่ ๕ ช่องทางคือ 
 ๑. การมองเห็น ผ่านทาง ตา 
 ๒. การได้ยิน ผ่านทาง ห ู
 ๓ การได้กลิ่น ผ่านทาง จมูก 
 ๔. การรู้รส ผ่านทาง ลิ้น 
 ๕ การสัมผัส ผ่านทาง ร่างกาย 
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การพัฒนาภาษาของมนุษย์ 
 เนื่องจากมนุษย์เป็น "สัตว์สังคม" ซึ่งต้องอยู่อาศัยรวมกันเป็นหมู่คณะ เพราะหากอยู่โดย
ล าพังตัวคนเดียวแล้วยากที่จะด ารงชีวิตอยู่ได้ เนื่องจากก าลังทางกายไม่อาจต่อสู้ป้องกันตัวหรือหากิน
ได้เช่นสัตว์ต่าง ๆ ดังนั้นเราจึงอยู่รวมกันเป็นกลุ่มเพ่ือให้สามารถช่วยเหลือเกื้อกูลกันได้ง่ายขึ้น แต่การ
อยู่รวมกันนั้นจ าเป็นต้องมีการสื่อสารเพ่ือให้เข้าใจตรงกันจึงมีการสร้างสรรค์ภาษาขึ้นในสังคมของ
มนุษย์ ดังนี้ 

๑. ภาษาท่าทาง แรกเริ่มนั้นมนุษย์ใช้มือ แขนขา สีหน้า  
และท่าทางเพ่ือสื่อความหมายกันก่อนภาษาอ่ืน ๆ  
เพราะสะดวกท่ีสุด จึงเกิดภาษาท่าทางขึ้น  

๒. ภาษาเสียง ต่อมาจึงได้มีการส่งเสียงสื่อความหมาย
ระหว่างกันด้วยค าพูด จึงเป็นจุดเริ่มต้นของภาษาต่าง ๆ 
ในปัจจุบัน 

๓. ภาษาเขียน ครั้นสังคมมนุษย์เจริญก้าวหน้าขึ้นอีกจึงได้มี
การคิดประดิษฐ์ตัวอักษรเพ่ือใช้ขีดเขียนสื่อความหมายกัน 
ภาษาเขียนมีความคงทนและอยู่ได้นาน เป็นการบันทึก
ความคิดให้ปรากฏออกมาท าให้ผู้อ่ืนสามารถเข้าใจได้ 

 ปัจจุบันเราอาศัยอยู่ในยุคท่ีเทคโนโลยี่มีความเจริญก้าวหน้าไปจนเหมือนกับท่ีคนโบราณ
เคยได้แต่ฝันถึงและท านายทายทักเอาไว้ เช่น 
  การเหาะเหินเดินอากาศ - เราสามารถใช้เครื่องบิน หรือยานอวกาศส าหรับเดินทางได้ 
  มีหูทิพย์ ตาทิพย์ - เราสื่อสารกันด้วยภาพและเสียงในระบบอินเทอร์เน็ตได้ 
  การหยั่งรู้ ดิน ฟ้า อากาศ - เรามีข้อมูลการส ารวจดินฟ้าอากาศจากดาวเทียมทั่วโลก 
  ด าน้ า มุดดิน - เรามีเรือด าน้ า ทางรถไฟใต้ดิน ท าให้เราไปในน้ าในดินได้ 
 และยังมีสรรพสิ่งอีกมากมายนับไม่ถ้วนที่อ านวยความสะดวกและช่วยให้เราสะดวกสบาย
มากขึ้น 
 สมัยที่ผู้เขียนยังเป็นเด็กท่านผู้ใหญ่เล่าให้ฟังว่า เมื่อถึงยุคสมัยของพระศรีอาริยเมตไตรย 
คนเราจะมีความสะดวกสบาย มีชีวิตยืนยาว มีหูทิพย์ ตาทิพย์ สามารถเหาะเหินเดินอากาศ เห็นและ
ได้ยิน ได้รู้เรื่องราวในที่ ๆ ห่างไกล อยากได้สิ่งใดก็ไปสอยเอาได้ที่ "ต้นกัลปพฤกษ์" จากสี่มุมเมือง 
ฟังแล้วได้แต่นึกในใจว่าจะเป็นความจริงหรือ ? 
 พอถึงยุคนี้ เรื่องที่เล่ากันมาราวกับนิทานกลับกลายเป็นความจริงขึ้นมาแล้ว ทุกวันนี้เรา
โดยสารเครื่องบินเดินทางไปต่างประเทศท่ีพูดกันว่า “บินไปต่างประเทศ” จนเป็นเรื่องธรรมดา เรา
คุยกับใคร ๆ ได้ทั่วโลก รู้เห็นสิ่งต่าง ๆ ไปได้ไกลถึงดาวดวงอ่ืน เราใช้บัตรเครดิตไปแลก (สอย) เพ่ือ
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เอาเงินไปซื้อสิ่งของที่ต้องการได้ท่ีตู้ ATM ซึ่งมีอยู่ทุกซอกทุกมุมเมืองแทนต้นกัลปพฤกษ์ จึงชวนให้
คิดว่าเราคงใกล้จะถึงยุคพระศรีอาริย์ดังที่ท่านผู้ใหญ่เคยเล่าให้ฟังมากเต็มทีแล้ว 

แนวคิดในการจัดท าระบบ "เรียนดนตรีด้วยปลายนิ้ว" 
 ด้วยเทคโนโลยีอันแสนมหัศจรรย์ของระบบอินเทอร์เน็ตที่เราได้สัมผัสพบเห็นกันอยู่ใน
ปัจจุบันเป็นระบบการเข้าถึงข้อมูลนานาชนิดได้อย่างสะดวกรวดเร็ว  ด้วยการใช้เพียงปลายนิ้ว
สัมผัสเบา ๆ บนจอภาพของคอมพิวเตอร์เท่านั้นผู้คนก็จะสามารถมองเห็น ได้ยินเสียง ได้อ่าน ได้
ศึกษาหาความรู้ที่ต้องการได้อย่างสะดวกง่ายดาย ผู้เขียนจึงเกิดแนวคิดที่จะเผยแพร่การเรียนรู้
ดนตรีไทยด้วยปลายนิ้วขึ้นมาบ้าง เพ่ือให้ประชาคมโลกได้รับทราบถึงความไพเราะงดงามของ
ดนตรีไทยได้จากทุกมุมโลก  

ระบบการสั่งงานเครื่องคอมพิวเตอร์ 
 ก่อนที่จะกล่าวถึงระบบการเรียนรู้ดนตรีไทยด้วยปลายนิ้วที่ผู้เขียนจัดท าขึ้น จะขอกล่าวถึง
ระบบการสั่งงานคอมพิวเตอร์เท่าที่ผ่านมาก่อน เพ่ือปูพื้นฐานความเข้าใจของผู้ที่ยังไม่เคยทราบ 
 คอมพิวเตอร์เป็นเครื่องจักรกลในระบบอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งสามารถประมวลผลและแสดงข้อมูล 
ภาพ เสียง และข้อความที่เป็นตัวอักษรได้แทบจะทุกภาษาในโลกที่มีใช้กันอยู่ แม้จะมีความสามารถถึงเพียง
นี้แต่คอมพิวเตอร์นั้นไม่สามารถคิดเองได้ ยังคงต้องการ "ค าสั่งงาน" จากผู้ใช้ซึ่งเป็นมนุษย์อยู่ดี ดังนั้นจึง
ต้องมีระบบสั่งงานคอมพิวเตอร์ก่อนเป็นอันดับแรก ระบบการสั่งงานบนเครื่องคอมพิวเตอร์ ได้แก ่
 ๑. แป้นคีย์บอร์ด (Key Board) เป็นระบบที่เกิดขึ้นก่อนระบบอ่ืน ๆ ผู้สั่งงานต้องพิมพ์
ค าสั่งที่ก าหนดไว้ก่อน โดยผู้ที่เขียนซอฟต์แวร์ (Software) ลงบนแป้นพิมพ์ให้คอมพิวเตอร์รับทราบ 
และปิดท้ายค าสั่งด้วยการกดแป้นพิมพ์ซึ่งเป็นค าสั่งให้ท างาน เช่น ค าว่า Enter 

 
 ๒. เมาส์ (Mouse) เป็นอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ที่คอมพิวเตอร์สามารถรับรู้การสั่งงานและ
ความต้องการของผู้ใช้ โดยค านวณจากการที่ผู้ใช้เลื่อนเมาส์ไปมาบนหน้าจอภาพจึงทราบต าแหน่งที่
ต้องการใช้งาน เมื่อกดนิ้วลงไปบนตัวเมาส์ เครื่องจึงแสดงข้อมูลตรงนั้นให้ทราบได้บนจอภาพทันที 

 
ภาพบน Mouse 
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 ๓. ระบบใช้นิ้วมือแตะสัมผัสลงไปบนจอภาพ ระบบนี้ใช้นิ้วมือสัมผัสลงไปบนจอภาพก็สั่ง
ให้คอมพิวเตอร์เริ่มท างานได้ทันที ที่ท าได้ดังนี้ก็เพราะมีการพัฒนาจอภาพของคอมพิวเตอร์ให้มี
อุปกรณ์ตรวจจับ  (Sensor) ซึ่งสามารถรับรู้การสัมผัสจากผิวกายของมนุษย์ได้อย่างว่องไวและ
แม่นย า จึงท าให้สามารถรู้ต าแหน่งและสั่งท างานน าเสนอข้อมูลตรงนั้นขึ้นบนจอภาพได้ถูกต้อง
ตามท่ีผู้ใช้ต้องการ 

 
ใช้นิ้วแตะสัมผัสจอภาพ 

 การพัฒนาดังกล่าวท าให้เกิดคอมพิวเตอร์ยุคใหม่ที่เรียกกันว่า ไอแพด (iPad) หรือ
กระดานชนวนอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งผู้ใช้สามารถใช้ปลายนิ้วมือของตนเองกดสั่งงานลงไปบนจอภาพได้
โดยตรง ท าให้เกิดความสะดวกสบายมากกว่าการใช้ค าสั่งในรูปแบบอ่ืน ๆ ดังที่กล่าวมา 

 
 เมื่อเราสามารถใช้ปลายนิ้วสั่งคอมพิวเตอร์ให้ท างานได้ การเรียนดนตรีด้วยปลายนิ้วจึง
เกิดขึ้นโดยเราเพียงใช้นิ้วมือกดลงไปบนหน้าจอเพ่ือเลือกชมบรรเลงดนตรีหรือฟังเสียงเพลงที่
ต้องการได้ทุกที่และทุกเวลา โดยมีการจัดเตรียมคลิปวิดีโอ การบรรเลงดนตรีหรือบันทึกท านอง
เพลงไว้ก่อนแล้วท าเป็นรายการให้ผู้ใช้เลือกกดลงบนหน้าจอภาพตามที่ต้องการชม คอมพิวเตอร์
รายการจะด าเนินการน าคลิปวิดีโอหรือเสียงเพลงที่บันทึกไว้ออกมาให้ชมทันที 
 ในเทพนิยายนั้นผู้วิเศษต้องใช้คาถาเวทมนต์ในการเนรมิตเพ่ือก าหนดให้บังเกิดผลส าเร็จ
ออกมาตามที่ตนต้องการ แต่ในยุคนี้เราใช้จินตนาการและความรู้ทางด้านเทคโนโลยีสมัยใหม่
ก าหนดภาพและเสียงรวมทั้งภาษาเขียนให้ปรากฏอยู่บนจอภาพคอมพิวเตอร์หรือในระบบ
อินเทอร์เน็ตในรูปใดก็ได้โดยไม่ยากนัก ท าให้สามารถขยายผลการเรียนรู้หรือสื่อความหมาย
ระหว่างผู้คนทั่วโลกได้อย่างสะดวกสบายมากกว่าแต่ก่อน  
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วิธีเตรียมข้อมูลขึ้นในระบบอินเทอร์เน็ต 
 ปรกติก่อนเริ่มเดินทางไปไหนเราจ าเป็นต้องจัดเตรียมสิ่งของที่จ าเป็นต้องใช้ใส่กระเป๋าไป
ด้วย หากเดินทางด้วยรถยนต์ก็จัดเตรียมแบบหนึ่ง หากลงเรือก็จัดเตรียมอีกแบบหนึ่ง ไปทางรถไฟ
ก็อีกแบบหนึ่ง แต่ถ้าจะข้ึนเครื่องบินต้องเตรียมให้มากขึ้นโดยเฉพาะขนาดและน้ าหนักของสิ่งของที่
จะน าติดตัวไปเพราะการเดินทางในอากาศนั้นมีข้อจ ากัดมากกว่าทุกเส้นทางที่กล่าวมา 

    
 การจัดเตรียมของขึ้นเครื่องบินเน้นเรื่องสิ่งของที่กินเนื้อที่น้อย มีน้ าหนักเบา และไม่มี
อันตรายต่อสภาพการท างานของเครื่องบิน การจัดเตรียมข้อมูลใด ๆ ที่จะน าไปปรากฏบน
อินเทอร์เน็ตด้วยระบบคอมพิวเตอร์ก็เช่นเดียวกัน คือใช้พ้ืนที่น้อย เลือกระบบเก็บข้อมูลภาพ เสียง 
หรือตัวอักษรให้เหมาะสม และสะดวกรวดเร็วในการส่งผ่านข้อมูลไปในระบบอินเทอร์เน็ต ดังนั้น
ต้องเตรียมการจัดท าข้อมูลที่ต้องการแพร่ให้เหมาะสมก่อนซึ่งมีขั้นตอนดังนี้ 

จัดหาพื้นที่ส าหรับเก็บข้อมูล ภาพนิ่ง ภาพเคลื่อนไหว 
เสียงดนตรี  เสียงค าบรรยาย และข้อความที่สามารถ 
“อ่านเป็นตัวอักษร” ไว้ใน Server ซึ่งเป็นแหล่งเก็บ

ข้อมูลดิจิทัลส าหรับระบบอินเทอร์เน็ต โดยเฉพาะ Server เหล่านี้จัดท าเป็น
ธุรกิจโดยรัฐบาลหรือบริษัทเอกชน เช่น บริษัทยูทูบ (youtube) ซึ่งให้พ้ืนที่
เก็บข้อมูลเฉพาะ วิดีโอคลิป (video clip) แก่บุคคลทั่วไปให้สมัครเป็นสมาชิกโดยไม่คิดค่าใช้จ่าย
เพ่ือน าคลิปเหล่านั้นไปใช้ในการโฆษณาประชาสัมพันธ์ เมื่อได้พ้ืนที่ส าหรับเก็บข้อมูลใน Server 
แล้วจึงสามารถเผยแพร่สาระต่าง ๆ ตามประสงค์ในระบบอินเทอร์เน็ตได ้

วิธีการเผยแพร่ 
 วิธีเผยแพร่ดนตรีในอินเทอร์เน็ตนั้นสามารถท าได้วิธี เช่น  
  ๑. แสดงเสียงดนตรีควบคู่ไปกับโน้ตเพลง 
  ๒. แสดงภาพพร้อมทั้งเสียงการบรรเลงจาก

วิดีโอหลายคลิปไปพร้อม ๆ กัน 
  ๓. ใช้ Software ซึ่งจัดท าขึ้นเพ่ือฝึกเรียน

ดนตรีโดยเฉพาะ 
  ๔. เขียนต าราฝึกเรียนดนตรีให้ผู้สนใจอ่าน 
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 ตัวอย่างซอฟต์แวร์ระนาดเอก สแกนคิวอาร์โคด (QR Code) ที่ภาพทางด้านซ้ายจะเห็น
การสอนตีระนาดเอกเพลงลาวดวงเดือน ๒ ชั้น ในระบบยูทูบทันที 

ภาพขวา ต าราฝึกเรียนดนตรีไทยในระบบ
อินเทอร์เน็ตด้วย คิวอาร์โคด  
ซึ่งผู้เขียนท าไว้ในเว็บไซต์ 
www.krutuckshop.com 

 ข้อมูลนี้มีหลายเรื่องต้องใช้ปลายนิ้วแตะเลือกเอง 

 แนวคิดของผู้เขียนในการเผยแพร่ดนตรีไทยด้วยปลายนิ้วในระบบอินเทอร์เน็ตคือ  ท า
ภาพรูปเครื่องดนตรีขนาดเล็ก ๆ ที่เรียกว่าไอคอน (icon) ไว้ที่หน้าจอภาพคอมพิวเตอร์เพ่ือให้ผู้ที่
ต้องการเรียนดนตรี เลือกใช้นิ้วมือแตะที่ภาพเหล่านี้แล้วจะได้ฟังเสียงการบรรเลงพร้อมทั้งตัวโน้ต
หรือภาพการบรรเลงจรได้ทันที  

การเตรียมการและรูปแบบการเผยแพร่ 
 วิธีเผยแพร่ภาพ เสียง หรือตัวอักษร ในระบบอินเทอร์เน็ตนั้นใช้คอมพิวเตอร์เป็นหลัก 
ดังนั้นจึงต้องเตรียมการโดยผู้เขียนบันทึกโน้ตเพลงไทยหลายรูปแบบลงในคอมพิวเตอร์ด้วย
โปรแกรมซอฟต์แวร์หลายชนิดด้วยกันโดยใช้ระบบ “โน้ตตัวเลข” ๑-๙ เพราะสะดวกในการพิมพ์
ข้อมูล เนื่องจากมีตัวเลขนี้อยู่ในแป้นพิมพ์ของคอมพิวเตอร์ทุกชนิดอยู่แล้ว 
 ด้วยแนวคิดนี้ ผู้เขียนจึงได้น ามาใช้ในการเผยแพร่ศิลปะดนตรีไทยให้ปรากฏอยู่ในระบบ
อินเทอร์เน็ตด้วยวิธีการหลายรูปแบบ เช่น  
 ๑. บันทึกเสียงดนตรี หรือเสียงเพลงที่ต้องการน าเสนอ พร้อมทั้งภาพตัวโน้ตให้มีความ
สอดคล้องกันอย่างสมจริง แล้วถ่ายคลิปไปไว้บนอินเทอร์เน็ตเพ่ือให้ผู้เรียนเปิดดูโดยสร้างภาพ
ไอคอนก ากับไว้เพื่อสื่อความหมายให้เข้าใจถึงท านองและจังหวะที่ถูกต้อง 
  วิธีเตรียมการคือเขียนโน้ตเพลงด้วยระบบคอมพิวเตอร์ให้อยู่ในรูปแบบที่ต้องการแล้วแต่
ระบบโน้ตที่จะเลือก เช่น โน้ตสากล (บรรทัด ๕ เส้น) หรือโน้ตที่ดนตรีไทยแบบตัวเลขซึ่งนิยมกัน 
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โปรแกรม Audio Note 2 

 
 ตัวอย่างโปรแกรมชื่อ Audio Note 2 ดังแสดงไว้ด้านบน ท างานบนระบบคอมพิวเตอร์  
ไอแพด สามารถเขียนตัวเลขหรือตัวอักษรลงไปบนจอภาพได้เหมือนเขียนบนกระดาษธรรมดา และมี
ระบบในตัวซึ่งสามารถบันทึกเสียง (Record) และแสดงเสียง (Replay) ได้เหมือนเครื่องบันทึกเสียง
ธรรมดาทั่วไป จึงสามารถบันทึกโน้ตแบบตัวอักษร หรือตัวเลข พร้อมทั้งเสียงการบรรเลงจริงของ
เครื่องดนตรีทุกชนิดได้อย่างสะดวก แล้วบันทึกเก็บไว้ในรูบแบบวิดีโอคลิป เพ่ือน าเสนอบน
อินเทอร์เน็ตได้ทันท ี
 ๒. ซอฟต์แวร์ “ประดิษฐ์ไพเราะ” 
  จัดท าโดยทีมงาน Thaikids Software Group ซึ่งผู้เขียนเป็นหัวหน้าทีม เป็นซอฟต์แวร์
ที่สามารถแสดงภาพตัวโน้ต ซอด้วง หรือซออู้ ให้ปรากฏบนจอภาพ พร้อมทั้งมีเสียงดนตรีประกอบ
อย่างสมจริง รวมทั้งมีเสียงฉิ่งก ากับไว้ด้วย  

 
 
ภาพซ้าย คิวอาร์โคด ซึ่งจะน าไปชมการบรรเลงซอด้วง เพลงครวญหา  
 ๓ ชั้น สามารถใช้กล้องจากโทรศัพท์มือถือสแกนเพ่ือเข้าไปชม 
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 ๓. ซอฟต์แวร์ “ระนาดเอก” 
  จัดท าโดยทีมงาน Thaikids Software Group สามารถแสดงภาพการตีระนาดเอก
พร้อมทั้งเสียงระนาดได้อย่างไพเราะสมจริง โดยมีภาพตัวโน้ตก ากับไว้บนลูกระนาดเพ่ือให้ฝึกเรียน
ได้ง่ายขึ้น 

 
 
ภาพซ้าย คิวอาร์โคด ซึ่งน าไปชมการบรรเลงระนาดเอกเพลงลาวดวง

เดือน โดยใช้กล้องจากโทรศัพท์มือถือแสกนเพ่ือเข้าไปชม 
 
 

 ๔. ซอฟต์แวร์ “ฝึกตีขิม” 
  จัดท าโดยทีมงาน Thaikids Software Group แสดงต าแหน่งการตีสายขิมและเสียง
กังวานสดใสไพเราะสมจริง  

 
 
ภาพซ้าย คิวอาร์โค้ด ซึ่งน าไปชมการตีขิมเพลงนางครวญ ๒ ชั้น ที่แสดง

ภาพขิมและสายขิมพร้อมทั้งเสียงดนตรีอย่างสดใสไพเราะสมจริง 
 
 

 ๕. การสอนตีกลองไทย 

ภาพซ้าย การสอนตีหน้าทับเพลงไทย มีค าบรรยาย
และเสียงการตีกลองอย่างไพเราะสมจริง  

ภาพขวา คิวอาร์โคด ส าหรับเข้าชมการฝกึตีกลอง 
 



 
วารสารราชบัณฑิตยสภา 

ปีที่ ๔๓ ฉบับที่ ๑ ม.ค.-เม.ย. ๖๑ 
๑๒๒ 

 การประดิษฐ์ฉิ่งไฟฟ้าที่สามารถแสดงบนมือถือ หรือระบบอินเทอร์เน็ตทั่วไปได้ 
 ประดิษฐกรรมนี้ผู้เขียนได้คิดประดิษฐ์และดัดแปลงวิธีการน า “เสียงฉิ่ง ประกอบภาพ” 
ให้สามารถแสดงบนระบบมือถือทั่วไปได้อย่างสะดวกง่ายดาย  เพ่ือให้ผู้ที่เริ่มบรรเลงเครื่องดนตรี
ต่าง ๆ ใช้ฝึกจังหวะการบรรเลงได้ถูกต้องตามจังหวะหน้าทับของดนตรีไทย สามารถดาวโหลดไปใช้
แสดงบนคอมพิวเตอร์มือถือของตนเอง หรือใช้แสดงผลบนจอภาพของเครื่องคอมพิวเตอร์ทั่วไปได้
ด้วย  

ภาพซ้าย  คิวอาร์โคด ซึ่งจะน าไปดูประดิษฐ์
กรรมชิ้นนี้ในระบบอินเทอร์เน็ต 
โดยใช้กล้ องมือถือที่ มี ระบบ 
สแกนคิวอาร์ โค้ดส่องไปที่ รูป
ตารางที่มีกรอบสีแดงล้อมรอบจะ
น าไปชมคลิปตัวอย่างที่กล่าวถึง
ได้ทันท ี

 จากตัวอย่างการน าเสนอข้อมูลในการเรียนรู้ดนตรีไทยในระบบอินเทอร์เน็ตดังที่ได้กล่าว
ไปแล้วจะเห็นว่า เรามีวิธีการเผยแพร่ “วัฒนธรรมของไทย” สาขาต่าง ๆ ให้เป็นที่ประจักษ์แก่
สายตาชาวโลกรวมทั้งคนไทยด้วยได้อย่างสะดวกรวดเร็วมากขึ้น  ปัจจุบันผู้เขียนได้จัดท าข้อมูล
ส าหรับเผยแพร่ความรู้ด้านดนตรีไทยไว้ในระบบอินเทอร์เน็ต หลายชนิดดังนี้ 
 ๑. วิธีฝึกตีระนาดเอก 
 ๒. วิธีฝึกส ีซอด้วง และซออู้ 
 ๓. วิธีฝึกดีดจะเข้ 
 ๔. วิธีฝึกตีขิม ๒๕ แบบ 
 ๕. โน้ตเพลงไทย 
 ๖. วิธีฝึกตีกลอง ตีฉิ่ง หน้าทับเพลงไทย 
 ๗. ต าราเรียนดนตรีไทย และบทความ 

 ผู้ที่สนใจสามารถเข้าไปศึกษาได้ที่ เว็บไซต์ ชื่อ www.krutuckshop.com หรือใช้กล้อง
มือถือสแกน ที่รูปคิวอาร์โค้ด ในภาพนามบัตรด้านบนได้ทันที 
 การติดต่อ  โทร ๐๘ ๙๑๔๕ ๑๓๒๘  Email : chanoktuck@hotmail.com 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพปกหลัง 
 ภาพเทพชุมนุม 
 จิตรกรรมฝาผนังพระอุโบสถวัดใหญ่สุวรรณาราม จังหวัดราชบุรี 
  
  



 


